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THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen. Waschen
hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr gewahrleistet). - Ne
pas laver. Le nettoyage a eau altére les performances de protection (le traitement antistatique disparait au lavage, par
ex.). - Non lavare. |l lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio, il ico). »
Nolavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento antiestético). - Nao lavar. A lavagem
produzird impactos penho da proteccdo (ex.: o efeito antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvioedt
debesch de eigenschappen van het kledingstuk (zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukk
af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker besk kapene (f. eks. vil den iske beskyttelsen vaskes
bort.). - M ikke vaskes. Tojvask pavirker de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket
af). « Far j tvattas. Tvattning paverkar skyddsformagan (antistatbehandlingen tvttas bort). - Ei saa pesta. Peseminen
‘.‘ {.‘ vaikuttaa suojaustehoon (mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). « Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne

(np. Srodek antystatyczny zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosés hatdssal van a ruha védaképességére
. «.  (pl-azantisztatikus réteg lemos6dik). - Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické
vrstvy).  He nepu paHe Bb3/ielicTBa BbPXY JeiicTBY AHTUCTATUKBT Lje Ce oTMME).
«Neprat. Pranie ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in likanje
negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zastita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea
afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai
(pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. asana var ietekmét térpa ai jas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mdjutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse vlja pesta). « Yikamayin.
Yikama, koruma per kiler (rnegin antistatik 6zellik kaybolur). M mévete T gopya. To oo emnpedlet
TNV Mapeyopevn mpootaoia (. n eoppa Ba ydoet T avtiotatikég g 1d16tTEC). « Ne prati. Pranje utjece na zastitnu
izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo). « Ne prati. Pranje utice na zastitne performanse (npr. Antistatik e se
isprati) « He cuparb. Cruipka BAUAET Ha 3alLUTHbIe XapaKTepUCTUKY (HANPUMep, CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKHIA COCTaB).

Do not iron. « Nicht biigeln. - Ne pas repasser. « Non stirare. - No planchar. « Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal
'a ikke strykes. « Ma ikke stryges. « Far ¢] strykas. - Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapm. -
AE5A Nezehlit. - Ne likati. - Nu calcati cu fierul de clcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utii in. « Ne glacati.

« Amayopevetat to 018¢pwpa. - Ne peglati. - He rnagutb.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
torretumbles. « Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszy¢ w suszarce. - Ne széritsa géppel. « Nesusit
v susicce. « He cywun MatwmrHo. - Nesusit v susicke. - Ne susiti v stroju - Nu puneti in magina de uscat rufe. - Nedziovinti
dziovyklgje. - Neveikt automatisko Zavésanu. - Arge masinkui « Kurutma makinesind « Ne susiti

ususilici. - Amayopetetat n xprion oteyvatnpiov. « Ne susiti u masini za susenje. - He noaBepraTb MalLMHHoiA cTupke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Ndo

- limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
/ uucrente. « Nedistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko

¢ © tirisanu. h

I da. « Kuru temizleme yapmayin. « Anayopevetat 1o oTeyvo
u kemijskoj cistionici. « Ne nositi na suvo ciscenje. « He nozigepratb xummnyeckoii yucTke.

« Ne prati

. . Do not bleach. « Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel. Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
- Nebélit. - He u36ensaii. - NepouZivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
p . valgendage. - Camasir suyu kullanmayin. - Amayopevetat n xprion Aevkavikov. « Ne izbjeljivati. - Ne izbeljivati.
« He otGenuBarb.
ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS 0 Trademark. Q Coverall manufacturer. 9 Model identification - Tyvek® 600 Plus model CHAS and
Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist
elastication. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 has additionally integrated socks. This instruction for use provides information on these coveralls.

CE marking - Coveralls comply with requirements for category IIl personal protective equipment according to European legislation, Regulation
(EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified
by the EC Notified Body number 0598. 0 Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. G Protection
against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. /AN EN 1073 -2 clause 4.2. requies resistance to ignition. However
resistance to ignition was not tested on these coveralls. 0 These coveralls are antistatically treated and offer electrostatic protection according
to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly grounded. e Full-body protection “types” achieved by these coveralls defined
by the European standards for chemical protective clothing: EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) and
EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). These coveralls also fulfill the requirements of EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B and 6-B. e Wearer should read
these instructions for use. Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements
and select the correct size. Country of origin. Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. These garments and/
or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. m Do not re-use.
@ @ Other certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).
PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 >100cycles 2/6***
Flex cracking resistance EN1507854 Method B >100000 cycles 6/6***
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >60N 2/6
Punctureresistance EN863 >10N 206
Surface resistance at RH 25% ** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 inside and outside <2,5x 10°0hm N/A

N/A= Not applicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)
Chemical Penetration index - EN Class* Repellencyindex - EN Class*

Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%)

33 33
* According to EN 14325:2004
FABRICANDTAPED SEAMS RESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN1S0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm/min)

Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Sulphuricacid (18%) >480 6/6
Sulphuricacid (30%) >240 5/6

* According to EN 14325:2004
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 3/6
i blood-b: h using
E:ifgﬁg;‘hage,,hi,m byb 9 150 16604 Procedure C nodassification
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 13
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 13
* According to EN 14126:2003

Testmethod Test result ENClass
Type4: High level spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 10 13982-2) Pass™*+ Lm 82/90<30%:L 8/10<15%** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >50 23%**
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Not applicable *According to EN 14325:2004 **82/90 means 91,1 %L, values <30%and8/10 means 80 %L values <15 %
***Test performed with taped cuffs, hood and ankles
Forfurtheri ion about the barrier perf please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com
RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from
hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and
exposure conditions, for protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6) or intensive liquid sprays as defined in the Type 4
high level spray test. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the
hood, cuffs and ankles are required to achieve the claimed protection. Fabric used for these coveralls has been tested according to EN 14126:2003 (protective
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dlothing against infective agents) with the conclusion that the material offers alimited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE:These garments and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the garment
may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require
coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. The hood is designed tofulfill Type
4requirements without exterior taping to the full-face mask (for compatibility advice please contact DuPont or your supplier). For enhanced protection and
to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles and hood will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible
in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as
channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. These coveralls can be used with or without thumb loops. The
thumbloops of th lIs should only be used with a double gl ‘where the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove
should be worn over the garment sleeve. For maximum protection, taping of the outer glove to the sleeve must be used. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG
has integrated socks that must be worn inside the appropriate safety footwear. These garments meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008
when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper
grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved
insuch away as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by
wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be
opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative
protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative
performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations
where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer
qgarments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the
qgarment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice
of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective
equipment etc.) and for how long these coveralls can be won on a specific job with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont
shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of these coveralls.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed natural and accelerated ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength and barrier properties over a
period of 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product
shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT (@) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung ~ Tyvek® 600 Plus
model CHAS and Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 sind die Modellbezeichnungen fiir Schutzanziige mit Kapuze, iiberklebten Nahten und
Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 hat zusatzlich integrierte
Socken. Diese Gebr. isung enthalt i iiber diese S i CE-Kennzeichnung — Diese Schutzanziige entsprechen
den europaischen Richtlinien fiir persanliche Schutzausriistungen, Kategorie IIl, gema8 Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und
Qualittssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. @) Weist auf
die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. G Schutz vor Kontamination durch radioaktive
Partikel nach EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert Feuerwid d. Der Feuerwid f dieser Sch iige wurde jedoch nicht
in Tests Gberprift. Diese Schutzanziige sind antistatisch behandelt und bieten bei ordnungsgeméBer Erdung Schutz gegen elektrostatische
Aufladung gemaB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. 0 Ganzkdrperschutztypen, die von diesen Sc iigen erreicht wurden,
gemdB den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 4), EN IS0 13982-1:2004+A1:2010
(Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6). Diese Schutzanziige erfiillen auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 4-B, 5-B und Typ
6-B. @€)) Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm)
und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KdrpermaBen entsprechende GroRe aus. @ Herstellerland.
@ Herstellungsdatum. @) Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Diese Kleid iicke und/oder Materialien sind nicht flammk |
und dirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt
werden. @) Nicht wiederverwenden. ® Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhéngig von der CE-Kennzeichnung und der européischen
Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testerqebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN 530 Methode 2 >100Zyklen 26"
Biegerissfestigkeit EN1S07854 Methode B >100000Zyklen 6/6***
Weiterreiffestigkeit EN1S09073-4 >10N 1/6
Zugfestigkeit ENIS013934-1 >60N 2/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 206
Oberfléchenwiderstand bei 25 %r. F./RH**| EN 1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 | Innen-und AuBenseite < 2,5x 10°Ohm N/A
N/A = Nichtanwendbar * Gema EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt
Chemikalie Penetrationsindex- EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %)
Natriumhydroxid (10 %) 3B 33
* Gemal EN 14325:2004
MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATION VON FLUSSIGKEITEN (EN1S0 6529 METHODE A- DURCHBRUCHZEIT BE! 1 ig/cm?/min)
Chemikalie Durchbruchzeit (min EN-Klasse*
Schwefelsaure (18 %) >480 6/6
Schwefelsaure (30 %) >240 5/6
* Gemal EN 14325:2004
Test Testmethode EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten
(unterVerwendung von synthetischem Blut) 15016603 306
d d gegen Penetration von Krankhei die durchBlut -
iibertragen \Ze?den (unterVerwendung des Virus Phi-X174) 15016604 erfahrenC Keine Einstufung
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Fliissigkeiten EN1S022610 1/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen | 150/DIS 22611 13
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben | 15022612 13
* GemalB EN 14126:2003
Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitét (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
yp 5: Priifung der nach innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen | Bestanden™« Lm82/90$30 %L, /A
(EN1S013982-2) 8/10<15%**
Schutzfaktor gemaR EN1073-2 >50 23***
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN 150 17491-4, Methode A Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Nichtanwendbar * Gema EN 14325:2004 ** 82/90 bedeutet: 91,1 %allerL,_ -Werte <30%und 8/10 bedeutet: 80 %aller L -Werte <15%
Test mitabgeklebten Arm-, Bein-und hi
Fiirweitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige dienen
dem Schutz von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch
den Menschen. Typischer Einsatzzweck, je nach chemischer Toxizitét und Expositionshedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5), begrenzten
Fliissigkeitsspritzem oder Sprithnebeln (Typ 6) oder intensiven Spriihnebeln, wie im Spray-Test mit hoher Intensitat (Typ 4) festgelegt. Eine
Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionshedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusétzliches Abkleben der
Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fiir diese Schutzanziige verwendeten
Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt, dass das Material eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger
darstellt (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleid: icke und/oder ialien sind nicht d und dilrfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Esist mdglich,
dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination
desTragers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprithnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert
maglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Tréger muss vor dem
Gebrauchssicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignetist. Zudem sollte der Tréger die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir
die verwendeten Substanzen verifizieren. Die Kapuze wurde so entwickelt, dass die Anforderungen fiir Typ 4 ohne duBeres Abkleben mit der Vol gesichtsmaske
erfiillt werden (fiir Hinweise zur Kompatibilitét wenden Sie sich bitte an DuPont oder Ihren Lieferanten). In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an
Arm-und Beinabschliissen und an der Kapuze erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. DerTréger hat sicherzustellen, dass — soweit
erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle
fiirKontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die iiberlappend anzubringen sind. Diese
Schutzanziige kannen mit oder ohne Daumenschlaufen verwendet werden. Die Daumenschlaufen nur mit einem Doppelhandschuhsystem verwenden, bei
dem die Daumenschlaufe iiber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh iber dem Anzugérmel getragen wird. Fiir hachste Schutzwirkung muss der
AuBenhandschuh mittels Klebeband mit dem Armel verklebt werden. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG6 hat integrierte Socken, die in geeignetem
Sicherheitsschuhwerk getragen werden miissen. Diese Kleid iicke erfilllen die hinsichtlich des Oberflachenwid des gemal
EN 1149-5:2008 bei Messung gemaR EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens
25% und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein,
sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden wenigerals 10° Ohm betrégt. Dies asst sich durch entsprechendes
Sc prechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. El isch ableitfahige Sc idung darf
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nichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet
oder werden. Elek isch ableitfahige Schutzkleidung darfin icherten haren nicht ohne die vorherige Zustimmung
des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung,
magliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wéhrend des normalen Gebrauchs (auch
beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen
die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen
Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persnlicher St iistung, vor dem Einsatz iiberprifen. Weitere

ur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tétigkeit geeignet ist. Beratung
erhalten Sie bei [hrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persinlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse
durchzufiihren. Nur derTrager selbst st lich fiir die korrek bination des Ganzkdrper-Sch it erganzend ii (Handschuhe,
Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des

ts sowie der Wa { DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemaBen Einsatz dieser Schutzanziige.

VORBEREITUNG:Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schdden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests sowohl mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit
und Barriereeigenschaften iiber eine Dauer von 10 Jahren behilt. Die antistatischen Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit verschlechter. Der
Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung
gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Diese Schutzanziige kannen umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Die jtétserklarung kann hier b den werden: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@ Marque déposée. Fabricant de la combinaison. @) Identification du
modele - Tyvek® 600 Plus model CHAS et Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 sont les désignations de ces combinaisons de protection a capuche
avec coutures recouvertes et élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage et de la taille. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 comporte
en plus des chaussettes intégrées. Les présentes instructions d'utilisation issent des i fons relatives a ces combinai 0 Marquage

CE - Ces combinaisons respectent les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie Ill définies par la législation européenne dans
le réglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d‘assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. e Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection
chimique. (@) Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. /A\, La clause 4.2 de la norme EN 1073-2

e la résistance a linflammation. Toutefois, ces combinaisons nont pas été testées pour la résistance a linflammation. @) Ces combinaisons

ient d'un traitement antistatique et offrent une protection électrostatique conforme & la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-
5:2008 avec une mise a la terre appropri «Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces combinaisons selon les normes europé
en matiére de vétements de protection chimique : EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN 150 13982-1:2004+-A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005+A1:2009
(Type 6). Ces combinaisons répondent également aux exigences de la norme EN 14126:2003, Types 4-B, 5-B et 6-B. @) Il est recommandé a I'utilisateur
delire les présentes instructions d'utilisation. i ique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre.
Prenez vos mensurations et choisissez la taille adapté origil Date de fabrication. @8) Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ces
vétements et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d*étincelles, ni dans
des envi potenti i Ne pas réutiliser. ® Informations relatives aux autres certifications indépendantes du
marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir la section séparée a la fin du document).

PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATER

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN530, Méthode 2 >100cydles 2/6***
Résistance alaflexion ENIS07854, Méthode B >100000 cycles 6/6***
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >10N 1/6
Résistance aa traction ENIS013934-1 >60N 26
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surfacea 25 % d'HR** | EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | intérieur et extérieur <2,5x10° ohm NA
N/A= Non applicable * Selon lanorme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation *** Point limite visuel
Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*

Acide sulfurique (30%)
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 3B

*Selon [anorme EN 14325:2004
RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN 150 6529 METHODE A- TEMPS DE PASSAGE A 1 ug/cm?/min)

Substance chimique Temps de passage (min Classe EN*
Acide sulfurique (18 %) >480 6/6
Acide sulfurique (30 %) >240 5/6

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Rﬂelisztancleg\_apenetranondu sang et des fluides corporels en utilisant du 15016603 36
r:li‘asc‘taenrfg;?h‘: gp:g;}r;t]l;)z des pathogenes véhiculés parle sang en utilisant 15016604 Procédure € aucune dassifcation
Résistance ala pénétration de liquides contaminés ENIS022610 1/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologiquement contaminés | 150/DIS 22611 13
Résistance ala pénétration par des poussires biologiquement contaminées | 15022612 13
*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DELA COMBINAISON Al IS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type4: Essaiau brouillard de haute intensité (EN S0 17491-4, méthode B) | Réussi N/A
Type5: Essai de fuite vers intérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi***+L _ 82/90<30%-L8/10<15%* N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >50 23
Type 6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >75N 3/6%

N/A=Nonapplicable *Selonlanorme EN14325:2004 ** 82/90signifie que 91,1 % des valeurs me <30%et8/10signifie que 80 % desvaleurs L <15%
***Essai réalisé avecles poignets, chevilles et capuche recouverts
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elles sont typiquement utilisées, selon la
toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre des particules (Type 5), des projections ou projections limitées de liquides (Type 6) ou
des vaporisations denses de liquides telles que définies dans Iessai au brouillard de haute intensité de Type 4. Pour atteindre le niveau de protection requis,
il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire
autour de la capuche, des poignets et des chevilles. Le matériau utilisé pour la confection de ces combinaisons a té testé conformément a la norme
EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux), concluant au fait que ce matériau constitue une barriére limitée contre les agents
infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ces vétements et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de
flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi potentiell infl bles. Tyvek® fond a 135° C. Il est possible qu'une exposition a des dangers
biologiques qui ne correspondent pas au niveau d‘étanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de 'utilisateur. Lexposition a certaines

particules trésfines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de subs peut nécessiter des combi p une
plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de ces combinaisons. Lutilisateur doit s'assurer de la compatibilité de tout
réactifavecle vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméati ue relati ubstance:

utilisées. Cette capuche est étudiée pour répondre aux exigences du Type 4 sans application extérieure de ruban adhésif au niveau du masque intégral (sivous
avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont). Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans
certaines applications, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles et la capuche. Ilincombe a l'utilisateur de vérifier quil est
possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans e cadre des applications qui le nécessitent. L'application du ruban adhésif nécessite du soin afin
de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de Iapplication du ruban adhésif sur la capuche, il
convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm) en les faisant se recouvrir. Ces combinaisons sont utilisables avec ou sans passe-pouce. Les passe-
pouces de ces combinaisons ne doivent étre utilisés qu‘avec un systéme a deux paires de gants, ot I'utilisateur place le passe-pouce par-dessus le gant du
dessous et le deuxiéme gant est porté par-dessus la manche de la combinaison. Pour une protection maximale, il convient d'appliquer du ruban adhésif sur
la manche et e gant extérieur. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 comporte des chaussettes intégrées quil convient de porter dans des chaussures de
sécurité adaptées. Ces vétements répondent aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément
alanorme EN1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise
alaterre duvétement et de I'utilisateur. Les propriétés élec iques dissipatives de inaison et de |'utilisateur doivent étre atteintes en permanence
de maniére a ce quela résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par I'utilisation de chaussures/
revétement de sol adéquat, d'un cable de mise alaterre, ou par d‘autres moyens adaptés. I ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatifen
présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendanta manipulation de substances infl bles ou explosives. I ne faut pas utiliser le vétement
élec dissipatifdans une hérea haute teneur gnesans| ion préalable de lingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques
dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées par I'humidité relative, |'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le
vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation
(y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations o la dissipation statique est un critére de performance essentiel, |'utilisateur
doit évaluer les performances de 'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de
protectionindividuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre
travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. 'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix
déquipement de protection individuelle. Il estle seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équip auxiliaire
(gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter ces combinaisons pendant un travail particulier, en considération
deleurs performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de ces combinaisons.

PREPARATION A L'UTILISATION :Dans Iéventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (es combinaisons peuvent étre stockées entre 15 et 25° C dans lobscurité (boite en carton) sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré, concluant au fait que ce matériau conserve une résistance
mécanique adéquate et de bonnes propriétés de barriére pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit
sassurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage drigine.

IFU.4




ELIMINATION : Ces combinaisons peuvent étre incinérées ou enterrées dans un site denfouissement contrélé sans nuire & lenvironnement,
Lélimi des vétements inés est régl ée parles législations nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA “ Marchio registrato. o Produttore della tuta. o Identificazione del modello:
Tyvek® 600 Plus model CHAS e Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG sono i nomi dei modelli di tute protettive dotate di cuciture rinforzate con nastro
e di elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita. La tuta Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG & inoltre dotata di calzini integrati. Le presenti
istruzioni per I'uso forniscono informazioni su queste tute. @€J) Marchio CE: le tute soddisfano requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria
lilc allalegislazione europea, regol: (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati
da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. e Indica la conformita alle norme
europee in materia diindumenti per la protezione dagli agent\'chimi(i.el’rotezione controlac inazione radioattiva da particolat

allo standard EN 1073-2:2002. A Lo standard EN 1073-2 clausola 4.2 prevede la resistenza allignizione. Tuttavia la resistenza allignizione non é stata
testata su queste tute. @) Queste tute vengono sottoposte a un trattamento antistatico e offrono protezione elettrostatica in conformita allo standard EN
1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2008 se la messa a terra & (orrena.o Le“tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con queste
tute sono definite dagli standard europei in materia di DPI per agenti chimici: EN 14605:2005+A1:2009 (tipo 4), EN IS0 13982-1:2004-+A1:2010 (tipo 5)
and EN 13034:2005+A1:2009 (tipo 6). Queste tute soddisfano inoltre i requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 per i tipi4-B, 5-Be G-B.@ L'utilizzatore
deve essere a conoscenza delle presenti istruzioni per I’uso,@ I pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice
formato da lettere. Verificare le proprie misure e scegliere la taglia corretta. 0 Paese di origine. @ Data di produzione. @ Materiale infiammabile.
Tenere lontano dal fuoco. questi indumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
0 in ambienti potenzialmente infammabili. @) Non riutilizzare. é Altre informazioni relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e
dall'organismo europeo notificato (vedere la sezione separata alla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTE TUTE:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN’530 (metodo 2) >100cidi 2/6***
Resistenzaalla rottura per flessione | ENIS07854 (metodoB) >100.000 cicli 6/6***
Resistenzaallo strappo trapezoidale | EN1509073-4 >10N 1/6
Resistenzaallatrazione ENIS013934-1 >60N 2/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >10N 26
skt uperile OnUMIA2 114912006 EN1149-52008 | intemaedestema <25x10'0hm NA

N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vedere e limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)

Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*
Acido solforico (30%) 3B 3B
Idrossido i sodio (10%) 3B 3B

* In conformita allo standard EN 14325:2004
RESI/STH?ZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN 150 6529 (METODO A) - TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 g/
(m°/min,

Composto chimico Tempo di permeazione (min Classe EN*
Adidossolforico (18%) >480 6/6
Acidosolforico (30%) >240 5/6

* In conformita allo standard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI
Prova Metododiprova Classe EN*

Resistenzaalla ione di sangue e fluidi corporei usand
sanguesintetico 15016603 306
ﬁ%ﬂﬁ:{:ﬁaﬂf;}inﬁ?jmne dipatogeniematogeniusando 15016604 (procedura () Nessuna dlassificazione
Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati ENIS022610 1/6
Resistenza alla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 150/DIS 22611 13
Resistenza alla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 13

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo i prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 4: provaallospruzzo dialtolivello (EN 150 17491-4, metodo B) Superata N/A
Tipo 5: prova per la determinazione della perdita di tenutainterna o 0. ¥
droaiprticele i (EN SO 3582.) Supetata™ L, DL L0 W
Fattore di protezione in conformitaallo standard EN 1073-2 >50 23%**
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN IS0 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **82/90significa cheil 91,1%dei valori LS 30%e8/10significa che 0% deivaloriL, <15%
***Prova effettuata con polsi, cappuccio e caviglie nastrati
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: queste tute sono concepite per proteggere
i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle
condizioni di esposizione e tossicita chimica, generalmente vengono usate per fornire una protezione da particelle (tipo 5), schizzi o spruzziliquidi di entita
moderata (tipo 6) o spruzzi liquidi intensi come definiti dalla prova allo spruzzo di alto livello di tipo 4. Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari
una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al
cappuccio, ai polsi e alle caviglie. Il tessuto usato per queste tute & stato testato in conformita allo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli
agentiinfettivi), giungendo alla conclusione che il materiale fornisce una barriera limitata contro gli agenti infettivi (vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D’USO: questi indumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usatiin prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® fonde a 135 °C.  possibile che un tipo di esposizione a rischi biologici non corrispondente allivello di
tenuta di questi indumenti provochi una bi inazione dell'utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di
sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pid elevate di quelle offerte da queste tute. L'utilizatore deve accertarsi
della compatibilita dei reagenti con lindumento prima dell'uso. Deve inoltre controllare i dati del tessuto e di permeazione chimica per le sostanze utilizzate.
Il cappuccio & concepito per soddisfare i requisiti per il tipo 4 senza nastratura esterna della maschera pienofacciale (per informazioni relative alla compatibilita
contattare DuPont o il proprio fornitore). Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario
" h S

rinforzare polsi, caviglie e cappucci troadesivo. L' accertarsi che queste partisi possano nastrare e lapplicazione o richiede.
Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforzail
cappuci tro adesivo, occorre util iccoli pezzidinastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. Queste tute p utilizzate con 0 senza passanti pollice.

I passanti pollice di queste tute devono essere usati solo con un sistema doppio di guantiin cui chiindossa la tuta pone il passante soprail guanto inferiore e il
quanto secondario viene indossato sopra lamanica dellindumento. Per la massima protezione, occorre rinforzare con nastro adesivo lattacco del guanto esterno
alla manica. La tuta Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 & dotata di calzini integrati che devono essere indossati con calzature di protezione appropriate.
Questiindumenti soddisfano i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006.
Il trattamento antistatico é efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dell indumento che
di chiloindossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la
resistenza trala persona che indossa lindumento di protezione e | iainferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramiteil sistema
di pavi ione, 'uso diun cavo di aterrao conunaltrosi idoneo. Lindumento di protezi proprieta dissipative delle cariche el ich
non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si iano sostanze bili 0 esplosive. Lindumento di protezione
con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno senza previa approvazione dellingegnere della
sicurezza bile. Lindumento con prestazioni dissipative delle carichy 0 essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale
contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire tutti
i materiali non conformi durante I'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche

iche éuna isticar ionale fond le, gli utilizzatori finali valutare e prestazioni di tutto Iabbigliamento indossato, inclusi gli
indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont puo fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lindumento idoneo
allavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio formitore o DuPont. L utilizzatore deve effettuare un'analisi dei rischi su cui basare a scelta del
DPI. Sara l'unico a stabilire qual & la combinazi dituta per a protezione dituttoil corpo e dispositivi ausiliari (guanti,scarpe, apparecchi di protezione
dellevie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo talitute p indossate per un lavoro specif delle relative prestazioni di protezione, della
comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di queste tute.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossarela tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: queste tute possono essere conservate trai 15 ei 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
V. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica
adeguata e proprieta di barriera per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. Lutilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni
dissipative siano sufficienti per 'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasp nservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: queste tutte possono essere incenerite o seppellite in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente.
Losmalti diindumenti inati & disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricataall indirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPANOL INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @ Fabricante del mono (overol). €€)) Identificacion del modelo:
Tyvek® 600 Plus model CHAS y Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG son a denominacidn de los modelos de monos de proteccion con capucha, costuras
revestidas y eldsticos en pufios, tobillos, rostroy cintura. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG tiene calcetines adicionales integrados. Estainstruccion de
uso proporciona informacion sobre estos monos. o Marcado CE: los monos cumplen con los requisitos de equipo de proteccion personal de categoria lIl
de acuerdo alalegislacidn europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad han sido emitidos por
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE ndmero 0598. @) Indica el cumplimiento de
las normas europeas de prendas de proteccion quimica. @ Proteccién contra la contaminacion por particulas radiactivas segun la norma EN 1073-2:2002.

La cldusula4.2. de la norma EN 1073-2 exige resistencia a la combustion. Sin embargo, la resistencia a la combustion no se ha probado en estos monos.

Estos monos llevan un tratamiento antiestatico interno y ofrecen proteccion electroestdtica conforme a EN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2008 cuando
tiene un contacto a tierra adecuado. 0”Tipos”de proteccidn del cuerpo que consiguen estos monos definidos por las normas europeas para prendas
de proteccion quimica: EN 14605:2005+A1:2009 (Tipo 4), EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005+A1:2009 (Tipo 6). Estos monos
también cumplen los requisitos de la norma EN 14126:2003 Tipo 4-B, 5-B y 6-B. 0 El usuario debe leer estas instrucciones de uso. @ El pictograma
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de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacién con un cédigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. @ Pais
de origen. @ Fecha de fabricacion. @ Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Estas prendas y/o tejido no son ignifugos y no deben utilizarse
cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en entornos de trabajo que puedan inflamarse. @) No reutilizar. ® Otra informacion de certificaciones
independiente de las marcas CE y del organi tificado europeo (consulte la seccion separada l final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTOS MONOS:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasin EN530Método2 >100ciclos 2/6***
Resistenciaaroturas al doblarse ENIS07854 Método B >100000ciclos 6/6™*
Resistencia a las rasqaduras trapezoidales | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resistenciaa la traccion ENIS0 13934-1 >60N 26
Resistenciaa las perforaciones EN863 >10N 26
Reitencasuperfida aun 25% EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 |dentroyfuera <2,510°0hm WA
N/A=Noaplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Consulte las limitaciones de uso *** Punto final visible

i} Quimica Indice de penetracidn - Clase EN* Indice de repelencia- Clase EN*
Acidosulfiirico (30 %) 3B 33
Hidroxido de sodio (10 %) 33 33

* Conforme a EN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDOY LAS COSTURAS RECUBIERTAS A LA PERMEACION DELIQUIDOS (EN IS0 6529 METODO A -TIEMPO DE PERMEACION A 1 ig/cm?/min)

] Quimica Tiempo de permeacién (min Clase EN*
Acidosulfirico (18%) >480 6/6
Acido sulfiirico (30 %) >240 5/6

* Conforme a EN 14325:2004

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Método de prueba Clase EN*
Resistenciaa la penetracion de sangrey fluidos corporales utilizando
sangresintética 15016603 36
Resistenciaa la penetracion de patdgenos transmitidos por la sangre - e
usandoPhi-X174bacteridfago 150 16604 Procedimiento C sinclasificacion
Resistenciaa la penetracion de liquidos contaminados EN1S022610 1/6
Resistenciaa la penetracion de aerosoles bioldgicamente contaminados | 1S0/DIS 22611 13
Resistenciaa la penetracion de polvo bioldgicamente contaminado 15022612 13

* Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Método de prueba Resultado de la prueba ClaseEN
Tipo4: Prueba de aerosol de lto nivel (EN 150 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior (EN 150 13982-2) | Aprobado™**« LM 82/90<30%- L 8/10<15%** N/A
Factor de proteccion conforme EN 1073-2 >50 23***
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Noaplicable *Conforme a EN 14325:2004** 82/90significa que el 91,1% de losvalores me <30%and8/10significa que el 80 % delos valores L, <15%
***Ensayo realizado con pufios, capuchayy tobillos recubiertos
Para obtener mési ion sobre la capacidad de by pong contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos monos estén
disenados para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacién de las personas.
Segtin la toxicidad quimica y las condiciones de exposicion, normalmente se utilizan como proteccion contra particulas (Tipo 5), salpicaduras o aerosoles
liquidos limitados (Tipo 6) o aerosoles liquidos intensivos segiin se define en la prueba de aerosoles de alto nivel Tipo 4. Para conseguir la susodicha
proteccion se exige una mascara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicién y tenga una conexion estanca con
la capucha y recubrimientos adicionales alrededor de la capucha, los pufios y los tobillos. El tejido utilizado para estos monos se ha sometido a pruebas
conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccidn contra agentes infecciosos) cuyos resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra
los agentes infecciosos (véasela tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas y/otejido no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, lamas abiertas, chispas o en entornos de trabajo
que puedaninflamarse. Tyvek® se funde a 135 °C. Es posible que algun tipo de exposicién a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de
la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacion del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de
sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por estos monos. El usuario debe

g de que existe una ibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario deberd verificar el tejido y los datos de
penetracion quimica delas sustancias utilizadas. La capucha estd disefiada para cumplir los requisitos del Tipo 4 sin recubrimiento exterior hasta lamdscara facial
integral (para iento sobr ibilidad pangase en contacto con DuPont o con su proveedor). Para aumentar la proteccidn y conseguir la proteccién
reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el cierre de pufios, tobillos y capucha. El usuario deberd verificar si el sellado hermético es posible
encel caso de que la aplicacion asf o exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian
actuar como canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). Estos monos pueden utilizarse con o
sin trabillas eldsticas. Las trabillas eldsticas de estos monos solo deben utilizarse con un sistema de guantes dobles, donde el usuario coloque la trabilla eldstica
porencima del guante interiory el sequndo quante se utilice por encima de lamanga de la prenda. Para una proteccion méxima, el guante exterior debe pegarse
alamanga con cinta. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 tiene calcetines integrados que deben utilizarse dentro del calzado de seguridad adecuado. Estas
prendas cumplen los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico solo
es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del
usuario. La capacidad de disipacidn electroestatica tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de lamisma manera que laresistencia
entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electroestaticay la tierra debe ser menor de 10° Ohm, es decir, mediante el uso de un
sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccidn con capacidad
de disipacidn electroestatica no podrn abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacién de
sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacidn electroestatica no podrdn utilizarse en atmésferas enriquecidas
conoxigeno sinlaaprobacion previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectar
la capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestética. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacion electroestatica deberan cubrirp todo el material no homologado d | (incluyendo flexiones y movimi
Ensituaciones donde el nivel de disipacidn estética sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del
conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccion personal. DuPont puede aportar
informacion adicional sobre [a conexion a tierra. Asegurese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en
contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basard su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd el inico
que pueda determinar la combinacidn correcta de mono de proteccion de cuerpo completo y accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion respiratoria,
etc.) y durante cuénto tiempo se podran utilizar estos monos para un trabajo especifico en relacién con su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés
por calor. DuPont no aceptara ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de estos monos.

PREPARACION PARA EL USO: En el caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos monos pueden almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °C en la oscuridad (caja de carton)
sin exposicidn a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento natural y acelerado cuyos resultados indican que este tejido conserva una
calidad fisica y propiedades de barrera adecuadas durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe
asegurarse de quea capacidad de disipacion sea suficiente paraa aplicacion. El producto debera transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos monos pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entorno. La eliminacion de prendas contaminadas
estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. @) Identificado do modelo -
Tyvek® 600 Plus model CHA5 e Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG s&o os nomes dos modelos de vestimentas de protecao com capuz integrado e
costuras com fita sobreposta, e elastico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Adicionalmente, o Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 possui
meias integradas. Estas instrucdes de utilizagdo contém informagdes sobre estas vestimentas. @) Marcacdo CE - os fatos satisfazem os requisitos
referentes a equipamento de protecdo individual da categoria Ill, nos termos da legislacdo europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados
de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado
CE com o niimero 0598. @ Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de proteco contra produtos quimicos. o Protecdo
contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. A A'EN 1073-2, cléusula 4.2 requer resisténcia
a ignicdo. No entanto, a resisténcia a ignicdo ndo foi testada nestas vestimentas. o Estas vestimentas possuem um tratamento antiestatico e
roporcionam protecao eletrostatica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149-5:2008, se devidamente ligados a terra.
“Tipos” de protegdo de corpo inteiro obtidos por estas vestimentas, definidos pelas normas europeias para vestudrio de proteco contra produtos
quimicos: EN 14605:2005+A1:2009 (Tipo 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005+A1:2009 (Tipo 6). Estas vestimentas também
satisfazem os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 4-B, 5-B e 6-B. 00 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizagao. ) O pictograma de tamanhos
indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o codigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e selecione o tamanho correto.
m Pais de origem. @ Data de fabricacdo. @ Material inflamavel. Manter afastado do fogo. Estas pegas de vestudrio e/ou tecido ndo séo resistentes
as chamas e nao devem ser utilizadas perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. m Nao reutilizar. ®
@ Outra(s) informagao(des) de certificago independente(s) da marcagdo CE e do organismo notificado europeu (verifique a secao separada no final do
documento).

DESEMPENHO DESTAS VESTIMENTAS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abraséo EN 530, método2 >100ciclos 206+
Resisténcia a flexao EN1507854, método B >100000ciclos 6/6***
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resisténcia a tracio ENIS013934-1 >60N 2/6
Resisténcia a perfuracao EN863 >10N 2/6
Resisténcia da superficiea HR de 25% ** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | interior e exterior < 2,5x 10°Ohm N/A

N/A=Naoaplicével * De acordo com anorma EN 14325:2004 **Ver limitac@es de utilizagdo *** Ponto final visual
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RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico Indice de penetragdo- classe da norma EN* indice de rﬁgﬁlﬁ:gﬂ* desseda
Acidosulfirico (30%) 33 33
Hidrdxido de sdio (10%) 3B 33

*Deacordo com a norma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO EDAS COSTURAS COM FITA A PERMEACAO POR LIQUIDOS (EN 150 6529, METODO A - TEMPO DE PERMEACAOA 1 ig

, Produto quimico Tempo de permeagdo (min Classe danorma EN*
Adidosulfirico (18%) >480 6/6
Acido sulfiirico (30%) >240 5/6

*De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECCIOS0S
Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténciaa penetragao de sangue e fluidos corporais utilizando
sangue sintético 15076603 36

Resisténcia a penetragao de organismos patogénicos transmitidos

pelosangue utilizando o bacteriofago Phi-X174 15016604, procedimentoC semdassfcagio
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados ENI5022610 1/6
Resisténcia a penetraco de aeross6is biologicamente contaminados 150/DIS 22611 13
Resisténcia a penetracdo de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 13

*Deacordo com a norma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio (lasse danorma EN
Tipo4: Ensaio de pulverizacdo dealto nivel (EN 150 17491-4, método B) Aprovado
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois (EN150 13982-2) Apmvado***~me82/90s30%~LX8/10§15%** N/A
Fator de protecdo de acordo coma norma EN 1073-2 >50 23
Tipo 6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Nao aplicavel *De acordo com anorma EN 14325:2004 ** 82/90 significa 91,1% dos valores LS 30%e8/10significa80 % dos valores L <15 %
***Ensaio realizado com punhos, capuz e tornozelos com fita
Paramaisinformagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estas vestimentas foram concebidas
para proteger os trabalhadores contra substéncias perigosas, ou produtos e processos sensfveis contra a contaminagdo humana. Em fungdo da toxicidade
quimica e das condicdes de exposicao, sdo geralmente usadas como protecdo contra particulas (Tipo 5), salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6) ou
pulverizagdes liquidas intensivas conforme definido no ensaio de pulverizacao de alto nivel do Tipo 4. Para obter a protecdo requerida, é necessario utilizar uma
mascara completa com filtro, adequada as condigdes de exposicdo e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos e tomozelos.
Otecido utilizado para estas vestimentas foi testado de acordo com anorma EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra agentes infecciosos) com a conclusao de
que o material proporciona uma barreira limitada contra agentes infecciosos (ver tabela acima).

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Estas pegas de vestudrio e/ou tecido nao sao resistentes as chamas e ndo devem ser utlizadas perto de calor, chama
aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C. Um tipo de exposicao a perigos bioldgicos nao correspondente
ao nivel de estanquidade da pega de vestudrio pode levar  contaminagdo bioldgica do utilizador. A exposico a determinadas particulas muito finas,
a pulvenzagoes liquidas intensivas e a salpicos de subslan(las perigosas poderé exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barreira
superiores as ap por estas vestil 0 usudrio deve garantira adequada (ompatlblhdade entre o reagente e 0 vestudrio, antes da utilizaao.
0 usudrio também deve venﬁ(aros dados relativos ao tecido e & permeablhdade quimica relativamente a substancia ou substancias usadas. 0 capuz foi
concebido para satisfazer os requisitos de Tipo 4 sem fita exterior na mdscara completa (para obter conselhos de compatibilidade, contacte a DuPont ou o seu
fornecedor). Para reforcar a protegao e obter a protecao requerida em determinadas aplicagdes, seré necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos e capuz.
0 usudrio deve verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija. Devem ser tomadas precaucdes na aplicago da fita para que nao surjam
dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Estas
vestimentas podem ser utilizadas com ou sem alcas para polegares. Estas s6 deverao ser utilizadas com um sistema de dupla luva, em que o usudrio as coloca
sobre a luva interior, sendo a segundaluva colocada sobre as mangas da vestimenta. Para obter a maxima protegao, € necessario fixar a luva exterior a manga
com fita. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 tem meias integradas que devem ser usadas dentro de calcado de seguranca apropriado. Estas pegas de
vestudrio cumprem os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando avaliadas de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento
antiestatico 5o é eficaz em niveis de humidade relativa iquais ou superiores a 25%, e o usudrio dever assegurar a correta ligagao a terra tanto da vestimenta
quanto de quem a veste. 0 desempenho de dissipago eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma
aque aresisténcia entre a pessoa e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calgado/sistema de pavimento adequado, um cabo
de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenga de atmosferas inflaméveis ou explosivas,
ou durante o manuseamento de substancias inflaméveis ou explosivas. Nao umlzar 0 vestuarlu protetor dlmpatlvo e\e(rostat\cn em atmosferas enriquecidas
com oxigénio sem a autorizaco prévia do responsével pela seguranga. O desemp ado de ser afetado pela humidade
relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. 0 vestudrio proiewrdlssmatlvo eletrostatlcn deve cobnrpermanemememe todos os materiais
ndo conformes durantea utlllzagao normal (incluindo a torao e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipacdo eletrostatica € uma caracteristica
de desempenho (ruc\al 0 usuano final deve avaliar a totalidade do conjunto, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI.
ADuPont pod adicionais sobre Ilgagoes atera. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter
a(onselhamemo contacte oseu fornecedor oua DuPont. O usuirio deve efeluar uma anallse deriscos que servird de base a sua seledo do EPI. EIe serd 0 umco
responsavel pela comblnagaoconeia davestimenta de protecao de corpo inteiro e d liar (luvas, botas, equi tega

etc.), bem ) dot ta podem ser usadas numa tarefa espeuﬁ(a emrelagdoasua eﬁcacla pmtetora conforto
ou esforgo térmico. A DuPont declina qualsquer responsabllldadesde(orremesda utilizacdo incorreta destas vestimentas.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovével da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estas vesti podem ser das a entre 15 e 25°C no escuro (caixa de cartao)
€ sem exposico a radiagdo UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado, tendo concluido que este tecido mantém uma resisténcia
fisica e propriedades de barreira adequadas durante um periodo de 10 anos. As propriedades annestatlcas pcdem dlmlnuu a0 Iongo do tempo. 0 usudrio deve
qarantir que a eficdcia dissipativa é suficiente para a aplicagdo. O produto deve ser transp: e na iginal.

ELIMINAGAO: Estas vestimentas podem ser incineradas ou enterradas num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de
vestudrio contaminado é regulada por leis nacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: A dedlaracdo de conformidade pode sertransferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET @ Fabrikant van de overall. @€)) Modelidentificatie - Tyvek® 600 Plus model CHAS en Tyvek® 600 Plus
with socks model CHA6 zijn de modelnamen voor beschermende overalls met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen,
gezichts- en rompbeschermingsstukken. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 heeft extra geintegreerde sokken. Deze gebruiksaanwijzing bevat
informatie over deze overalls. @) CE-markering - Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de
Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie
8, F1-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor
chemische beschermingskleding. o Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clausule 4.2.
eist materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overalls is die eigenschap echter niet getest. @) Deze overalls zijn antistatisch behandeld en bieden
elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaard e’Typen’voIIedige lichaamsbescherming voor
deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010
(Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). Deze overalls voldoen eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B en 6-B. o De drager van
de kledingstukken dient deze gebruik ties te lezen. @ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge samenhang met
de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. @) Land van herkomst. Q Productiedatum. @) Brandbaar materiaal.
Weghouden van vuur. Deze kledingstukken en/of stof zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of
in potentieel brandbare omgevingen. m Niet hergebruiken. ®® Andere certificeringsinformatie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese
aangemelde instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode 2 >100cycli 2/6***
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cydli 6/6***
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >60N 2/6
Lekweerstand EN863 >10N 2/6
Oppervlakteweerstand bij RH 25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | binnenzijde en buitenzijde < 2,5x10°Ohm nyt.
... = niet van toepassing *Overeenkomsn EN 14325:2004 ** Zie gebruiksbeperkingen ***Visueel eindpunt

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex- EN-Klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 33
Natriumhydroxide (10%) 33 3B

*Qvereenkomstig EN 14325:2004

m?/min)

Chemisch Doordringingstiid (min) |n snd min EN-klasse*
Iwavelzuur (18%) 6/6
Iwavelzuur (30%) 5/6

Overeenkomxtl EN 14325: 2004
Testmethode EN-Klasse*

Weerstand tegenindringen van b\oed enlichaamsvocht door gebruik
vansynthetisch bloed 15016603 36
X\lﬁfﬁ;ﬁ;ggﬁgggrgi%an doorbloed overdraagbare ziektekiemen 19016604 Procedure C geen dassficaie
Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 13
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeelties 15022612 13

*Overeenkomstig EN 14126:2003
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TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 4:sproeitest hoog niveau (EN IS0 17491-4, methode B) Geslaagd nvt.
Ty
Type 5: test opinwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) gﬁgggg%ﬂ me B/0<30%-L, nvt.
Beschermingsfactor overeenkomsti EN 1073-2 >50 23***
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nyt.
Naadsterkte (EN1S013935-2) >75N 3/6*
n.v.t.= nietvan toepassing *01 ig EN 14325:2004 ** 8 91,1% L‘m—waarden <30%en8/10betekent 80 %L -waarden <15%
**Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, kap en broekspijpen
Vioor meerinformatie over de besch de prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om
arbeiders te beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk
van de chemische giftigheid en de blootstellingsomstandigheden, worden ze voornamelijk gebruikt voor bescherming tegen deeltjes (Type 5), beperkte
vloeibare spatten of besproeiingen (Type 6) of intensieve vioeibare besproeiing zoals gedefinieerd in de Type 4 sproeitest hoog niveau. Een volledig
gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de blootstelli digheden en itend aan de kap is bevestigd met extra tape rond de kap,
mouwen en broekspijpen zijn noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De stof die voor deze overalls is gebruikt, is getest overeenkomstig
EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek dat de stof beperkte bescherming biedt tegen besmettelijke
agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stof zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken

Idoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vioeibare
besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze
overalls bieden. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Daarnaast moet de gebruiker
het materiaal en de chemische permeatiegegevens controleren voor de gebruikte substantie(s). De kap is ontworpen om te voldoen aan de Type 4-vereisten
zonder afplakken aan de buitenkant van het volledige gezichtsmasker (neem voor ¢ ibiliteitsadvies contact op met DuPont of uw leverancier). Voor een
betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen en kap worden afgeplakt.
De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er
mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken
(+/- 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Deze overalls kunnen met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overalls
dienen alleen te worden gebruikt met een systeem met dubbele handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij
de tweede handschoen over de mouw van de kledingstukken moet worden gedragen. Voor maximale bescherming moet de buitenste handschoen aan de
mouw worden vastgeplakt. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 heeft gei okken die in hetjuiste veiligheidsschoeisel moeten worden gedragen.
Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006.
De antistatische behandeling s alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding
van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige
wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer

dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vl gebruik van een kabel of andere passende
middelen. Elek isch dissipatieve besch kleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve
atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruiktin met
2uurstof verrijkte zonder de i ingvan de jke veili De elek isch dissipatieve prestaties

Di T p

van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve
beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen
zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige
uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over
de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij
uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De
gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen,
veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingshescherming, enzovoort) en hoelang deze overalls gedragen kunnen worden voor een specifieke opdracht,
waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid
voor verkeerd gebruik van deze overalls.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen
15en 25 °Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat deze stof
gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte en beschermende eigenschappen behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop
der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd
enopgeslagen n de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of
gedeponeerd op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledingstukken wordt gereglementeerd door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: Dec jteif ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

ETIKETTMERKING PA INNSIDE (@ Varemerke. @) Produsent av dressen. @) Identifikasjon av modellen — Tyvek® 600 Plus
model CHAS og Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 er navnet pa vernedresser med hette og teipede sommer, med elastisitet ved mansjetter, ankel,
linning og elastisitet mot ansiktet. Tyvek® 600 Plus with sacks model CHAG har dessutenii te sokker. Denn isningeninnef i j
som gjelder disse kjeled CE-merking — Kjeled ppfyller kravene til personlig verneutstyri kategori lll i henhold til europeisk lovgivning,
forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som
identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. @) Angir samsvar med gjeldende europeisk farder for vernetay mot kjemikalier. @) Beskyttelse
mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. /1\ EN 1073-2 punkt 4.2. krever motstand mot antennelse. Disse kjeledressene har
imidlertid ikke blitt testet med hensyn il motstand mot antennelse. @) Disse kjeledressene er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelse i
henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording. 0”Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med disse
kjeledressene slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 4), EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Disse kjeledressene oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 4-B, 5-B og 6-B. 0 Brukeren
mé lese denne bruksanvisningen. @0) Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal p kroppen for & velge korrekt
storrelse. m Opphavsland. @) Produksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apen ild. Disse plaggene og/eller dette materialet er
ikke flammebestandige og skal ikke brukes i naerheten av varme, dpen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Skal ikke gjenbrukes. ®
@Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnittislutten av dokumentet).

KJELEDRESSENES EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Te d Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 >100sykluser 2/6%**
Motstandmotspredamnele | gy 1507654 metode > 10000sykuser 6/6%
| Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >60N 26
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 2/6
Overflatemostand ved RH 25 9%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | innside og utside < 2,5%10°0hm IR
1/R = Ikke relevant * | henhold til EN 14325:2004 ** Se begrensninger for bruk *** Synlig endepunkt
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* | Avstotningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 33

Natriumhydroksid (10 %) 3B 3B
* | henhold til EN 14325:2004
MATERIALETS 0G DETEIPEDE SGMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A — GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 pg/cm?/min)

Kiemikalie Gjennombruddstid (min EN-klasse*
Svovelsyre (18 %) > 480 6/6
Svovelsyre (30%) >240 5/6

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 36
:cmw motnntrengning avblodhime patogener ved bruk 15016604 prosedyre C Ingen Klassifisering
Motstand mot inntrengning av kontaminerte veesker ENIS022610 1/6
Motstand motinntrengning v biologisk kontaminerte aerosoler 150/DIS 22611 13
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 13

* | henhold til EN 14126:2003

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type 4:Spruttest — hay styrke (EN15017491-4, metode B) Godkjent IR
Type 5: Partikkelarosoltest ~ innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) g})wdnkfr%ls% ;*L‘"m82/90s30%-L§ IR
Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2 >50 23***
Type 6: Spruttest — lav styrke (EN IS0 17491-4-metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*

1/R = Ikke relevant * [ henhold til EN 14325:2004 ** 82/90 betyr91,1%av Lm-verdier <30%,098/10betyr 80 %avL -verdier <15%
***Testen er utfort med teip over mansjetter, hette og ankler.
ligerei j barri k kanfast reller DuPont: dpp.dupont.com

Y om

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse Kjeledressene er beregnet pé & beskytte mennesker
mot farlige stoffer eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. De brukes typisk, avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet
0g eksponering, til beskyttelse mot partikler (type 5), vaeskesprut med begrenset styrke (type 6) eller vaeskesprut med hoy styrke, slik det er definert
i'type 4 spruttest — hoy styrke. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere
gjenteiping rundt hette, mansjetter og ankler er nadvendig for & oppna den pastatte graden av beskyttelse. Materialet som brukes i disse kjeledressene,
har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer) med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer
(se tabellen over).
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BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse plaggene og/eller dette materialet er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i naerheten av varme, apen
ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer
som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fare til biok inasjon av brukeren. Eksponering for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray 0g sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn disse kjeledressene har. Brukeren ma pése at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. Dessuten ma brukeren verifisere gjennomtrengnmgsdata formaterialet og de kjemlske stoffene som
brukes. Hetten er beregnet pa & oppfyl\etype 4-krav uten utvendig teiping av den heldekk (veiledning om ilitet kan du fé hos
DuPont eller leverandoren din). For & oppna ynevhgere beskyttelse og den pasttte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vzere nodvendig 4 teipe over
mansjetter, ankler og hette. Brukeren ma pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere noye narteipen pafores,
slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved temlng av hetten md det brukes sma te\phner (+/-10cm),
og disse skal overlappe hverandre. Kjeledressen kan brukes med eIIer uten llokk llokkene pa disse kjeled ma bare brukes med et
dobbelt der brukeren plasserer llokk 0og legges menpa ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse
oppnds ved  teipe ytterhansken til ermet. Tyvek® 600 Plus with sotks model CHAG har integrerte sokker som ma brukes i egnet vernefottay. Disse plaggene
oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008 nar malmqen skjer i henhold til EN 1149-1:2006. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv
ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hmyere og brukeren mé pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk
elektrisitet skal vare kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elek k utladende bekledni (E bekledning) og jord
ska\ vare mlndre enn10°0hm, f.eks. ved brukav egnet fottoy I jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning ma ikke dpnes eller tas avi

ller eksplosive ellervedt ingavh lige eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning mé ikke brukes i oksygenrik atmosfeere
uten fraansvarlig si ingenior. De isk utladends k til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje,
eventuell ing og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke- samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsé ved baying og andre bevegelser).
Isituasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bar sluttbrukerne vurdere evnentil d utlade statisk elektrisitet som den samlede
bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pése
atduharriktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren ma utfore en risikoanalyse
som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vernedress og
tilleggsutstyr (hansker, sko, dndedrettsvern osv.) og for hvor lenge disse dressene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper,
brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av disse kjeledressene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Huiskjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Kjeledressene kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Ci morke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys.
DuPont har gjennomfort tester med naturlig og kunstig aldring som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke og barriereegenskaper over en
tidrs periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken.
Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Disse kjeledressene kan brennes eller graves ned i requlerte deponier uten at det skader miljaet. Avhending av forurensede klaer er
requlertavnasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemzerke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — Tyvek® 600 Plus model CHAS
0g Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG6 er modelnavnene pa beskyttende heldragter med hette og tapede somme og manchetter samt elastik
ved handled, ankel, ansigt og talje. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 har desuden integrerede sokker. Denne brugsanvisning indeholder
oplysninger om denne heldragt. @€ CE-maerkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori lll for personligt beskyttelsesudstyr i
henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivni Typetest- og kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. @) Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk
beskyttelsesheklaedning. @ Beskynelse mod radloaktw partikelkontaminering i henhold il EN 1073-2:2002. & Afsnit 4.2 1 EN 1073-2 kraever, at
produktelhar delsesh Den kab er dog ikke testet med disse heldragter. ODlsse heldragter er antistatisk behandlede
og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i Ise med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008, nér de er jordet korrekt. e Typer"affuld
kropsheskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklzedning: EN 14605:2005+A1:2009 (type
4), ENIS0 13982-1:2004+A1:2010 (type 5) og EN 13034 2005+A1 2009 (type 6). Disse heldragter opfylder ogsa kravene  EN 14126:2003 type 4-, 5-B og
6-B. @) Brugeren skal lzese denn i I over storrelser angiver kropsmal (cm) ogsammenhaeng med bogstavkoden.
Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte stmrelse & Fremstllllngs\and Q Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand af ild. Denne
heklaednlngxgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes teet ved varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser.

Ma|kkegenbmges ®0plysnmgerfraandre(ertlﬁkatlonereruafnaenglgeaf(E markning og det EU-bemyndigede organ (se separatafsniti slutningen
af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN530metode2 >100 cyklusser 2/6***
Bestandighed over forrevnedannelse | EN1507854 metode B >100.000 cyklusser 6/6***
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >60N 2/6
Punkturresistens EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pdRH25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | ind-oqudvendigt <2,5x10° ohm

= |kke relevant *| henhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelsesbegransninger ***Visuelt slutpunkt
STOFFETS MODSTAND MODGENNEMTR/ENGNING AFV/SKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* Indeksfo[ﬁsﬁ:ﬁzgendeevne
Svovlsyre (30%) 3B 33
Natriumhydroxid (10 %) 33 3B

* | henhold til EN 14325:2004
STOFFETS 0G DETAPEDE SGMMES MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF VASKE (EN 1S0 6529 METODE A — GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 pg/cm?/min)

Kemikalie Gennemtraengningstid (min.) EN-klasse*
Svovlsyre (18%) >480 6/6
Svovlsyre (30 %) >240 5/6

* | henhold til EN 14325:2004
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-Klasse*
Modstand mod ing afblod og krop:
derindeholder syntetisk blod 15016603 36
m(:(‘i;amlrlrjng:ipgheln;emtmngmng afblodbimesmitstoffe 15016604 procedure C ingen assificering
Modstand mod gennemtraengning af forurenede vaesker ENIS022610 1/6
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 13
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenet stov 15022612 13

* | henhold til EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type4:Testaf sprojtaf stort omfang (EN1S0 17491-4, metode B) Best - -
Type 5:Testafindadgaende aerosolpartikler (EN150 13982-2) E?;aafﬂi 1, 82/90<30%-L§/10 _
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >50 23***
Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN15013935-2) >75N 3/6*

—=Ikkerelevant *lhenhold il EN 14325:2004 ** 82/90 betyder91,1% Lm—vardiersm%og 8/10betyder80 %L -veerdier <15%
**Testudfort med tapede manchetter, hzette og ankler
Foryderligere oplysni bedes du kontakte din leverander eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Tychem-heldragter er designet il at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afheengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering anvendes
de typisk til beskyttelse mod partikler (type 5), begraensede vaeskestaenk eller -sprajt (type 6) eller intensive vaeskesprajt som defineretiTest af sprojt af stort
omfang type 4. Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der dzekker hele ansigtet, med et filter, der er eqnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet
af hetten, samt Iape om haette manchetter og ankler for at opnd den pastaede beskyttelse. Stoffet til disse heldragter har bestaet alle tests i henhold til
EN 14126:2003 (besk mod smi agenser) med konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod smitsomme agenser
(se ovenstaende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne bekladni d og/eller stoffet er ikke fl ikret og ma ikke anvendes taet ved varmekilder,
aben |Id gnlslerellenpmemlehbrandfarhgeomglvelser TyvekgsmeltervedBS"[ Determuligt, at en type eksponering mod biologiske farer, derikke tilsvarer
iveau, kan medfare biologisk inering af brugeren. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaskesprajt og staenk
affarllgestoffer kan kreeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hojere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal faranvendelxe nkre
passende reagensi forhold il dragtens kompatibilitet. Derudover skal brugeren kontrollere opl! om tekstilerne og den kemisk
for de stoffer, der anvendes. Hatten er designet til at opfylde type 4-kravene udenatskulletapesnl i ken (du kanfa lysninger om ibili
ved at kontakte DuPont eller din leverandor). For aget beskyttelse og for at opn den pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape
manchetter, ankler og haette til. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kraever det. Det er nadvendigt at veere
omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sé der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dene kan skabe kanaler. Narhaeneniapes erdetvigtigtat
bruge sm stykker (+/- 10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden I padenne heldragt skal kun
bruges sammen med et dobbelt handskesystem, hvor brugeren putter hullet overinderhandsken, mer dsken daekker dragtens zrme.
Det ernodvendigt at tape yderhandsken fast til aermetfovatopna maksimal beskyne\se Tyvek® 600 Plus with socks mode CHAG harintegrerede sokker, der skal
beeres inde i det passende sikkerhedsfodtaj. Disse bekleed! opfylder kravenenlum demod: |EN1149 52008ved mallng\henholdnl
EN1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektivi en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, Ogvlugcltu kal sorge for korrekt jordforh
afbade dragten og brugeren. Denelekimsiatlsked\ss\pallveydeevneafbadedragtenugmuy:.cuska\rmm inuerligt pa en sadan made, at
mellem 1 personen, der eriklzedt den elek ke dissipati ing, og jorden skal veere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at vaere ikleedt
passend t passende guld: brugeet]mdkabel eIIeranvendeandre passende midler. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklzdning ma
|kkeahnesellertagexaf| narheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesheklzzdning ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den
e\ektrostat\ske dlssmatlve ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklzedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og @ldning.
bekleedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og
hevaegelse) Isnuatwner hvornlveauelfurstatlskd|55|pat|on er af afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluereydeevnenforden samlede
anvendte bekleedning, inklusive yderbeklaednil beklaedning, fodtaj og andet personligt besky! Yderliger ingerom
kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt beklzedning, der egner sig til din opgave. KontaktdmIeverandwellerDuPontforradgwmngherom Brugeren skal
foretage en nmkovurdenng, som han/hunskal valge sit personllge beskynelsesuds:yr ud fra. Brugeren skal sel vurdere den rette af
dragt og tilhorende udstyr (handsker, fodtoj, andedraetsh Ise osv.) samt vurdere, hvor lznge disse heldragter kan baeresi forbindelse
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med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af disse dragter.
KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Disse heldragter skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfort naturlige og fremskyndede ldningstests og er ndet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke og spaerreevne
110 4r. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstreekkelig til anvendelsen. Produktet skal
transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserkleering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Trademark. @) Overallens tillverkare. @) Modell-ID — Tyvek® 600 Plus model CHAS och

Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG &r namnen pé skyddsoveraller med huva och tejpade sommar samt resér i &mslut, benslut, huvkant och

midja. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 har ocksé fastsydda strumpor. Den hér bruksanvisningen innehdller information om dessa overaller.
CE-mérkning — overallerna uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori IIl enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och

kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmlt organ nr 05

Anger dverensstammelse med europeiska standarder for skyddsklader mot kemikalie e Skydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva

foreningar enligt EN 1073-2:2002. /1\ EN 1073-2 avsnitt 4.2. staller krav pa sva mot antandning har dock inte testats

pa dessa overaller.ﬂDessa overaller & antistatbehandlad och skyddar mot elek iska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive

EN 1149-5:2008 vid korrektjordning.@”Typ"av helkroppsskydd som erhalls med dessa overaller enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier:
13982-1

EN 14605:2005+A1:2009 (typ 4), EN 150 +A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005+A1:2009 (typ 6). Overallena uppfyller ocksé kraven i
EN 14126:2003 typ 4-B, 5-B och 6-B. 0 i i @ Figuren for val av storlek anger kroppsmtt (cm) och motsvarande
storlekskod. Kontrollera dina métt och m Ursp ingsd. dfarligt material. Skyddas fran eld. Plagget
och/eller vdven &r inte flamhardiga och ska inte anvandas nara varmekallor, ppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga mil;der. 3
¢ ateranvandas. ®@ Annan certifieringsinformation som inte ar kopplad till CE-markningen eller anmélt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av
dokumentet).

EGENSKAPER FOR DESSA OVERALLER:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Notningshallfasthet EN530metod2 >100cykler 2/6***
Motstand mot skadavid bjning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6%**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >60N 26
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
Ytresistivitet vid 25 % relativ . invandigt och utvandigt <2,5 PR
et ENTIAS-1:2006-EN1149-52008 | 1 ohgm 9 ejtillampligt

*Enligt EN 14325:2004 ** Se anvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex— EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%)
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
*Enligt EN 14325:2004
Kemikalie Genombrottstid (min EN-Klass*
Svavelsyra (18 %) >480 6/6

Svavelsyra (30%) >240 5/6
* Enligt EN 14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-klass*
Motstand mot blod och kroppsvatskor, med syntetiskt blod 15016603 3/6
Motstand mot blodburna smittor, kontrollerat med bakteriofaq Phi-X174 | 150 16604 procedur C Klassificering saknas
Motstand mot kontaminerade vatskor N1S022610 1/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 1S0/DIS 22611 13
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 13
* Enligt EN 14126:2003

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ4: Hognivatest med sprej (EN 1S0 17491-4, metod B) Godként ejtillampligt
o5 L3 e . g Godkant™*+L 82/90<30%-L o
yp 5: Lackagetestinat med partikelaerosol (EN S0 13982-2) 8/10<15% "™ s ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >50 23***
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN IS0 17491-4, metod A) Godként ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN 150 13935-2) 3/6%

>
*Enligt EN 14325:2004 ** 82/90 betyder 91,1% Lm—virden <30%och8/10 betyder 80%L -vrden <15%
***Test genomfort med tejpade drm- och benslut och tejpad huva
Kontakta din leverantor eller DuPont for att fa merinformation om barridrprestanda: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dessa overaller ér avsedda att skydda personer mot skadliga amnen
eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran ménniskor. Beroende pa kemisk toxicitet och exponeringssituation anvénds de
vanligen for att skydda mot partiklar (typ 5), begrénsat vatskestank eller vtskesprej (typ 6) eller intensiv vatskesprej enligt kriterierna i hignivatestet for
sprej typ 4. For att angivet skydd ska uppnas krévs en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsforhallandena och som & tatt fast i huvan,
samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten. Vaven som overallerna dr gjorda av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma dmnen)
med resultatet att materialet ger ett begransat skydd mot smittsamma &mnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller viven ér inte flamhérdiga och ska inte anvéndas nara varmekéllor, dppen eld eller gnistor
elleri potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det & mdjligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets téthet leder till att
anvandaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och sténk av farliga &mnen kan krva en overall med hagre
mekanisk styrka och bttre barridregenskaper an vad dessa overaller erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvands.
Anvandaren ska dven verifiera véven och de kemiska ifterna for amnet/a anvands. Huvan ér avsedd att uppfylla kraven for typ 4 utan
extra tejpning av den hela ansiktsmasken. Kontakta DuPont eller leverantdren for rad om kompatibilitet. For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna
skyddet vid viss anvandning kan huvan samt arm- och bensluten behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tét tejpning dr méjlig om anvandningen krdver det.
Varnoga med att vven eller tejpen inte veckas nér du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och Gverlappande tejpbitar.
Dessa overaller kan anvéndas med eller utan tumdglor. Tumdglorna pa dessa overaller ska enbart anvéindas med dubbla handskar. Bararen ska da dra tumdglan
overinnerhandsken och dra ytterhandsken ver plaggets arm. Ytterhandsken maste tejpas fast i &rmen for maximalt skydd. Tyvek® 600 Plus with socks model
CHAG har fastsydda strumpor som maste baras inuti ett par lampliga skyddsskor. Plaggen uppfyller kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 vid métning enligt
EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen & bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst 25 %. Anvéindaren ska ocksé jorda bade plagget och béraren
pa lampligt stt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och béraren behdver uppnas [pande sd att resistansen mellan den som bir de
elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord ar mindre n 10° ohm, exempelvis med hjalp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder.
Klader som skyddar mot el iska urladdningar farinte ppnas eller tas avi utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga
eller explosiva amnen hanteras. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far anvandas i atmosfar med hgre syrekoncentration endast nar det tillats
avden ansvariga skyddsingenjdren. Egensk for elektrostatisk urladdning hos kladerna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ

luftfuktighet, i hanvéndnil héldring Klader skaunder

Gvertécka alla material som inte uppfyller kraven (&ven vid rirelse och bigjning). | situationer dér den statiska urladdningsnivan r kritisk ska anvandaa bedoma de
samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som bérs. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont. Seill att d
harvalt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha réd. Anvéndaren ska genomfora en riskanalys som k
forvaletav personlig ing. Anvindaren ir ensam ig for att valja rétt kombination av heltdckand h dvrig utrustning (handskar, skor,
andningsskydd med mera) och hur [éng llen kan béras under en specifik art ift med de pé skyddand kaper, komfort och vérme. DuPont tar

inget som helst ansvar for foljderma om overallerna anvainds pa fel satt.
FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot frmodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska forvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
genomfart naturliga och accelererade tester av aldringsprocessen. Resultatet visar att vven bibehdller sin styrka och sina skyddande egenskaper i tillrécklig
omfattning under 10 &rs tid. De antistatiska egenskaperna kan forsamras med éldern. Anvéndaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar & tillrdckligt
foranvandningen. Transportera och forvara alltid produkten i originalfarpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férskran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ larivalmistajo. @) Mallin ~ Tyvek® 600 Plus
model CHAS ja Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 ovat mallinimia hupullisille suojahaalareille, joissa on yliteipatut saumat sekd hihan, nilkan,
kasvojen ja vydtaron jousto. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG on lisksi integroidut sukat. Tama kéyttdohje tarjoaa tietoja ndista haalareista.
CE-merkintd — Haalarit noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu luokan |11 henkildnsuoj EU-fai 0ssd, | (EU) 2016/425.
Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on myc t SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY)
numeroltaan 0598. limaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien lai Jardi d i
Suojaa radioaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. & Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttéa syttymisenkestavyytta.
Néiden haalarien kohdalla syttymisenkestavyytta ei kuitenkaan testattu ma haalarit on kasitelty antistaattisesti, ja ne tarjoavat shkdstaattisen
suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos ne on maadoitettu oikein. 0 Naiden haalarien saavuttamat
“kokovartalosuojatyypit” kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005+A1:2009
(tyyppi 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tyyppi 6 d haalarit t2 myds standardin EN 14126:2003
tyypin 4-B, 5-B ja 6-B vaatimukset. Kayttdjan tulisi lukea ndmé kdyttoohjeet. Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja
kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva kok 0 Alkupera Q Valmistuspéiva Syttyva aine. Pida
kaukana tulesta. Namd t ja/tai tekstiili ei(vt) ole tulenkestd k niita/sitd tulisi kayttaa avotulen tai kipindiden lahistolla tai kuumassa
tai syttymisalttiissa ymparistossa. Ei saa kéyttdd uudelleen. @ Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia CE-merkinnésté ja
eurooppalaisesta lmoitetustalaitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).
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NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelma Tulos EN-luokka™
Naarmuuntumisenkestavyys EN530, menetelma 2 >100syklid 2/6***
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, menetelmé B >100000syklia 6/6"*
Puolisuunnikkaan mallisen
Tepeytymisensieto ENIS09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >60N 26
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 2/6
pintavastusubteelsessa ENTI49-12006-ENTI49-52008 | isé-jaulkopuoli <2,5x 10" ohmia s

E/S = Eisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kayttorajoitukset *** Visuaalinen paatepiste

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYA VASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka™ Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30 %) 33 33
Natriumhydroksidi (10 %) 3B 3B
* EN14325:2004:n mukaan
TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S0 6529, MENETELMA A — LAPAISYAIKA, 1 pg/cm/miin)
Kemikaali Lapaisyaika (min EN-luokka*
Rikkihappo (18 %) >480 6/6
Rikkihappo (30 %) >0 5/6
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testimenetelmé EN-luokka*
Veren ja ruumiinnesteiden [épaisyn sieto synteettistd verta kaytettaessd | 15016603 36
Verenvalnyksg\rll?I;(ev;a“v;(ear;::;glerlsz;heunaﬂen lépdisynsieto 150 16604-menettely C ciluokitusta
Saastuneiden nesteiden apaisyn sieto ENIS022610 1/6
Biologisesti saastuneiden aerosolien lapéisyn sieto 150/D15 22611 13
Biologisesti saastuneen pdlyn lapaisyn sieto 15022612 13
*EN 14126:2003:n mukaan
Testimenetelmé Testitulos EN-luokka
Tyyppi 4: Korkeatasoinen suihketesti (EN IS0 17491-4, menetelmé B) Hyvaksytty E/S
ey
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisaanvuototesti (EN 1S0 13982-2) g/y;'glffl? e L 290 <30%:1, E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >50 23***
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelma A) Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

E/S=Eisovellettavissa *EN 14325:2004:n mukaan **82/90 tarkoittaa, ettd 91,1% me—arvoista <30%,ja8/10tarkoittaa, etté 80% L -arvoista < 15%
***Testid suoritettaessa hihat, huppu ja nilkat ovat olleet teipattuina

Lisétietoja ituskyvystd voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com
VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Némi haalarit on i ji tyontekijoita vaarallisil
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperdiseltd saastumiselta. Niité kdytetdan tyy i jaaltistumi

H
mukaan — suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), rajallisesti nesteroiskeilta 1a| »smhkelha (tyyppi 6) tal mtensu d nestesuihkeilta, kuten
on médritelty tyypin 4 korkeatasoisessa suihketestissa. Vditetyn suojauksen saavuttaminen edellyttaa kasvot kokonaan peittavad maskia, jossa on
altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka lisateippausta hupun, hihojen ja nilkkojen ympari. Naissa haalareissa
kaytetty tekstiili on testattu standardin EN 14126:2003:n (suojavaatetus infektiivisid aineita vastaan) mukaan, ja testistd on muodostettu johtopéatds, ettd
materiaali muodostaa rajallisen esteen infektiivisia aineita vastaan (katso ylla oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET:N évaaneena/tal tekstiili ei(vat) oletulenkestav(\)a elkanuta/sna lulm kayttaa avotulental klplnmden lahistolla tai
kuumassa taisyttymisalttiissa ympiristdssa. Tyvek” sulaa 135 °C:ssa. On ettd sellaisesta bi tyypistd, joka ei vastaa vaatteen
tiiviystasoa, voi seurata kayttdjan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille nestesuihkeille
tai -roiskeille voi edellyttad haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan néitd haalareita vahvempla Kaynajan on varmistettava

sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kayttda. Sen lisaksi kéyttdjan on varmi tekstiilin ja kemi paisevyyden tiedot kaytetyn
aineen (tai useamman) osalta. Huppu on suunniteltu tayttamaan tyypin 4vaatimukset ilman ulkoista teippausta kasvot kokonaan peittavaan masknn
(yhteensopivuusneuvoja voi pyytaa DuPontilta tai toimittajalta). Suojauksen | inen ja vitetyn suojan inen tietyissa kayttotap

edellyttad hihojen, nilkkojen ja hupun teippaamista. Kéyttajén on varmistettava, etta tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus sellaista vaatii. Teipin
iinnityksen yhteydess on huolehdittava, ettei tekstilin tai teippiin jad ryppyja, ill ne voisivat toimia lapéisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kaytta
pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, ettd ne limittyvat. Néita haalareita voidaan kdyttad peukalosilmukoita kéyttden tai ilman niitd. Naiden haalareiden
peukalosilmukoita tulisi kdyttad ainoastaan kaksoiskdsinejarjestelman osana eliiten, ettd puvun kaynaJa asettaa peukalosilmukan aluskdsineen paélle
ja pédllyskasineen haalarin hihan paélle. Parhaan mahdollisen suojan saavuttamiseksi p asine tulee vield teipata hihaan kiinni. Tyvek® 600 Plus
with socks model CHAG on integroidut sukat, joita tulee kéyttda sopivien turvajalkineiden sisalla. Namd vaatteet tayttavt standardin EN 1149-5:2008
i kun mittaus suori standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen kdsittely toimii ainoastaan vahintéan 25 %:n
jakdyttdjan on varmi sekd vaatteen ettd itsensd kunnollinen maadoitus. Sekd puvun ett siihen pukeutuneen henkilon

staattisen sahkin poistokyky on yllapidettava jatkuvastisiten, ettd staamsta sahkod pmstavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilin ja maan vastuksen
tulee olla alle 10° ohmia, kiksi riittévan jalkine-| joitusk tai jonkin sopivan kelnon avulla. Staattista sahkoa

poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymls tai ra]ahdysherklssa ymparistBissa taisyttyvid tai 3. Staattista sahkoa
poistavaa suojavaatetta ei saa kdyttda hapella ik ilman vastaavan turval il yntad. Staattista sahkod
poistavan ynvoi vaikuttaa inen kosteus, kuluminen, mahdolli javanh Staattista sahkoa
pomavan suojavaatteen tulee pysyvasll peittd kaikki vaatimuksia tayttamattomat materiaalit normaalin kaymn (mukaan lukien taivutukset ja likkeet)
aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkon poistotaso on kriittinen suori pp jien tulisi arvioida koko , mukaan
lukien padllysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilansuojai ituskyky. DuPont voi pyydettéessd tarjota lisdtietoja maadoituksesta,Varmista,

ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyyt: tai DuPontilta. Kayttéjan tulee suorittaa mklanalyyﬁ jonka perusteella hanen
tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttajd tekee lopullisen miki on oikea kokovartalosuojahaalarin ja lisdvarusteiden (kdsineet,jalkineet,

toksen sii
heng\tyssumalmeijne)yhdmelma ja kuinka pitkdan ndihin ihin voidaan olla puk haalarin suoj tai

SAILYTYS JA KULJETUS: Niits haalareita voidaan sa\\ynaa 15-25 °Cn Iampoillassa pimedssa (pahvilaatikossa) niin, etteivét ne altistu

UV-séeilylle. DuPont on suorittanut | llisia ja nop i ja padtynyt sellaiseen johtopaatokseen, ettd tamd tekstiili séilyttad

nlttavanfyymenvahvuudenja to-ominai 10vuoden ajan. Antistaatt saattavat heikentyd ajan myota. Kéyttéjén on varmistettava,

tté kyky riittéa kéyttotarkoi Tuctettatuleekuljeﬁaa]asal\ynaaa\kupera\spakkauksessaan

HAVITTAMINEN Namé haalantvmdaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ymp: hingoif S iden vaatteiden
istd sdadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS i i onlad itteesta www.safespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikaia modelu —
Tyvek® 600 Plus model CHAS oraz Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 to nazwy kombinezonéw ochronnych ze szwami zaklejonymi tasma,
z kapturem z elastycznym wykoficzeniem woket twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z qumka w talii. Tyvek® 600 Plus with
socks model CHAG — jest dodatkowo wyposazony w zintegrowane skarpety. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tych
komblnezonow 0 Ozna(zenle (E — Kombinezony s3 zgodne z wymaganiami dotyczacymi $rodkow ochrony indywidualnej kategorii lll wedtug
R dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaly wydane przez SGS Fimko 0y,
Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspolnoty Europejskiej numer 059 OOZnacza 2godnos¢ z aktualnymi
normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronn Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie znorma EN 1073-
2:2002. /A\ Norma EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga odporn zapton. Jednak w przypadku opisywanych kombinezondw odpornosc na zapton nie
bytatestowana Knmblnezcnyma]qpowlckgamystaty(znqlzapewnlajqochrong przed fadunkami elektrostatycznymi wedfug normy EN 1149-1:2006
wraz z EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uziemiel Typy ochrony catego ciata uzyskane przez wymienione kombinezony zgodnie
znormami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz EN
13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Kombinezony spefniaja tez wymogi normy EN 14126:2003 jako odziei typ 4-B, 5-B i 6-B. o Uzytkownik powinien
przeczytac niniejsza mstrukqe uzytkowan |ktogram wskazu1e wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i
dobrac odpowiedni rozmiar kombii @Data produkg Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Te kombinezony
i/lub ten materiat nie 3 niepalne  nie powinny byc uzywane w poblizu Zrdta ciepfa, otwartego pfomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym.
Nie uzywac powtornie. Informacje dotyczace innych certyfikatéw niezaleznych od oznakowania CE i jskiej jednostki notyfik j (patrz
oddzielna sekeja na koricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCITYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢nascieranie EN530Metoda2 >100cykli 2/6***
Odpomos¢nawielokrotne zginanie | ENIS07854 Metoda B >100000 cykli 6/6™*
Odpornosc na rozdzieranie
metoda trapezowa ENIS09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >60N 26
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 2/6
Rezystywnos¢ powierzchniowa przy 19006« . wewnatrzinazewnatrz
wilgotnosciwzglednej 25%** ENT145-1:2006- EN 1149-5:2008 <2,5x10° oméw nd

nd = Nie dotyczy * Zqodnie znorma EN 14325:2004 ** Zob. ograniczenia zastosowania *** Warokowe ustalenie punktu koricowego
(ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Wskaznlk&\llaesznglhzglnosu—
Kwas siarkowy (30%) 3B 33
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 3B

*7qodnie znorma EN 14325:2004

ODPORNOSCMATERIALU | SZWOW OSEONIETYCHTASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (EN IS0 6529 METODA A— CZAS PRZEBICIA PRZY 1 g/cm?/min)

Substancja chemiczna Czas przebicia (min) KlasaEN*
Kwas siarkowy (18%) >480 6/6
Kwas siarkowy (30%) >0 5/6

*Igodnieznormg EN 14325:2004
IFU. 1



(ODPORNOSCMATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metodabadania Klasa EN*
0Odpornos¢ na przesigkanie krwi oraz ptynow ustrojowych,
zw;;'korzystan?emquwisymety(znej w o 15016603 306
?gpornosm_ A friditn krwia, 150 16604 Procedura C brak klasyfikacji
0dpornosc na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 1/6
Odpomnos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/D15 22611 13
Odpornos¢ na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 13
*7qodnie znorma EN 14126:2003
Metoda badania Wynik badania KlasaEN
Typ4:Badanie przecieku drobnych czastek lidowngtrza ]
k{)%hinezonu(rENI5017491—4,Memaa8) i Spetnia nd
Y 5: Ochrona przed przeciekiem aerozoli drobnoczasteczkowych Spefnia™ -L‘"m82/90£30%-L§8/10 nd
dowewnatrz (EN15013982-2) <15%*
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >50 23***
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu Spelnia nd
rozpylonej cieczy (EN150 17491-4, Metoda A)
Wytrzymatos¢ szwow (EN 150 13935-2) >75N 3/6*
nd=Niedotyczy *Zgodnieznorma EN14325:2004 **82/90 0znacza91,1% wartosci me <30%;8/10 0znacza 80% wartosci L < 15%
#*% Badani dzono po zaklejeniu tasma otworu kaptura ora: etow rekawow i nogawek

W celu uzyskania dodatkowych informacji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac sie z dostawca albozfirma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezony s przeznaczone do ochrony pracownikow przed
dziataniem substanji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktéw i proceséw przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. W zaleznosci od
toksycznosci substancji chemicznej i natezenia dziatania kombinezony te s3 zwykle stosowane do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5), ograniczonym
rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6) albo intensywnym opryskaniem cieczg — zgodnie z definicja w tescie ochrony przed dziataniem
rozpylonej cieczy dla typu 4. Do osiggniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkow
narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia kaptura wokot twarzy oraz mankietow rekawdw i nogawek. Materiat

wtych kombi h zostat p godnie 2 norma EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi), a uzyskane
wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy ograniczong bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony i/lub ten materiat nie sa niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu rédfa ciepfa,
otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie tatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C. Ekspozycja na czynniki biologiczne
przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezondw o wigkszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewniaja te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybor wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substandji chemicznej, zktora bedzie miat do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiatu i przenikania substancji
chemicznych dla stosowanych substancji. Kaptur zostat zaprojektowany w taki sposcb, aby spetniat wymagania dla Typu 4 bez koniecznosci zewnetrznego
zaklejania tasmg do maski petnotwarzowej (w celu uzyskania informacji 0 zgodnosci nalezy skontaktowacsig z firma DuPont lub z dostawca). W celu uzyskania
wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy
oraz mankietow rekawdw i nogawek. Uzytkownik powinien oceni¢, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznos¢. Podczas
naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma
kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkow tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezony mozna stosowacz petlamina kciuki lub bez. Petle
na keiuki nalezy stosowac wytacznie z systemem podwadjnych rekawic, tak aby uzytkownik zaktadat petle na kciuk pomiedzy dwoma rekawicami, przy czym

rekawica wierzchnia powinna byc zatozona na mankiety kombi Weelu Inej ochrony nalezy przykleic wierzchni rekawice
tasma do rekawa. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 — jest wyposazony w zi karpety, ktore musza by¢ noszone wewnatrz odpowiedniego
obuwia ochronnego. Te kombi spefniaja wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie 2 norma EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie

znormg EN 1149-1:2006. Powtoka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic
prawidtowe uziemienie zardwno siebie, jak i kombinezonu. W celu rozproszenia tadunku elektrostatycznego z kombinezonu i ciata uzytkownika konieczne
jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej fadunek elek ny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omow, co mozna uzyskac
np. poprzez zatozenie ody obuwia, ie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy
ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badz wybuchowej ani
podczas pracy z substancjamitatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze
wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic si z powodu wilgotnosci
wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny
powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odziez ochronna.
W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest wiasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny
whasciwosci cafego noszonego zestawu, a wigc odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwiaiinnych Srodkw ochrony indywidualnej. Szczegétowych informagji
natemat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy
skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona wyboru Srodkow ochrony
indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym

(rekawice, obuwie, sprzet ochrony drég oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombil nadanym ku pracy lednieniem wiasciwosc
ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
ieprawidtowe wyk ie badz niewtasciwe uzytkowanie kombi 0

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKELADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezony nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w opakowaniu
kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia naturalnego i przyspieszonego, ktore
wykazaty, ze materiat, z ktorego wykonane sq kombinezony, zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng i wiasciwosci ochronne przez okres
10 lat. Whasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic sie, Ze skutecznos¢ rozpraszania fadunku
elektrostatycznego jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowaci przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpadéw. Sposdb utylizagji
skazonych kombinezonow okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN (@ Védjegy. @) A kezeslabas gyértaja. @) Termékazonosits: Tyvek® 600 Plus model CHAS és Tyvek® 600 Plus
with socks model CHAG tipust csuklyds kezeslabas, leragasztott varrdssal és gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel elldtva. A zoknit is
tartalmazd Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 egybevarrt zoknival van elldtva. Ez a hasznalati itmutatd a fent emlitett kezeslabasokrdl tartalmaz
informaciot. o -jeldlés: A kezeslabas megfelel a 2016/425 szdmui EU-rendelet IIl. kategoridju egyéni véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak.
A tipusvizsgalati és min iztositasi tandsitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 6t EU tandisitd szervezet, azonosit

szama: 0598 dllitotta Avegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvényoknak valo megfelelést jel é AzEN1073-2:2002 szabvany szerinti

or okozta szennyezés ellen. & AzEN 1073-2 szabvany 4.2-es pontjaeldirja, hogy a ruha ne legyen gyiilékony. A kezeslabasok
qy(lékonysagat nem vizsgalt: Akezeslabasok beliil antisztatikus bevonattal rendelkeznek, mely az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld
foldelés mellett az EN 1149-5:2008 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. o Akezeslabasok a kovetkezd, vegyvédelmi ruhdzatra
vonatkozd eurdpai szabvényokban meghatdrozott, a teljes testet védd , tipusoknak” felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (4-es tipus), EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabasok az EN 14126:2003 szabvény 4-B, 5-B és 6-B tipusokra vonatkozo
kovetelményeit is kielég o A ruhézat viseldje feltétleniil olvassa el ezt a haszndlati itmutatot! @A ruhaméretek piktogramjdn a testméretek (cm-
ben) és a betdjeles kodok is fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vélassza ki a megfeleld ruhaméretet. 0 Szdrmazasi orszdg. @Gya’nés
datu @ Gydlékony anyag. Tiztdl tavol tartando zat é em langdllo, és hoforrds, nyilt lang vagy szikra koze , illetve
potencidlisan gytlékony kiryezetben nem hasznalhato @ i alni @ ACE | és a kijelolt EU tanusitd szervezettdl fiiggetlen
egyéb tandsitvany(ok) (Iasd a dokumentum végén talalhato kiilon szakaszt).

AKEZESLABASOK JELLEMZOI:

AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZO!
Vizsgalat Vizsgalati mdszer Eredmény EN-osztaly*

Kopaslldség EN530,2. médszer >100ciklus 2/6***
Hajtogatdsi berepedezésallsag ENI507854, Bmddszer >100000 ciklus 6/6***
Tépderd-vizsgalat (trapéz alakd g

rGbatest ENIS09073-4 >10N 1/6
Szakitoszildrdsag ENIS013934-1 >60N 26
Atlyukasztasi ellendllds EN863 >10N 2/6
Feliileti ellendllas 25% relativ . . PO

sratartalomndl ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 bels éskilso < 2,5%10° ohm N/A

N/A = nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint ** Lasd a hasznlatra vonatkozo korldtozasokat *** Szemrevételezés
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1S06530)
Vegyianyag ithatolsiindex — EN szerinti osztaly* FaIyadel;lzee%enrggtiezigllnﬁdex— BN

Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 33 33

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint

AZ ANYAG ES A LERAGASZTOTT VARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S0 6529 SZABVANY,, A" MODSZER — ATTORES
1DO 1pg/cm?/perc ESETEN)

Vegyianyag Attérésiids (perc) EN osztaly*
Kénsav (18%) >480 6/6
Kénsav (30%) >0 5/6

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint

Vizsgalat Vizsqalati modszer EN-osztaly*
Vérés testnedvek atszivérgdsa beni ellendll6 képessé
(szintetikus vérrel végzett vizsgdlat) o 15016603 3/6
& (ti4n teriedd natoaének Atsrivaradss beni ellensllé kénessé
Eﬁ\ug?ﬂ' o 9 M P 1150 16604, Celjards Osztdlybesorolas nélkil
Szennyezett folyadékok atszivérgasaval szembeni ellendlld képesség ENIS022610 1/6
Bioldgiail aeroszolok atszivargasa beniellenalls | 150/DIS22611 3
képesség
Bioldgiailag szennyezett por éthatoldsaval szembeni ellendlld képesséq | 15022612 13

* Az EN 14126:2003 szabvany szerint
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ATELJES OLTOZET VIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsqélati modszer Vizsgélati eredmény EN-osztdly
4-estipus: Magas szintd permetteszt (EN1S0 17491-4,,8"médszer Megfelelt N/A
e
5-stpus:Arészecskékbol il permet dteresztsivisgilata ENIS0 13982-2) g";*g;g'glf L, 82/90<30%-L8/10 NA
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >50 23***
6-0s tipus: Alacsony szintii permetteszt (EN150 17491-4,,A'mddszer) | Megfelelt N/A
Varrdsszilardsag (EN1S013935-2) >75N 306

N/A=nincsadat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint ** A82/90 jelentése: az osszes L,m—érték 91,1%-a<30%; a8/10jelentése: az dsszes L -€rték 80%-a < 15%
***Avizsgdlatleragasztott mandzsetta, csuklya és bokarész mellett tortént.
Avédelmimutatkkal kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabasok
a dolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek s folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziiltek. A kémiai
toxicitdstol és a kitettség koriilményeitdl fiiggden a kezesldbasok jellemzden a szélld por elleni (S»bs tipus), valamint kisebb mennyiségd kifrdccsent
folyadék vagy folyadékpermet elleni (6-os tipus), illetve a 4-es tipust, magas szintii | leirt intenziv folyadék elleni védelemre
alkalmasak. A megadott védelem eléréséhez az expozicionak megfeleld szrdvel eltott és a csuklydhoz szorosan illeszkedd Ie\Jes arcmaszk, valamint
a csuklya, a mandzsetta és a bokarész koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges. A kezeslabasok anyagat az EN 14126:2003 (a fert6zo anyagok
elleni véddruhazatrdl sz6l6) szabvany szerint vizsqaltak, és a vizsgalat eredménye szerint a termék anyaga korlatozott védelmet ny(it a fertdzd anyagok
athatoldsaval szemben (ldsd a fenti tablazatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK Aruhazates/vagyaruhaanyag nem ldngallo, és hoforrds, nyilt lang vagy szikra
kdzelében, illetve potencidlisan gydlékony ko nem 6. ATyvek 135 °C. Eléfordulhat, hogy a ruha dltal biztositott védelem
nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtdi esetében, és ez a viseld biolégiai szennyezodesehez vezethet. Egyes rendkiviil finom szemeséjii anyagok,
azintenziv fo\yadeksugar vagy kifrdccsend veszelyes anyagok Jobb mechanlkal snlardsaggal é vedelm\ rulajdonsagokkal rendelkez6 kezeslabas viselését
tehetik szil Azeldforduld r k megfeleld vé a kell dnia a hasznélat el6tt. A felhasznald
feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhaszndlt anyag(ok) vegyi ateresztési adatainak ellendrzése. A csuklya teljesiti a 4-es tipus eldirdsait anélkiil, hogy
ateljes arcmaszkhoz kiviilrdl ragasztdszalaggal rogziteni kellene (kompatibilitési javaslatokért forduljon a DuPonthoz vagya forgalmazéhoz). Bizonyos
felhasznaldsi teriileteken az eldirt szint(i védelem érdekében le kell zarni ragaszmszalagga\ a mandzsenal a hokareszt ésa csuklyat Afelhasznalunak

ellendriznie kell, hogy megvaldsithatd-e a szoros zdrdst bmosno haafe ezt li. A lyezéséns .ovatosan
kell eljérni, nehogy gy(rddés arub 6szal anyagan mivel ezc ;mmw i dsahoz vezethet. A csuklya it
rovid (kb. 10 cm-es), egymst atfedd dszal du.ub kut kell hasznélni. A ii ji vagy anélkiil. A
hiivelykujjhurok részét csak duplakeszty(s rendszer esetén szabad i, tigy, hogy a felhasznald a hiivelykujjl abelsd keszty(i karé hurkolja,

amisik keszty(t pedig a ruhdzat ujjén kiviilre veszi fel. A maximalis védelem érdekében a kiilsd keszty(it ragasztészalaggal kell rogziteni a ruha ujjhoz.
Azoknitis tartalmazé Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 tipus egybevarrt zoknival van elltva, amely csak a megfeleld véddcipdvel egyiitt hasznalhatd.
AzEN 1149-1:2006 alapjén végzett mérés szerint a d lelnek a feliileti ellendllasra vonatkoz EN 1149-5:2008 szabvanynak. Az antisztatikus
bevonat csak legalabb 25% relativ paratartalom esetén hatsos, és a felhasznalénak biztositania kell mind a ruhézat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhézat,

mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a tbltéslevezet(')' véddruhdzatot viseld személy és a fold kozotti elektromos

ellendllds 108 ohmndl kisebb legyen, példaul megfelellabbeli és padidrend: vagyﬁ)lu {ovi dlatdval, vagy mds alkalmas médon. A toltéslevezetd
véddruhdzatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy & g étében, illetve gyilékony és robbandsveszélyes
anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddoltozetet oxigéndus komyezetben klzamlag afelelds bmonsagl mémok el6zetes engedélyével szabad hasznalni.
Atoltéslevezetd véddoltozet ikus toltéslevezetési képességét befolyasolhatja a relativ pa akopds, az esetleges szennyezddés és az
elregedés. A toltéslevezetd véddoltazetnek anormél haszndlat sorén (a végtaghajlitésokat és egyéh is beleértve) | kell fednie
minden nem megfeleld anyagbol késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektmsztatlkus Ioltes levezetése kritikus tulajdonsdg, a vegfelhasznaloknak
aviselt oltozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsdi a zatot, aldbbelit és az egyéb eqy

Afoldeléssel kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. Gyozodjon m anol hogya munkajahoza megfelelo oltozeket valaszlona -e. Ezzel
kap(solams tandcsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véd érdekében a

kell végeznie. A felhasznalonak kell dontenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas ésa k\egeszno felszerelés (keszty(, ved0c5|zma légzésvédelmi
felszerelés stb.) megfelelé kombindcidjardl, és arrdl, hogy ezek mennyl |de|g wselhemkegy bizonyos munka elvegzesehez tekmtenel a védelmi jellemzdkre,

aviselésikényelemre és a hdterhelésre. A DuPont elutasit a k knemr (i hasznélata miatti
HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabasok 15 és 25 °C koziit, sététben (kartondobozban), UV- fenynek ki nem tett helyen tarolandok. A DuPont
természetes és gyorsftott oregede5| wzsgalqtokat vegzen & megallapnona hogy a ruhaanyag legalabb 10 évig megtartja a fizikai szilérdsagat és

védelmi tulajd Az idovel A lonak meg kell gydzédnie arrol, hogy a toltéslevezetd képesség
megfeleld-e a felhasznaldshoz. A terméket az eredeti csomagolasaban kell szallitani és tarolni.
LESELEJTEZES: A kezeslabasok a kornyezet karositasa nélkiil elé ok, vagy é lerakohelyen elhelyezhetdk. A ruhdzat

leselejtezésével kapcsolatban kdvesse az orszagos és a helyijogszabalyok elirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:A megfeleloxegl nyilatkozat letdlthetd a kivetkezd webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

NAVOD K POUZITI

OZNACENINAVNITRNITEXTILNI ETIKETE @) Ochrann znamka. @) Vyrobce kombinéz, OIdemiﬁkace modeluTyvek® 600 Plus
model CHAS a Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG jsou nazvy modelii ochrannyich kombinéz s kapuci, utésnénymi Svy a elastickymi lemy rukavi,
nohavic, kapuce a pasu. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 obsahuje dodatecné prilozené ponozky. Tento navod k poufiti obsahuje informace
o téchto kombinézdc! 0 Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU spliiuji kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie il stanovené
Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich. Certifikaty o prezkousenl typu.a zajistovani kvality vydala
spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovéna jako notifikovany organ cislo 0598. @) Tyto certifikéty potvrzuji
skutecnost, e vyrobky vyhovuji evropskym normém pro protichemické ochranné odévy. OO(hrana pred kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu
s normou EN 1073-2:2002. (ldnek 4.2 normy EN 1073-2 pozaduje odolnost proti vzniceni. U téchto kombinéz vak odolnost proti vzniceni nebyla
testovan ﬂTaro komblnezaje antistaticky o3etfenaa pn patn(nem uzemnenl poskymje ochranu pred SIaII(kOU elektfinou podle normy EN 1149-1:2006,

Tyto kombinézy také naprosto splhujl poiadavky normy EN 141262003 pro !ypy 4-8,5-Ba 6—B Uzlvatel by se mél sezndmit s timto navodem k pouzm,
Piktogram oznaceni vellkom udava relesne rozmery (cm) a korelac\ s p\smennym kodem Eite sea vyhene si vhodnou vehkost 0 Zeme pu du.
Datum vyroby.

v blizkosti tepelnych zd I ker ani v jiném prostredl Kde hrozi jejc

@ Informace o dalich certifikacich nezaws\ych na oznaceni CE ana evropském ozndmeném subjektu (vizzvIdstni Cést na konci tohoto dokumentu).

PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska ZkuSebnimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100 cyklid 2/6***
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaB podlenormy ENIS07854 | > 100000 cykld 6/6**
Odolnost proti dalsimu trhani ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >60N 206
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 2/6
PouchorjodporpirelaivniRKOST |y 114912006, EN 14952008 |nitiavné <25 1070 Nenirelevanti

N/A= Nenirelevantni* Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se s omezenimi pouZiti *** VizudIni krajni bod

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlie Index penetrace — lasifikace dle normy EN* Indexodpudm[hlfﬂﬁkacedle
Kyselinasirové (30%) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B
*Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY A UTESNENYCH , METODA A—DOBA PRUNIKU PRI 1 pg/cm/min)
Chemikdlie Doba priiniku (min Klasifikace podle normy EN*
Kyselinasirova (18%) >480 6/6

Kyselinasirova (30%)

*Podle normy EN 14325 2004
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRA(\ INFEKCNICH AGENS

Zkouska ZkuSebnimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti penetraci krvea télesnych tekutin testovand za pouit
syntetické krve 15076603 36
Odolnqstyuci gﬁnﬁr]af krvi prendsenym patogendim testovand za pouziti ProceduraC dlenomy 150 16604 neklasifikovdno
Odolnost proti penetraci kontaminovanych kapalin ENIS022610 1/6
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovanych aerosoli 150/DIS 22611 13
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovaného prachu 15022612 13
] i *Podle normy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Zkusebnimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN

Typ 4:Test odolnosti proti pronikani pfi intenzivnim postiiku kapalinou

(metoda B podle normy EN1S0 17491-4) Vyhovuje Nenirelevantni
Typ 5:Test priiniku aerosoli jemnych castic dovniti odévu Vyhovuje*** <L, 82/90<30%- L, . .
(EN1S013982-2) 8/10<15% * Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >50 23***

Typ6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postiiku kapalinou
(metoda A podle normy EN 150 17491-4)

Pevnost svii (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*
N/A=Nenirelevantni *Zkouska byla provedena dle EN 14325:2004 **82/90 znamend 91,1 % hodnot me <30%a8/10znamen 80% hodnotL <15%
*** Tkouska byla provedena s paskou utésnénymilemy rukavi, lemy kapuce a kotnikovych asti.

Dalfinformace o ochrannych funkcich vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com
VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CH RANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navrzeny tak, aby dokzaly
anit citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Casto jsou pouzivany,
v zdvislosti na intenzité chemické toxicity a na |menzne pisobiciho skodlivého viivu, k ochrané pred urcnyml aemsoly (typ 5) a slabym postiikem kapalinou ¢i
sprejem (typ 6) nebo pfi intenzivnim postfiku kapalinou, jak je definovano u zkusebni metody typu 4 prointenzivni postfik. Dosazeni pozadované drovné ochrany
je podminéno pouzitim celooblicejové masky s filtrem odpovidajicim podminkam expozice, tésné pripevnénym ke kapuci a dodatecnym utésnénim kapuce,

Vyhovuje Nenirelevantni
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rukdvii anohavic ochrannou paskou. Latka pouZitd pfi vyrobé této kombinézy byla dle normy EN 14126:2003
svysledkem, ze materidl poskytuje el hranu pred infekcnimi agens (viz tabulka vyse).

OMEZEN{ POUZITI: Tyto odévy, resp. latky odévii nejsou ohnivzdorné a nemély by bt pouzivany v blizkosti tepelnjich zdrojd, otevieného ohné,
2droji jisker ani v jiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® mé teplotu téni 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym ldtkam, jejiz
intenzita by neodpovidala irovni neprody3nosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym Casticim,
intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami miize vyzadovat pouZiti kombinéz o vyssi mechanické odolnosti a neprodysnosti, nez
nabizi tyto kombinézy. Pred aplikaci cinidla na odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzajemné kompatibilité. Navic si uZivatel musi ovéit idaje o materialni
a chemické propustnosti pro pouité létky. Kapuce je navrzena tak, aby spliiovala pozadavky na typ 4 bez externiho utésnéni paskou kolem celooblicejové
masky (pokud potfebujete poradit s ibili jte prosim spolecnost DuPont nebo svého dodavatele). Pro dosazeni nadstandardnia — pfi
nékterych zpiisobech pouZiti — standardni drovné ochrany je nutné utésnit okraje rukdvi, rukavic a kapuce ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, ze
mezery bude mozné utésnit paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pasku je tieba aplikovat opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly
zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kandly kodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouzity spise kratsi a prekryvajici se kousky pasky (= 10 cm).
Tyto kombinézy Ize pouzivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Palcovd poutka téchto kombinéz by méla byt pouzivna pouze v kombinaci se systémem
dvojich rukavic: palcové poutko si uzivatel navlékne pies spodnirukavici, pricemz druha svrchni rukavice bude presahovat lem rukavu. Pro dosazeni maximalni
ochrany je nutné pfilepit okraj svrchni rukavice paskou k rukévu. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 md v baleni pFiloZené ponozky, které musi byt noseny
do vhodné bezpecnostni obuvi. Tyto obleky spliiuji pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008 jsou jeho hodnoty méfeny
podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka vrstvaje G i i ti

Elektrostatické disipativni v i oblekuijeh le musi byt neustale udrzovany na takové irovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky
disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez 10° (), coz lze zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi / systému podIahové krytiny, uzemiovaciho kabelu
nebojinych vhodnych prostiedkd. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostredi's hotlavymi i vybusnymi vypary nebo
pri manipulacis hotlavymi i vybusnymi atkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvdleni odpovédnym bezpecnostnim
technikem pouzivan v prostiedi bohatou na kyslik. £ disipativni viastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény
relativni vlhkosti, opotfebenim, moznou k inacia stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi bézném zpiisobu pouiti (véetné ohybani
a pohybu) permanentné prekryvat vsechny nevyhovujici materialy. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace zdsadné dleZita, by ji méli koncovi
uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostiedki. Dalsfinformace
ouzemnénimiize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim poradit,
kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé zvoli vhodné osobni ochranné prostredky.
Jediné uzivatel sim musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.)
ito, jak dlouho mohou byt tyto kombinézy s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou zétéz pouzivany pfi konkrétni cinnosti.
Spolecnost DuPont nepfijima Zadnou odpovédnost za nevhodné pouZiti téchto kombinéz.

PRIPRAVA K POUZIT: Zistite-1i u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNENT A PREPRAVA: Tyto kombinézy mohou byt skladovny pri teplotach mezi 15 °Ca 25 °Cv temném prostoru (nap. papirovd krabice), kde
nebudou vystaveny ultrafialovému zéeni. Spolecnost DuPont provedla testy prirozeného a zrychleného stamutis vysledkem, Ze tato latka si zachové adekvatni
fyzickou odolnost a vlastnosti bariérové ochrany po dobu 10 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni
vlastnostijsou pro zamyleny zpiisob pouiti dostacujici. Vyjrobek musi byt prepravovén a skladovan v origindInim baleni.

LIKVIDACE: Tyto kombinézy je é split ¢i zakopat na requlované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanjich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlseni o shodé si méizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

évy protiinfekénim agens)

BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BbTPELIHUTE ETUKETA “prmscxa MapKa.O", Ha ralep
Ha Mogena — Tyvek® 600 Plus model CHAS u Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 ca nmeHaTa Ha MofienuTe Ha 3aLLUTHUTE raLlepu3oHH ¢
Kauyrka, ¢ 0bneneHn ¢ NieHTa WeBOBe U C NACTULW Ha MaHLLETUTe, Ha FMIe3eHNTe, 0KOo MuLieTo i Ha TanuaTa. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG
UMa [ONbAKATENHA BrpafieHu yopanu. HacroAwjata WHCTyKuMA 3a ynoTpe6a NpefocTaBa WHQGOPMAUMA 3a Te3i 3aUITHM raliepU3OHI.
CE MapKupoBKa - 3aluTHUTE raliiepU30KH OTFOBAPAT Ha W3IICKBAHUATA 3a NIMUKM NPeANasky cpeAcTBa Kateropua IIl cbrnacio esponeiickoro
3aKoHogaTencTBo, PernamenT (EC) 2016/425. CeprudukatiTe 3a U3NUTBaHe Ha TUNa 1t 3 OCUTYPABAHE Ha KauecTBOTO a U3naenu ot SGS Fimko 0y,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, u naesTnouumupany ot Hotuduumpax opran Ha EO ¢ Homep 0598. @) Moka3sa cboTBeTCTBHE € eBpONElickuTe
CTaHAapTH 3a 06nekna 3a 3auyura ot xumukanu. @) 3awwuTa cpelty paauoaKTUBHO 3aMbPCABaHE 0T TBBPAM YaCTULY B CboTBeTcTBHe ¢ EN 1073-2:2002.
B EN 1073-2, knay3a 4.2. nMa U3ICKBaHe 3a YCTOYMBOCT Ha Bb3NNamMeHABaHe. YCTOIMMBOCTTA Ha Bb3NNaMeHABAHE Ha TeW raLLepu3oHyt o6aue
He e u3nuTana. () Te3n 3aINTHY raliepu3oHM ca NPEMUHANK AHTUCTaTHYHa 06paoTka U NPEANaraT 3alliuTa OT eneKkTPOCTATUUHO eNeKTPUYECTBO
B cbotaetcraue ¢ EN 1149-1:2006, Bkniountenxo EN 1149-5:2008, korato ca npasunno 3a3emenn. @J),Tunose” 3awuta Ha UANOTO TAM0, NOCTHTAHN
4pe3 Te3t 3alLMTHN rallepusoHi, AeQUHIPaHK OT eBponefickuTe CTaHAApTU 3a obnekna 3a 3awmra ot xummkan: EN 14605:2005+A1:2009 (tun
4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tun 5) v EN 13034:2005+A1:2009 (Tun 6). Te3u 3aLLyTHY raLLiepU30HM OTFOBAPAT CbLLIO i Ha U3NCKBaHUATA Ha EN
14126:2003 Tvn 4-B, 5-B u Tun 6-B. Q Non3gatenat Tpa6Ba Aa npoyere Te3n UHCTPyKLMM 3a ynotpe6a. QU MNukTorpamata 3a pasmepute nokasea
MepKiTe (cm) Ha TAN0TO W Bpb3KaTa C byKBeHHA Kop. MpoBepeTe MepKilTe Ha TAnoTo Ci 1 w3Gepere npasunkus pasviep. @) Avpxasa va npowsron.
[lata ha npow3socTao. @) 3ananum marepuan. Jla ce nasu ot orbH. Tes 06nekna w/unk TbKaHM He @ NNAMBKOYCTOYMBH 1t He TPAGBa fa GbaaT
U3M0N3BaHN B ONU30CT A0 M3TOUHUK Ha TOMAUHA, OTKPUT NNaMbK, UCKpU W B NoTeHuuanko 3ananuma cpepa. @ fa He ce u3non3sa nosTopHo.
Wy 3a Apyro(u) cepTug He3asicumo(u) o CE MapKiupoBKata i eBponeiickita HOTUULUPAH OpraH (BUXTe pasfena B

Kpan Ha JJ0KyMeHTa).
EQEKTUBHOCT HA TE3W 3ALLNTHU TALLEPU3OHW:

OU3NYECKY CBOMICTBA HA THKAHUTE

M3nuTBaxe Meroz Ha u3nuTBaHe Pesynrar KnacEN*
YCToiiuMBOCT KbM a0pasusHO ek
J3HOCBate EN530meton 2 >100yukbna 2/6
Zﬁl‘;ﬁ:‘:“"“""m HATYKGHETPY | N 150 7854 meronB > 100000 ynkbra 66+
YcToiuMBOCT KbM TpanewiosiaHo g

abCEaHe ENIS09073-4 >10N 1/6
flKocT Ha onbH ENIS0 13934-1 >60N 26
YcToitumBoCT KbM npobuBare EN863 >10N 26
TloBbPXHOCTHO CbPOTHBNEHHE NpH 19006 - "

OTHOGTeTHa BaXHOCT 25% EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 oTBBTPe 1 0TBbH < 2,5% 10° oma N/A

N/A = He e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** Binkte orpanuyeniaTa 3aynotpe6a *** Biayana kpaiina ouka
YCTOMYUBOCT HA THKAHUTE KbM NPOHVKBAHE HA TEYHOCTY (EN 150 6530)

Xumutkan WhpekcHanponmkBane - Knac EN* WrpexcHa otonbekpane - Knac EN*
33

CapHa kucenua (30%)

Harpuesa ocrosa (10%) 33 33
*Cbracho EN 14325:2004
}III%TV?WMWIBO(‘I HA ]ﬂ:KAHWE W HA OB/EMEHWTE CNEHTA LUEBOBE KbM NPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH (EN IS0 6529 METO/ A - BPEME 3A TPOCMYKBAHE
1g/cm?/min
Xumutkan Bpeme 3anpocvykBate (min) KnacEN*
CApHa kucenina (18%) >480 6/6
(CApHa kucenika (30%) >240 5/6

* Cornacro EN 14325:2004

YCTONYUBOCT HATHKAHWTE KbM MPOHUKBAHE HA UHOEKLIVIO3HU ATEHTH

W3nusate Meton Ha u3nuTsate KnacEN*

YCTOAMBOCT KM NPOHIKBAHE Ha KYbB U TENECHI TEYHOCTI Upe3

Ha CUHTETHYH KpbB 15016603 i
YCToiumMBOCT KbM ﬂpOHMKBaHEAHa né(creum, NPEAABaHI M0 KPbBEH NbT, 15016604 npoueaypa C HAMa KnacuQukauua
4ype3 Ha p Phi-X174
YCTO4MBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha KOHTAMVHDAHM TeYHOCTI ENIS022610 1/6
YcToiiuMBOCT Kb Gutonor aepozonn | 1S0/DIS 22611 13
YCTO/4MBOCT KbM NOHUKBAHE Ha 61010rMYHO KOHTamuHMpan npax_ [ 15022612 13

*Cbracko EN 14126:2003

W3MATBAHE HA XAPAKTEPUCTUKMTE HA LIENMA KOCTIOM

Metop Ha u3nuraare Pesyntar ot u3nuTBaneto Knac EN
Tun 4: Vi3nuTBaHe ¢ BucokoukTen3uBen cnpeit (EN 150 17491-4, meton B) | Ycnewo N/A
Tan 5: M3nuTBaHe 3a nponyckaHe Ha aepo3oNHM YacTMLM BbTpE Y(neu.mo*“‘*~Lm82/90£30%-LS A
(EN1S013982-2) 8/10<15%**
(aKrop Ha auuTa cbraacio EN 1073-2 >50 23***
Tun 6: M3nuTBaHe  HuckouTen3ueH cnpeit (EN150 17491-4, metog A) | Yenewro N/A
3npasuHa Ha wesoete (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Heenpunoxumo *Cornacno EN 14325:2004 ** 82/90 03Hauasa, ye 91,1% ot cToitHoCTUTE Ha Lm"l a<30%,a8/1003Hauasa, ye 80% ot
CroiiHocTuTe HaL, ca < 15%***/13nMTBaweTo e U3BbPLUEHO CoBneneHk CneHTa MaHLLIETH, Kauyka i reseHi
oy pHepHuTe ¢) MON, CBbPXETe ce CMecTHuA AocTaBumk v ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PVICKOBE, OT KOUTO MPOAYKTbT E MPOEKTVPAH IA NMPEAMA3BA: Tesu rauep @n nanp
paﬁommume 0T ONacHW BELLeCTBa UK OT YyBCTBUTENHI NPOAYKTH U NPOLECH, (BbP3aHN ¢ KOHTAMUHALMA, NPUYMHEHA OT XopaTa. B 3aBucumoct ot
TOKCUYHOCTTA Ha XUMUKanUTe W YCNOBUATA Ha eKCno3uuua, e 06MKHOBEHO Ce M3M0N3BaT 33 3alLMTa CpeLy Yactuun (TIN'I 5), OrpaHUyeHn Npbeku uu
Pa3nuBI OT TeyHOCTH (T 6) AW MPBCKY OT TEYHOCTU € BUCOKA T, KakTo e B U3MUTBaHE C «peii 3a TN 4.
Heoﬁxonuma €Macka 3a Lanoto nuue (¢Mﬂﬂ:p, NOAXOAALL 3 YCNOBUATA HA €KCMO3NLIMA, U CXePMETUYHA BPb3Ka KbM KauyNKaTa, KakTo U AOMbAHUTENHA
oﬁnensaula JIeHTa OKONMO Kauynkata, MaHLIeTUTe 1 rne3eHuTe, 3a Ja (e NOCTUrHe NOCOYeHaTa CTeneH Ha 3alluTa. TbKﬂHTﬂ, V3M0n3BaHa 3a Tesn
Talliepu30Hu, € npemuHana u3nuteane cbracio EN 14126:2003 (3awutHo obnekno, ot arenTH) CbC , ue
MaTepUantT oCUrypABa orpaHiueHa 6apuepa cpelLly MHOEKLMO3HI areTH (BInKTe Tabnuuara no-rope).

OMPAHUYEHWA MNP YMOTPEBA: Te3u 06niekna u/uin Tbkakit He ca nnambKoycToiiuusy 1 He TpA6Ba Aa GbaaT 3nonsakm B 6ausoct
[0 U3TOYHUK Ha TONNMHA, OTKPUT NNaMbK, UCKPU WA B NOTEHLMANHO 3ananima (pe,ua.Tyvek“ ceTonu npn 135°C. Bb3moxHo e Tunoge EKCno3nuuA Ha
6uonoruyHmn 0NACHOCTH, KOUTO He 0TrOBAPAT Ha HUBOTO Ha XePMETUYHOCT Ha oﬁneknom, J\a ioBefiaT Ao 6uonoruuHa KOHTaMWHaLWA Ha non3gatens.
EKCNO3MMATa Ha HAKO MHOTO OHI YaCTILL, UHTEH3UBHU MPbCKM OT TEYHOCT W Pa3NUBIA OT OMACHH BeLLECTBA MOX( /1d U3UCKBA 3aLINTHI ralLiepU30HH
C10-BICOKA MEXaHWUYHa YCTORYMBOCT i M0-K0BpY GapiepHy CBOFICTBA OT NPeANaraHutTe oT Tew raLepu3onu. lpesu ynotpeda notpetutenar Tpadea 4a
0CUrypu NOAXOAALLA CbBMECTUMOCT Ha peareHTa kbm obneknoro. OcseH ToBa ﬂOTpEﬁMTEMTTpRﬁBa A NPOBEPU AHHUTE 3a TbKaHNTE U 3a y(TOWMBUCTTﬂ
KbM XUMIKaZH 33 13n0138aHoTo(WTe) BelljecTBo(a). Kauynkata e npoekTupaa fja U3mbHABA U3HCKBAHIATa 33 TN 4 6e3 3anenBae Ha BLHILHMTe YacTi
KbM MAcka 3a LAN0 IMLLe (32 CHBET OTHOCHO CbBMECTUMOCTTa ce 0GbpHeTe kb DuPont i KbM MecTHUA A0CTaBYUK). 3a nI0A06peHa 3alLuTa U 3a nocTUraHe
Ha nocoyeHara CTeneH Ha 3aLyuta npu HAKOU we ﬁbﬂe Aa (e NoCTaBAT NEeHTU Ha ne3eHuTe y .
ﬂOTpEﬁMT&HﬂTTpﬂﬁBa [AaNpoBepK Aanu e Bb3MOXHO XepMETUYHO oﬁnensaue, B (J'Iyllﬂﬁ Ye NPUNOXEHNETO ro U3NCKBa. an NOCTAaBAHETO Ha oﬁnensamme
TIeHTI TpAOBa /1a Ce BHUMaBA [1a He Ce M0Ny4aBaT rbHKI B TbKaHTa W1 B 00nenBaLLaTa neHTa, Tbil KaTo Te3 FbHKY MoraT a AeiiCTBar kato Kawanu. Mlpu
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onenBaxeTo Ha Kauynkata TpAOBa Aa Ce U3N0OA3BAT Manku napyeTa oT 06nenBalliara nexTa (+/- 10 cm), KoMTo A2 ce NPUNOKpYBAT. Te3u ralLiepU30HM MoraT
112 Ce M3N0N3BaT ChC WM 663 Xanku 3a nanuiTe. XankuTe 3a nanyuTe Ha Tesu raliepu3oHH TpA6Ba fa ce U3N0N3BaT Camo CbC CUCTEMa C BE PbKaBHLIM, KaTo
NON3BaTeNAT NOCTABA Xa/KaTa 3a Nanelia Haj fOTHaTa PbkaBHLia, a BTOpaTa pbKaiLia TpA6Ba fia Ce NOCTaBM Hajl PbKaBa Ha ralliepu3oHa. 3a MaKcManHa
3aluyTa TpAGBa Aa Ce U3n0n38a 06neNAHe C1eHTa Ha BbHILIHaTa PbKasuLia kbM pbkasa. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 uma Brpaesu yopanu,
KOUTO TPA0Ba f1a e HOCATB 3aLLuTHI 0ByBKIL. Tew 06 0TrOBAPAT Ha U3UCKBAHWATA 32 NOBLPXHOCTHO CbpoTHBAEHUe Ha EN 1149-5:2008
npu u3mepBate B cboTaercTaite ¢ EN 1149-1:2006. AuticraTuunata 06paboTka e ehekTHBHa camo it OTHOCHTENHa BAAXHOCT 25% Wit No-BHCOKa, KaTo

p TpAGBa Aa ocurypu KaKTO Ha 00n1ek0To, Taka U Ha non3sarena. EQekTIBHOCTTa Ha pa3(eiiBaHe Ha eNeKTpoCTaTHYeH
3apA/l KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka I Ha non3Batens, TpAOBa 4a & NOCTOAHHO OCUTYPeHa M0 TaKbB HAUMH, Ye CHIPOTUBMEHNETO MeXAY NIMLIETO, KOETO HOC
3alLUTHOTO 0671eKn0, Pa3(eilBaLLI0 eNeKTPOCTATHYEH 3apA7, 1 3eMATa £ € NO-ManKo o1 10° 0Ma, HanpuMep YPe3 H3NON3BaHe Ha NOAXOAALLI 06yBKi/NoK0Ba

CUCTeMa, U3NON3BaHE Ha 3a3eMUTeNeH kaben un upe3 Apyru pepcTBa.3 K0, Pasc TPOCTATHYEH 3apAA, He TpAGBa
/\a Ce 0TBapA WK OTCTPaHABA B 3ananuma nu excnno3nsHa aTmocrbepa wnunpu paéma CbC3aNanuMM UK eKCN03MBHY BelLIeCTBa. 3alLuTHoTO 067eKA0,
Pa3(eiiBalL0 eNeKTPOCTaTUYEH 3apAz, He TPA6Ba Aa Ce U3n0A38a B oBoraTeHa C KUCOPOA (hepa 6e3 or pHMA 32

6e3onacHocTTa WHXeHep. E¢€KTMBHO(TT& Ha pa3ceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTUYeH 3apA/ Ha 3aLLUTHOTO o6nekno, pasceiiBaLLo eneKTPOCTaTHYeH 3apAz, MXe Aa
(€ NOB/MAC OT OTHOCUTE/NTHATA BNAXHOCT, OT 3HOCBaHE, OT eBEHTYaHa KOHTAMUHALUA U CTapeere. an HopmanHa ynameﬁa 3aLLTHOTO 06K, pasceiiBaliio

eNeKTpOCTaTHYeH 3apag, TPABBa Aa NoKp TOAHHO BCUYKI ALY H I npu ]

B cuTyaLiu, Npy KOMTO HUBOTO Ha Pa3ceiiBake Ha eneKTPOCTATUYEH 3aPAAl & KDUTHYHO BaXHO (BOIACTBO Ha e TTa, KpaiiHiTe noTp! TpAGBa
113 npeLjeHAT edy T2 Ha iAnaTa BPXHH ApeXH, Genbo, 00YBKI U ApYTY MM4HI NPEANa3HH CPeACTBa.
il 0 32 Moxe Aa 6bae npepoctasena ot DuPont. Mona, yBepere ce, ue cte u36pany 06neKnoTo, KOeTo e NofXoAALLo

3a paﬁmaTa Bi.3a (bBET, MONA, (BbPXKETe Ce C MeCTHUA A0CTABYNK UMK C DuPont. HOTpEﬁMTeﬂﬂTTpﬂﬁBa /Aa U3BBPLUK aHaNM3 Ha pucka, KoifTo A nocnyxu
KaTo 0CHOBa 3a M360pﬂ Ha IMYHK NpeanasHu cpeacTBa. Camou €/INHCTBEHO Toil npeLeHABa npaBunHara KOM6MHBLWI$| 0T ralLiepu30H 3a 3aLyuTa Ha uanoTo
TANOM ( 06yBKM, PeficTBa3a MHTHILA U TH.), 3 CbULO Taka i KOTIKO ABAT0 MOXe A (& HOCAT
Tesn npu YCN0BHA Ha pagoTa cormea Ha UM CBOVICTBa, KOMQOPTa NpK HOCeHe WA TonnuHKuA CTpec. DuPont He noema
HiKakBa 0TTOBOPHOCT 3 HEMPABITHA YNIOTPEGa Ha Te3M FaLLEPU30HH.

MOATOTOBKA 3A YIOTPEBA: B MankoBeposTHiTe Cly4ait Ha yCTaHOBEHN eQeKT He U3non3BaiiTe ralliepu3ona.

CbXPAHEHWE W TPAHCMOPTUPAHE: Tean Morar fa 6bgar ¢ npu Temnepatypa Mexay 15 1 25°C Ha TbMHO
(B kapToHeHa KyTus) Ge3 u3narae Ha YB caeTnuka. B DuPont ca npoBe/eHi U3NUTBaHWA Ha €CTECTBEHO U YCKODEHO CTapeeHe, KOUTO Ca J0BeA [0
3aK/I0YEHIIETO, Ye Tasit ThKaH 3anassa ajjeKBaTHa Gu3iyecka 34pauHa i GapepHi caoiicTea 3a nepwog ot 10 roauHu. C BpeMeTo aHTUCTaTUYHUTE
CBOiiCTBA MOXe Aa HamaneaT. MoTpeGutenaT TpAGBa Aa NpoBepit Aan eQeKTUBHOCTTA Ha paceiiBake Ha eNeKTPOCTATUYeH 3apA4 e JOCTaTbuHa 32
(bOTBETHOTO NPUNOMKEHNE. I'Iponymnpnﬁsa it] 6bne1paucn0pmpau W CbXpaHABaH B OPUrIHANHaTa (1 ONakoBKa.

W3XBBPIIAHE: Te3u rauuepu3onut Morat Aa Gbaar urapanm unm B paHo eTuuLe Ge3

Yaxebp 6neknace per ot MeCTHHT 3aKOHH.

Ha OKO/IHaTa Cpefa.

JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuara 3a cbotseTcTaite Moxe Aa 6bAe u3ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranns znémka. @) Vjrobca kombinézy. @) Identifikacia modelu ~ Tyvek® 600 Plus
model CHAS a Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6, sti nazvy modelov pre ochranné kombinézy s kuklou, prekrytymi Svami a elastickymi materidlmi na

dpastiach, clenkoch, pase a v tvarovej casti. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG, obsahuje dodatocné integrované ponozky. Tento névod na pouzivanie
poskytuje informécie o tychto kombinézach. 0 Oznacenie CE - kombineza spliia poiadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie Il v sulade s
europskou legisl ie Eurdpského parl arady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovejskuske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko

0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. @) Uddva siilad s eurdpskymi normami pre chemické
ochranné oblecen Ochrana pred casticovou rddioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073 & EN 1073-2 odsek 4.2. vyZaduje

odolnost proti zapaleniu. Na tychto kombinézach vak nebola testovand odolnost proti zapélen aTielo koml s antistaticky oetrené a pontikaj
elektrostatickd ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vrdtane normy EN 1149-5:2008, ak st riadne uzemnen 0 Celotelové,,typy” ochrany dosiahnuté
prostrednictvom tychto kombinéz definuju eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 4), EN IS0 13982-1:2004 +
A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tieto kombinézy spliajui aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 4-B, 5-B a 6. o Pouzivatel je
povinny precitat'si tento navod na pouzivani & Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kodom. Zistite si svoje telesné
rozmery a vyberte si spravnu velkost 0 a povod dtum vyroby. @ Horlavy materidl. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto
oblecenie a/alebo tkanina nie st ohilovzdorné a nesmd sa tv blizkosti zdrojov vysokyich tepldt, otvoreného ohia, iskier alebo vinom potencidine
horfavom prostre @ Nepouzivajte opakovane. ® Informécie o dalich certifikdtoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného
organu (pozri osobitni cast na konci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnostvodi odieraniu EN530, metdda2 >100cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniu v ohyboch ENI507854, metéda B >100000 cyklov 6/6***
Odolnostvodilichobeznikovému roztrhnutiu | EN1S09073-4 >10N 1/6
Pevnosty tahu ENIS013934-1 >60N 2/6
Odolnostvodiprepichnutiu EN863 >10N 2/6
Fouchoviodanostpirelting N 1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | vnitiavonku < 25x10°Ohmov NA
N/A=Nepouzivasa * Podlanormy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizudlny koncovy bod
Chemikélia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sirové (30 %) 3
Hydroxid sodny (10 %) 3B 3B
*Podla normy EN 14325:2004
TKANIN A PREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN 1S0 6529 METODA /min.)
Chemikalia Caspreniknutia (min.) Trieda EN*
Kyselinasirové (18 %) >480 6/6
Kyselinasirova (30 %) >0 5/6
*Podla normy EN 14325:2004
Test Testovaciametdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvia telesnyich tekutin s vyuzitim syntetickej krvi | 150 16603 36
pdlolna_stl' vodi ggfl;(l%(;xnu patogénov prendsanych krvou s vyuzitim 150 16604, postup bezKlasifkide
Odolnost voci preniknutiu kontaminovanych kvapalin ENIS022610 1/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovanych aerosdlov 150/DIS 22611 13
Odolnostvoci preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 13
*Podlanormy EN 14126:2003
Testovaciametdda _ Vysledok testu TriedaEN
Typ 4:Test striekanim vysokej rovne (EN IS0 17491-4, metoda B) Uspesny N/A
S
Typ 5:Test priesaku castic aerosolu dovniitra (EN 150 13982-2) ES{’;;QL Ly 82/90<30%-L /10 N/A
Ochranny faktor poda normy EN 1073-2 >50 23%**
Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN S0 17491-4, metéda A) Uspesny N/A
PevnostSvov (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*

N/A=nepouzivasa *Podla normy EN 14325:2004 **82/90 znamena hodnoty 91,1% L, <30%a8/10znamena hodnoty80%L <15%
***Testvykonany so zpastiami, clenkamia kuklou zaistenymi paskou
iérovych ch istikéch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY:Tieto kombinézy st navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred nebezpecnymi latkami alebo na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok
expozicie sa zvycajne pouzivajl na ochranu pred asticami (typ 5), obmedzenym oSpliechanim alebo postriekanim kvapalinami (typ 6) alebo intenzivnymi
striekajicimi kvapalinami tak, ako to definuje testovacia metdda typu 4 s vysokou troviou striekania. Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyzaduje
celotvarova maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie tesne spojend s kuklou a dodatocné utesnenie kukly, zapésti a clenkov paskou. Tkanina
pouzité pri tychto kombinézach bola testovand podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi latkami) so zéverom, Ze materidl
poskytuje obmedzenti bariérovdi ochranu pred infekcnymi latkami (pozrite si tabulku vysSie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oble¢enie a/alebo tkanina nie st ohiiovzdoré a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch tepldt, otvoreného
ohiia, iskier alebo v inom potencidlne horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym
latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti oblecenia, mdze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam,
intenzivnym striekajuicim kvapalinam a pliechaniu nebezpecnych latok sa mdze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi
charakteristikami, ako poskytuji tieto kombinézy. Pouzivatel musi pred pouzitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho
simusf pouzivatel overit idaje pre tkaninu a chemikalie tykajuice sa preniknutia pre pouzivand latku (Iatky). Kukla je navrhnuté tak, aby spliiala poziadavky
typu 4 bez externého zaistenia prekrytia celotvérovej masky paskou (informdcie o kompatibilite ziskate u spolocnosti DuPont alebo svojho dodavatela). Na
lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany priniektorych aplikdcidch je potrebné zaistit oblast zapésti, clenkov a kukly paskou. Ak sito dand aplikdcia
vyZaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat, ze je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske
nevytvorili ziadne zahyby, pretoze tieto mozu fungovat ako kanaliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa
mali prekryvat. Tieto kombinézy sa mdzu pouzivat's palcovymi okami alebo bez nich. Palcové okd na tychto kombinézach by sa mali pouzivat len s dvojitym
systémom rukavic, pricom pouzivatel navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druhd rukavicu dé tak, aby prekrjvala rukv oblecenia. Na zaistenie maximalnej
ochrany sa musi spoj vonkajej rukavice a rukéva omotat paskou. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG, je vybaveny integrovanymi ponozkami, ktoré sa
musia pouZivat vo vniitri vhodnej bezpecnostnej obuvi. Toto oblecenie spiia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2008, ak sa merania
vykonavali podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka tpravaje dcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpecit riadne uzemnenie
oblecenia aj pouzivatela. Charakteristika rozptylenia elektrostatického naboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol
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odpor medzi osobou nosiacou och j ako 10°0hmov, napriklad
vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiiovacieho kabla alebo inymi vhodnymi iedkami. Ochranné obleceni lek ického
naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horlavom alebo vjbusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horfavymi alebo vybusnymi la Ochranné oblecenie na
rozptylenie elektrostatického nboja sa nesmie pouzivat v prostredi's vysokym obsahom kyslika bez chvalenia zodpovednym bezpecnostnym
technikom. Charakteristiku rozptylenia elek ického vyboj ého oblecenia na rozptylenie elek ického naboja moze ovplyvnit relativna vihkost,
P ie, moZnd kontaminacia a starnuti bleceni ptyleni ického naboja musi pocas bezného pouzivania (vrétane
ohybaniaa pohybov) p akryvat vietky Vsitudcidch, kedy je troveii rozptylenia statickej elektriny kriti i na
javra kajsieho oblecenia, vniitorného oblecenia, obuvi a dalsich 00P.

vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit istiku celej zostavy pocas nost
Dalsie informacie o uzemneniziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, 7e stesi zvoli p (i ilohu. Ak jete pomoc, obrdtte sa
na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel'by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatel je vjhradne zodpovedny
zaspravnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné prostriedky atd) a za to, ako dlho sa tieto

kombinézy mdzu pouzivat pri danej praci vzhladom na ich ochranné charakteristiky, pohodlie pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie
IFU.15

ratane

ie vhodné pr




Fiadnu 2 nespréy zivanie tychto kombinéz.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouZivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tieto kombinézy sa mozu skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartonovej katuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného starnutia materialu a dospela k zéveru, Ze této tkanina i zachovéva

primerant fyzickil pevnost a bariérové vlastnosti pocas 10 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel sa musi uistit, Ze vlastnosti
rozptylenia elektrostatického naboja i postacujice pre dané pouZitie. Vijrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA:Tieto kombinézy sa mozu spélitv spalovni alebo zlikvidovat nareg j sklddke odpadu be:
Likviddcia i ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat zwebovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

vplyvu na zivotné prostredie.

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0 Blagovna znamk: 0 Proizvajalec kombinezona. o Identifikacija modela — Tyvek® 600 Plus model CHAS in Tyvek®
600 Plus with socks model CHA6, staimeni modelov zascitnih kombinezonov s kapuco in prelepljenimi Sivi ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza
in pasu. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 ima dodatno vgrajene Se nogavice. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o teh kombinezonih.

Oznaka CE - kombinezona sta po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladna z zahtevami za kategorijo IIl osebne zascitne opreme. Preizkuse
tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod
Stevilko 0598. o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami e Iaiita proti onesnazenju z radioaktivnimi delci

v skladu s standardom EN 1073-2:2002. &Tofka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva odpomost proti vzigu, vendar odpornost teh kombinezonov proti
vzigu ni bila preizkuiena.oTa kombinezona sta obdelana antistaticno ter omogocata elek icno zascito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in
EN 1149-5:2008, Ce sta pravilno ozemljen: »Tipi« zasite za celotno telo, dosezene s tema kombinezonoma, ki so opredeljeni z evropskimi standardi
za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta
kombinezona izpolnjujeta tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 4-B, 5-B in 6-B. o Uporabnik kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo.

Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere inizberite ustrezno veliko: Driava
izv Q Datum proizvodnje. @ Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. Ta oblacila in/ali tkanina niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini
vrocine, odprtega ognja in isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. @) Ni za ponovno uporabo.@@ Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od
oznake CEin evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530,metoda2 >100ciklov 2/6***
Upogibna pretrZna trdnost ENIS07854, metoda B >100.000 ciklov 6/6***
Trapezna pretrzna trdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Nateznatrdnost ENIS0 13934-1 >60N 26
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 2/6
Powsinskaupomost priRH 25%** | EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008 ;‘85;?::#";:'"““”’"“2'” /

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna konéna tocka
QODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*

Iveplova kislina (30%)
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 33
*V skladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE IN PRELEPLJENIH $IVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1S0 6529, METODA A— CAS PRONICANJA PRI 1 pg/cm?/min)

_ Kemikalija Cas pronicanja (min Razred EN*
Lveplovakislina (18 %) >480 6/6
Lveplova kislina (30 %) >240 5/6

*\ skladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin z uporabo umetne krvi | 150 16603 3/6
gg&oerrrllgfs;ggtﬁ Eﬁ%camu krvno prenosljivih patogenov pri uporabi 150 16604, postopekC brezrazvisitve
0Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 1/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 150/DIS 22611 13
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 13

*V skladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip4: preizkus z visoko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metodaB) | Opravljen /
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcev v obleko Opravljen™* « L, 82/90 <30 % - L /
(EN1S013982-2) 8/10<15%**
Faktor zasite v skladu s standardom EN 1073-2 >50 23***
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda A) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*

/=ninavoljo *Vskladusstandardom EN 14325:2004 **82/90 pomeni,daje 91,1% me vsehvrednosti < 30 %in8/10 pomeni, daje 80 %L vseh vrednosti < 15%
***Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, kapucoin gleznji
Iadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezoni so namenjeni za zasito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzrodi clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporabljajo za zascito pred delci (tip 5), omejenim brizganjem tekocine ali prsenjem (tip 6) oz. intenzivnim prsenjem tekocin, kot je opredeljeno
v metodi preizkusanja z visoko intenzivnostjo prienja tipa 4. Za itev deklarirane zas(ite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem
izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij in gleznjev. Tkanina, uporabljena za te kombinezone, je bila
preizkusena v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemer je bil ljeno, da material omogoca omejeno
zasito proti povzrociteljem okuzb (glejte zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORABI:Ta oblacila in/ali tkanina niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevamostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je
mogoca bioloska k inacija uporabnika. Prii jenosti nekaterim zelo drobnim delcem terintenzi préenjuin Skropljenju tekocih nevarnih snovi
solahko potrebna zascitna oblacilaz vecjo join mejno jo, kot jo ponujajo ti kombinezoni. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
zdruzljivost reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Kapuca je zasnovana
tako, daizpolnjuje zahteve tipa 4 brez zunanjega lepljenja obrazne maske (za nasvete o zdruzljivosti se obrnite na DuPont ali vasega dobavitelja). Za izboljsano
zasito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih in kapuci. Uporabnik mora preveriti,alije
mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj
lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/— 10 cm) lepilnegatraku, ki naj se med seboj prekrivajo. Te kombinezone lahko
uporabite zzanko za palecali brez nje. Zanko za palec na teh kombinezonih smete uporabiti samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik namesti
zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi prek rokava oblacila. Za kar najvecjo zascito je treba zunanjo rokavicoz lepilnim trakom prilepitina
rokav. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 ima vgrajene nogavice, kijih je treba nositi v posebni zascitni obutvi. Ta oblacila ustrezajo zahtevam povrsinske
odpornostiv skladus standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistati¢na obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni
alivisji relativni vlaznosti ter e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe,
kijo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko el icno zastitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmoy,
npr.znosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite
disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ni dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni
varnostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in
staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava,
kiiga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba
DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za va$ namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega
telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo
uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti
zanepravilno uporabo teh kombinezonov.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezone hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C na temnem mestu (v kartonski Skatli), ki ni
izpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja ter pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven

fizitne trdnosti in mejno zmogljivost 10 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblail
zado3¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali jetena i deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih

oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

ROMANA INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @) Marca comercials. @) Productorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tyvek® 600 Plus model CHAS si Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG sunt denumirile modelelor de salopetd de protectie cu glugd, cuséturi acoperite
si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii si in dreptul taliei. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG, are in plus sosete integrate. Aceste instructiuni
de utilizare contin informatii privind aceste salopete. @) Marcajul CE — Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala
din categoria Ill, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asiqurare a calitatii au fost emise de catre SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. Indica conformitatea cu standardele europene
aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. Protectie fmpotriva contamindrii cu particule radioactive, conform standardului

1073-2:20 (lauza 4.2. din standardul EN 1073-2 impune rezistenta la flacari. Cu toate acestea, rezistenta la aprindere a acestei salopete nu
a fost testa Aceasta salopetd este tratata antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv
EN 1149-5:2008, in conditiile unei impamantari corespunzatoare. @) Tipurile de protectie a intregului corp oferite de aceast salopeta si definite de
standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005+A1:2009 (tipul 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010

(tipul 5) si EN 13034:2005+A1:2009 (tipul 6). Aceasta salopeta indeplineste, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele
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de tip 4-B, 5-B 5i 6-B. 0 Utilizatorul trebuie sa citeasca aceste instructiuni de utilizare. @ Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile
corporale (in cm) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corectd a salopetei. QIara de origine.
Data fabricat Material inflamabil. A se pastra la distanta de foc. Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si
nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. m A nu se reutiliza.
@ Informatii privind alte certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat european (consultati sectiunea separata de a finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 >100cicluri 2/6***
Rezistenta la fisurare ca urmare aindoirii | ENIS07854 metodaB >100.000cicluri 6/6™*

i rupere trapezoidald ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >60N 26
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 26
zﬁ;‘;‘v“;’g: ;‘5";;“15“' laumidtate ey 1149.1.2006- EN1149-5:008 | interorsieterior<2,5%10° ohmi NIA

N/A= Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** Ase vedealimitarile de utilizare ***Punctvizual final
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de pétrundere — dlasa EN* Indice de respingere — clasa EN*
Acid sulfuric (30%) 3B 33
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
* Conform EN 14325:2004
Produs chimic Timp de patrundere (min) Clasa EN*
Acid sulfuric (18%) >480 6/6
Acid sulfuric (30%) >240 5/6
* Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea sangelui i aichidelor corporale care includ 15016603 36
sangesintetic
E:ﬂ?ﬁggglaphlmu ! afteinsinge, gr 15016604 ProceduraC nicio clasificare
Rezistenta la patrunderea lichidelor contaminate ENIS022610 1/6
Rezistenta la patrunderea aerosolilor contaminati biologic 150/DIS 22611 13
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 13
* Conform EN 14126:2003
ARII COSTUMULUI INTEGRAL
Metoda de testare Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN 150 17491-4, metodaB) | Trecut cusucces N/A
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut u succes™* « [ 82/90<30% - L, A
(EN1S013982-2) 8/10<15%**
Factor de protectie conform EN 1073-2 >50 23***
Tipul 6: Test de pulverizare |a joasé presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=nuseaplica * Conform EN 14325:2004 ** 82/90inseamnd ca 91,1%din vanriIeLm <30%,iar8/10inseamna ca 80% din valorile L <15%
***Test efectuat cumangetele, gleznele si gluga etansate cu banda adeziva
Pentrumai multe informati privind ta barierei, contactati pania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste
salopete sunt concepute pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Acestea sunt utilizate, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice i conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (tipul 5), a stropirii sau pulverizarii limitate cu lichid (tipul 6) si a pulverizariiintense saula inalta presiune a lichidelor, conform definitiei utilizate
pentru testul de pulverizare de nivel inalt pentru tipul 4. Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca faciald completd, cu un filtru
adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata la glugd, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, al mansetelor sial gleznelor. Materialul
utilizat pentru aceastd salopeta a fost testat in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi) si s-a
concluzionat ca materialul asigura o barierd limitata impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge s nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole
biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte sé ducala biologicd a utilizatorului. Expunereaa anumite particule
foartefine, la pulverizareaintensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mainalta si proprietati
de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie s asigure compatibilitatea dintre reactivi i obiectul de imbrécaminte inainte
de utilizare. In plus, utilizatorul trebuie sa verifice datele privind permeabilitatea materialului la substantele chimice utilizate. Gluga este conceputd pentru
aindeplini cerintele pentru tipul 4 fard fixarea pe exterior cu banda adeziva pe masca completd (pentru informatii privind compatibilitatea, contactati compania
DuPont sau furnizorul). Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda
adeziva amansetelor, gleznelor si glugii. Utilizatorul trebuie sa se asigure ¢ este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazulin care aplicatia o impune.
Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta
canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Aceste
salopete pot fi utilizate cu sau fard benzi elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mari ale acestei salopete trebuie utilizate numai cu
un sistem de manusi duble, in cazul cruia utilizatorul asaza banda elastica peste manusa interioara, iar manusa exterioard este petrecutd peste manecile
articolului de imbracminte. Pentru un nivel maxim de protectie, manusile exterioare trebuie fixate pe maneci cu banda adeziva. Tyvek® 600 Plus with socks
model CHAG, are sosete integrate care trebuie purtate in interiorul articolelor adecvate de incaltaminte de protectie. Aceste obiecte de imbracaminte corespund
cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006. Tratamentul antistatic este
eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie s& asigure atat impamantarea corect a obiectului de imbracaminte, cat si cea
apropriului corp.f tele de disipare a sarcinilor elec ice de catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica
dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de
exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbrécamintea de protectie cu
proprietéti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau scoasa i prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipulrii
substantelor inflamabile sau explozive. Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere
imbogatite cu oxigenn absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice
ale acestui obiect de imbracminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativ, de gradul de uzur
si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbrécémintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie
sd acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscarii acestora). In situatjile in care nivelul de
disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie s& evalueze performantele intregului ansamblu
asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea exterioard, interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont
va poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe
informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a si alege echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie sa efectueze o analiza de
risc. Acesta bilitatea deaaleg tia corectdintre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare (manugi, incaltaminte,
echipamente de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestor salopete intr-o anumitd aplicatie, luand in calcul performantele de
protectie, confortul utilizatorului i solicitarea termica. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestor salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabild in care aceasta salopeta prezintd defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceste salopete pot fi depozitate la temperaturi de 15-25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbitranire pe cale naturala si acceleratd in urma cérora a concluzionat cd acest material isi mentine
rezistenta fizicé adecvatd si proprietatile de protectie pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sa se asiqure cd
performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.
ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste salopete pot i incinerate sau ingropate intr-o groapa de deseuri controlate, fara a afecta mediul inconjurator.
Eliminarea la deseuri a obiectelor de imbrécaminte contaminate este reglementata de legislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de a adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY_ETIKECIY ZENKLAI o Prekés zenklas. 0 Kombinezono gamintojas. o Modeliy identifikacja — Tyvek® 600 Plus
model CHAS ir Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 modelis su kojinémis yra apsauginiy kombi su gobtuvu, suklij is sidlémis ir elastiniais
rankogaliais, elastine kulkniy, veido ir juosmens sritimi modeliy pavadinimai. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 modelis su kojinémis turi
papildomai integruotas kojines. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie Siuos kombi CE Zenklini kombi i
atitinka reikalavimus, taikomus Ill ijos asmens apsaugos pri éms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés
uitikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 059 e
Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganiai nuo chemikaly aprangai. o Apsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis
002. & Pagal EN 1073-2 4.2 punkta batinas zsidegimui. Taciau Sy i p isidegimui nebuvo
ie kombinezonai apdorotas antistatiku iS vidaus ir suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2008,
e Viso kiino apsaugos ,tipai’, kuriy reikalavimus tenkina Sie kombinezonai, apibréti Europos standartuose, taikomuose
apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005+A1:2009 (4 tipas), EN 150 13982-1:2004-+-A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005+A1:2009 (6 tipas).
Sie kombinezonai taip pat atitinka EN 14126:2003 4-B tipo, 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimus. @) Dévétojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukcijas.
Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dydj.
Kilmes 3alis. Pagaminimo dat: Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Ziai ir (arba) audiniai néra atspards liepsnai ir jy negalima
naudoti 3alia karScio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. m Nenaudoti pakartotinai. ® Kita sertifikavimo
informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS:

AUDINIOFIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*
Atsparumas dilimui EN5302metodas >100 ikl 2/6***
Atsparumas lankstymo poveikiui ENI5S07854B metodas >100000 cikly 6/6***
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS0 13934-1 >60N 2/6
Atsparumas pradarimui EN863 >10N 2/6

Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 **Zr. naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
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AUDINIO FIZINES SAVYBES
Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklase*

Pavirsing varza esant 25 % SD** | EN 1149-1:2006 + EN 1149-5:2008 vidujeiriSoréje < 2,5%10° omy | Netaikoma |

Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** Zr.naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 150 6530)

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — ENklasé* Atstimimo indeksas — EN klasé*

Sieros rgstis (30 %)
Natrio hidroksidas (10%) 3B 3B

* Pagal EN 14325:2004

AUDINIO IR SUKLUIUOTY SITLIY ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1506529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 pg/cm?/min.)

Chemikalas Prasiskverbimo laikas (min.) EN klasé*
Sieros rigstis (18 %) >480 6/6
Sieros rigstis (30 %) >0 5/6

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIU AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymo metodas ENklasé*
Atsparumas kraujo ir kiino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetin krauja | 150 16603 36
{\Klparymasp;{]!(_;a%plintaniiqpatogenqprasiskverb'\mui naudojant 150 16604 C procedira néraasifacios
Atsparumas utersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 1/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DI5 22611 13
Atsparumas biologiskai u7tersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 13

*Pagal EN 14126:2003
VIS0 MO BANDYMAS
Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé
4tipas: Didelio intensyvumo purskiamasis bandymas - ;
(ENISO 17491-4, B metodas) iinka Netakoma
5 tipas: Smulkiy daleliy aerozolio tékio band) Atitinka*** + L 82/90 <30 %+ L 8/10 < |
(EN1S013982-2) 1596+ m s Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >50 23***
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - ;
(ENISO17491-4,Ametods) Aitinka Netikoma
Silés stiprumas (EN 150 13935-2) >75N 3/6*
Netaikoma =netaikoma *Pagal EN 14325:2004 ** 82/90reiskia 91,1 %L‘mverfiqg 30%ir8/10reiskia 80% L vertiy <15%
*#4Bandymas atlikta ot ki Kogalius, gobtuvg rkulkniy i

ik usisiekite su savo tiek

Norédami gauti issamesng informacijg apie barjero ¢juarba su,DuPont”: dpp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie kombinezonai skirti apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo ztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Jie paprastai naudojami, atsizvelgiant  cheminio toksiskumo ir poveikio salygas,
apsaugai nuo daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas) arba intensyviy skysciy pursly, kaip apibrézta 4 tipo didelio intensyvumo purskiamajame
bandyme. Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina iStisine kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms ir standiai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie
qobtuva, riesus ir kulksniy sritj. Siems kombinezonams naudojamas audinys buvo iShandytas pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty) ir
nustatyta, kad medziaga suteikia ribota nuo infekciniy agenty apsaugantj barjera (2r. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI. Sie drabuziai i (arba) audiniai néra atspards liepsnai ir jy negalima naudoti $alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirkS(iy ar potencialiai sprogioje aplinkoje., Tyvek®* Iydosi esant 135 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo
lygio, gali lemti naudotojo biologinj uzter$ima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui gali reikéti
kombinezonu, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitink $iy komt d istikas. Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti,
kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis naudojamai medziagai
(-oms). Gobtuvas suproj kad atitikty 4tipo reikalavimus be iSorinio tvirtinimo juosta prie viso veido kaukés (norédami patarimo api i
susisiekite su, DuPont” arba savo tiekéju). Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, biltina juosta apie riesus,
kulksniy srityje ir apie gobtuva. jas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta
batina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti
mazas (+/- 10 cm) juostos dalis irjos turi persikloti. Siuos kombinezonus galima naudoti su kilpomis nyksciu ir be ju. Siy kombinezony kilpos nyksciui turi biti
naudojamos tik su dviguby pirtiniy sistema, kai mivétojas naudoja kilpa nyksciui ant apatinés pirstinés, o antroji pirstiné turi biti mavima ant drabuzio rankovés.
Siekiant maksimalios apsaugos bitina tvirtintiSoring pirStine prie rankovés juosta. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG modelis su kojinémis turiintegruotas
kojines, kurios turi biti mivimos atitinkamos apsauginés avalynés viduje. Sie drabuziai atitinka pavirSiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2008, kai
matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatinis apdoroji iksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrintitinkama ir
drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo elek inio krivio sklaidos veiksmi nuolat turi bt uztikri tokiubiidu, kad varza tarp
asmens, dévincio elektrostatinj krivj sklaidanius drabuzius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / grindy sistema,
jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elek inj krivj sklaid: iniai drabuZiai negali biti atveriami ar paSalinami degiosi josi
v o O o
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gis yraKkritin veik savybé, galutiniai vartotojai turijvertinti
visosavod blio, jskaitant virsutinius drabuzi drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksmi Tolesne informacija apie jZeminima gali pateikti
,DuPont”. stikinkite, kad pasiri darbuitinkama drabuzi. Norédami gauti patari isieki iekejuarbasu, DuPont”. jas turi atlikti rizikos
analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty,
kvépavimo tak iemoniyirt. t,) derinysir kiek aiko Siuos kombi lima déveti atli darba, atsizvelgiant j i

dévgjimakomfartqarﬁ\umosslresq.,,DuPont”nepn’si\majck‘ms irbet koki uz netinkama Siy kombi naudojijmq. o
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Maai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos kombinezonus galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dé7¢je), apsaugojus nuo UV spinduliy
poveikio. ,DuPont” atliko nataralius ir pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad Sis audinys iSlaiko tinkamg fizinj stiprumg ir barjero

savybes per 10 mety laikotarpj. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veiksmingumas yra pakankamas
numatytam naudojimui. Produktas turi biiti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Siuos kombinezonus galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame svartyne, nepadarant alos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimg
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @ Preczime. @) Aizsargapgiérba razotéjs. @) Modela identifikacija — Tyvek® 600 Plus model CHAS un
Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG ir modelu nosaukumi aizsargapdérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potiu, sejas un vidukla
elastigo dau. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG ir papildu iestradatas zekes. Saja lietosanas instrukcija i sniegta i ar Siem aizsargapgérbu
modeliem. @) CE markejums — aizsargapgeérbi ir atbilstosi Eiropas tiesibu aktos jam 11l i alo aizsardzibas lidzeklu prasibam,
Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un ki Sinasanu izsniedzis uzné SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarota iestédesnumurs0598.6Ncr§daatbilst\bupre dmisko aizsargapgerbu Eiropas standartiem. @ Aizsardziba
pret radi 3 piesamoj ik ir atbilstosa i EN 1073-2:2002 EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa noturibu
pret aizdegsanos. Tacu noturiba pret N dérbiem netika parbat Ir veikta $o aizsargapgerbu iekspuses antistatiska
apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2008, prasibam.

Visa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst e aizsargapgérbi un kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN 14605:2005+A1:2009
(4.tips), EN 150 13982-1:2004+-A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005+A1:2009 (6. tips). Sie aizsargapgérbi atbilst ari standarta EN 14126:2003 noteiktajam
4.8,5.8 un 6.8 tipa prasib: OApgérba valkatajam ir jaizlasa $i lietosanas instrukc @Ap@érh izméra piktogramma izméri
(cm) un atti izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izmert lzcelsmes valst: @Izgatavoianasdatums.
@Uzliesmcjc§smateriéls.sargatnougunsl e apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vi d Neizmantot atkartoti. ®@ (Cita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE mark&jumu un
Eiropas pilnvaroto iestadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

SO AIZSARGAPGERBU IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS
Tests Testésanas metode Rezultats EN lase*

Nodilumizturiba EN530,2. metode >100cikli 26
Izturiba pret plaisasanulieces ietekme ENIS07854, Bmetode >100000 ciklu 6/6"*
Trapecveida parpléSanas pretestiba EN1S09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >60N 26
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba, ja relativais mitrumsir 25% ** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | iekspusé un rpusé < 2,5x 10° omi N/A

N/A = nav piemérojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatit lietosanas ierobezojumus ***Vizualais beiqu punkts

Kimikalija lespiesanas raditajs — EN klase* Atgrasanas raditajs — EN klase*

Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33

* Athilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 150 6529, A METODE — FUNKCUU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm?/miin)

Kimikalija ligizturibas-aizsardzibas funkiju ENklase*
zaudasanas laiks (min.)
Sérskabe (18%) >480 6/6
Serskabe (30%) >240 56

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENKlase*
Noturiba pret asins un kermena Skidrumu, izmantojot sintetiskas asinis, 15016603 306
Noturiba pret ar asinim parnesamu patogénu, izmantojot bakteriofagu 150 16604, C procedira bezNasikicis
Phi-X174, iespies '
Noturiba pret inficétu Skidrumu esiksanos ENIS022610 1/6

* Athilstosi standartam EN 14126:2003
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[15022612
* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBASTES

TestéSanas metode TestéSanas rezultati ENklase
4.tips: augsta limena smidzinasanas tests (EN 150 17491-4, B metode] Pozitivs N/A
5.tips: aerosolu dalinu iekséja hermétiskuma tests (EN150 13982-2) Poriivs™** L 82/90<30%- L 8/10<15%** N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >50 23***
6.tips: zema limena apsmidzinaSanas tests (EN IS0 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN15013935-2) >T5N 3/6*

N/A=navattiecinams * AtbilstoSistandartam EN 14325:2004 **82/90 lidzekla91,1%L, vertibas <30%, un 8/10 idzekla 80% . vertibas <15%
***Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapuci un potitém
Laiiegutu papildinformaciju par aizsardzibas ipasibam, ludzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uzgémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sie aizsargapgérbi ir paredzeti
darbinieku aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atkariba no
kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstisanu vai
apsmidzinaSanu ar $kidrumu (6. tips) vai intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu saskana ar 4. tipa augsta limena smidzinasanas testu. Lai nodrosinatu
konkréta lietojuma prasibam atbilstoSu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciei savienota pilna sejas maska ar filtru, ka
ari papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém un potitém. Sajos aizsargapgérbos izmantotais audums i testéts atbilstosi standartam EN 14126:2003

i gé pret infekcijas izraisosiem mik ismiem), un iegatie rezultati pierada, ka materials nodrosina ierobezotu barjeru pret infekcijas
izraisosiem mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Sie apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kist 135 °C temperatiira. Pastav iesp&jamiba, ka biologisko apdraudgjumuiedarbibas tips, kas neatbilst
apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkatajainficésanos ar biologiskajiem agentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas |oti smalkas dalinas, intensiva
apsmidzinasana vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepieciesami ai gerbi ar lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka
nodrosina Sie aizsargapgérbi. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lietotajam ir arf japarbauda, vai dati
par audumu un kimisko vielu iespiesanos atbilst izmantotajai(-am) vielai(-am). Kapuce atbilst 4. tipa prasibam bez aréja savienojuma ar pilnu sejas masku
(lai sanemtu papildinformaciju par atbilstibu, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta
lietojuma prasibam atbilstou aizsardzibas limeni noteiktos izmantosanas gadijumos, bis nepieciesama aprocu, potisu un kapuces nostiprinasana ar lenti.
Lietotajam ir japarbauda, vai ir iesp&jama cieSa nostiprinsana ar lenti, ja tas ir nepieciesams i Sanas veidam. Lietojot nostipri i paredzeto lenti,
ir jaievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli lentes
gabali (+/- 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sos aizsargapgérbus var izmantot ar ikSku cilpam vai bez tam. So aizsargapdérbu ikSku cilpas drikst izmantot tikai
tad, ja tieklietota dubulto cimdu sistéma, kad lietotajs uzvelk ikska cilpu uz apakséja cimda, bet virs apgérba piedurkném uzvelk otru cimdu. Lai nodrosinatu
maksimalu aizsardzibu, aréjais cimds ar lentiir janostiprina pie piedurknes. Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG ir papildu iestradatas zekes, kas ir javalka
athilstoos aizsargapavos. Sie apgerbi atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006.
Antistatiskas apstrades iedarbiba r efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu apgérba un valkataja zeméjumu.
Gan apdérba, gan valkataja spéju izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos
ladinus izkliedejosu aizsargapgerbu, un zeméjumu bitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus/lietojot atbilstosu gridas sequmu
sistému, izmantojot zemejuma kabeli vai citus piemerotus lidzek|us. Elek iskos ladinus izkliedéjosu ai Gerbu nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa
vai spradzienbistama vide, ka aristradajot ar uzliesmojo3am vai spradzienbistamam vielar Suai kstizmantot
vidéaraugstu skabekla piesatinajumu, ja ieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atfauja. Elek a erba disipativa
Tpasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iesp&jami traipi uz apérba un ta novecosanas. Elektrostatiskos ladinus izkliedgjosam aizsargapgeérbam
parastas lietosanas laika (tostarp locisanas un kustibu laika) ir vienmer ja aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas i

ladinuizkliedésanas limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem irjaizvert jamoai; lu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa
velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzeklu) paibas. Plasaku informaciju par zeméSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parlecinieties,
vai esatizvélgjies veicamajam darbam piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar viet€jo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam
irjaveic risku analize, lai izvelétos tai atbilstosus individualas aizsardzibas lidzek|us. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un
paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka arf par to, cik ilgi Sos aizsargapderbus var valkat konkréta darba veiksanai,

izklied@josa ai;

lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vaisiltumi DuPont neuzy kadu atbildibu par o i Gérbu nepareizu lietoanu.
AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgerbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: ie ai gerbi ir djami no 15 lidz 25 °C temperatiira tumsa vieta (kartona kasté),

kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis dabisku un paatrinatu novecosanas testésanu un secingjis, ka Sis audums saglaba
atbilstosu fizikalo stipribu un aizsardzibas ipasibas 10 gadu perioda. Apgérba antistatiskas ipasibas laika aita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas, vai
aizsargapgérba disipativas pasibas ir pietiekamas ta paredzamajam lietojumam. Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA: e aizsargapderbi ir sadedzinami vai aprokami kontroleta atkritumu poligond, sadi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgérbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED Kaubamark. Q Kombinesooni tootja. 0 Mudeli tunnus — toote Tyvek® 600 Plus model CHAS ja
Tyvek® 600 Plus with socks model Ci iga kai i ide mudelinimed. Kombi idel on iileteibitud Gmblused ning elastikribad
timber kétiste, pahkluude, né vek® 600 Plus with socks model CHA6 komplekti kuuluvad lisaks ka sokid. Selles kasutusjuhendis on teave

nende kombinesoonide koht: CE-vastavusmargis — kombinesoonid vastavad Euroopa Parlamendi ja noukogu méaruse (EL) 2016/425 kohaselt
III"kategooria isikukaif Ouetele. indamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. ° Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa
standarditele. @) Kaitse tahkete radioaktiivsete p keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 punkt 4.2. nouab kaitset
siittimise eest. Nende kombi ide puhul pi iittimisele siiski i katsetatud. Q Need kombinesoonid on antistaatiliselt

ja_kui kombi id on korralikult datud, tagavad need elek ilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008).

e Need kombinesoonid vastavad jargmistele keha téieliku kaitse ,tiiiipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates
Euroopa standardites: EN 14605:2005+A1:2009 (tiiiip 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tiiiip 6). Need

kombinesoonid vastavad ka standardi EN 14126:2003 tiiiibi 4-B, 5-B ja 6-B nuetele. 0 bi i kandja peab selle k juhendi Iabi lugema.
Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamddte ja valige dige suurus. 0 Paritoluriik.
TR PP R TIOTI I Needrdivadja/viik inoletulekindladianeideitohik Jasoojusallika, lahtise

® Teave muude sertifikaatide kohta peale

leegi ega sademete ldheduses ega ge k
st dokumendilpus).

(E-vastavusmrgise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi
NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-klass*
Hoordekindlus EN530meetod 2 >100tsiiklit 206+
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >100000tsiiklit 6/6"*
Trapetsmeetodil maaratud
rebgnemiskmdlus ENIS09073-4 >10N 1/6
Tombetugevus ENIS0 13934-1 >60N 26
Labistuskindlus EN863 >10N 2/6
Pdigstussuteiseniskuse2s% | gy 149.12006.EN1149-52008 |- jovlispind <25 10 aomi PK
P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vt kasutuspiiranquid ***Visuaalne lopp-punkt
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)
Kemikaal Labitunqimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*

Vaavelhape (30%)

Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 3B
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A— LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm?/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeq (min EN-Klass*
Vdavelhape (18%) >480 6/6
Vdavelhape (30%) >0 5/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Klass*
Jastup verejakehavedelike [3bi uhtes, kasutades
siinteetilist verd 15016603 i
,(m,;;h, oA 'Phi—.X174 idelabitungimise sute 15016604 protseduur C Klassifitseerimata
Vastupidavus saastunud vedelike [abitungimise suhtes ENIS022610 1/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes | 150/DIS 22611 13
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suhtes 15022612 13

*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod B) L@biskatse*** . P/K
Tiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN1S0 13982-2) Iém')s <a1t;e%**~LM82/90530/u-L3 PKK
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >50 23***
Tiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN S0 17491-4, meetod A) Labis katse PKK
Ombluste tugevus (EN150 13935-2) >75N 3/6*
P/K=pole kohaldatav *Vastavalt file EN 14325:2004 **82/90 téhendab, et91,19L, -vadrtustest < 30%ja8/10 tihendab, et80% L -véirtustest <15%

***Katsetati teibitud kitiseid, kapuutsija pahkluuosa

Kui soovite juste kohtali otke iihendust tarnija voi DuPontiga: dpp.dupont.com
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud téétajaid kaitsma ohtlike ainete
eest voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest miirgi ja ingi neid tavaliselt kaitseks
osakeste (tiip 5), vaheste vedelikupri voi pil redelike (tiiiip 6) vai intensiivselt pi vedelike eest, nagu on méa kdrge rohuga

pihustuskatses (tiiiip 4). Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud
kapuutsiga. Kapuutsi, kétiste ja pahkluude imber peab olema taiendav teip. Nende kombinesoonide tootmiseks kasutatud kangas on labinud kdik standardi
EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu
(vt eespool olevat tabelit).
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KASQTUSPIIRANGUD Need rdivad ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada SOOJUSa”Ika Iahtlse leegi ega sidemete ldheduses ega

tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temp il135°C. meahk etkokkup dega, mis ei vasta rdiva hermeetilisuse
tasemele, vdib kasutaja bioloogiliselt saastuda. puutel teatud iilip i VEdEiIkt‘]aUthkEum\ i vaibolla
vaja kombinesoone, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai d kui need kombi d.Enne kaxutammu\eh
veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks tegema kangaja k ainete kemikaalide [abii
andmed. Kapuuts vastab tiiiibi 4 nouetele ilma valise teipimiseta taieliku ndomaski kiilge (nouetele vastavusega seoses abi saamiseks padrduge DuPonti voi
tarnija poole). Kai d damiseks ja ndutud kaitse iseks voib teatud olukordades olla vajalik kitiste, pahkluude ja kapuutsi kinniteipimine.

Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks voimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides voi teibis ei tekiks kortse,
sest need vivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendega iile katta. Neid kombinesoone
voib kasutada pdidla-aasadega voi ilma. Kombinesoonide poidla-aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb pdidla-
aasa alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda rdiva varruka peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb vlimine kinnas teipida varruka kiilge. Tyvek®
600 Plus with socks model CHA6 komplekti kuuluvad sokid, mida tuleb kanda sobivate kaitsejalatsite sees. Need rdivad vastavad standardi EN 1149-5:2008
plndtaklstuse nouetele (moodetud vastavalt standardile EN 1149-1: 2006) Antistaatiline td6tlus on tohus ainult siis, kui suhteline huniiskus on vahemalt 25%

janii mlvas kuika ti Nii kaitseriietuse kuika selle kandja tilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel
viisil, et elek Iapnnuthannava itseriietuse kandjaja duse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva pérandasiisteemi
Vi maanduskaabli voi mane muu sobiva abinou kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- vi
pla htlikus keskk Vi tule- vai plat htlike ainete kasi Elektrostaauhstlaenguthajutavatkanseruetustenohl kasutada hapnikuga
rikastatud ilma vastutava i ieelneva heakskiiduta. Kai lllmIaenguthajutavamlmetvmbmmutadasuhtelme

ohuniiskus, kulumine ning vaimalik ja ine. Elek ilist laengut hajutav iietus peab

ajal piisivalt katma koik elektrostaatilise lahenduse vltimise nouetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on vaga

oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh valimiste rivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite)

toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge etoleksne 100 jaoks valmudsobwa rdiva. Nou saamiseks padrduge tarnija voi DuPonti poole.
Y T

Kasutajapeahtegemansklana iisi, mille pohjal tavalibi ema peab otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha
katvast kaitsek jali (klndad saapad, respiraator jne) nlngkm kaua vaib neid kombinesoone konkreetse to6 puhul kanda, vottes
arvesse nende kai dusi, i ja DuPont eivdta endale mingit vastutust nende kombinesoonide ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdengoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kombinesoone vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paése UV-kiirgus. DuPont
sooritas loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused néitavad, et see kangas séilitab piisava fiiiisilise tugevuse ja kaitseomadused
10 aasta valtel. Antistaatilised omadused voivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks
kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATM ETE KORVALDAMINE Kombmesaomd vmh poletada voi matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud

riietuse korvaldamist itakse rilike voi k

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastal iooni saate allalaadida ilt www.safespec.dupont.co.uk

C ETIKET ISARETLERI @ Ticari Marka. @) Tulum ireticisi. @) Model tanitimi - Tyvek® 600 Plus model CHAS ve Tyvek® 600 Plus
with socks model CHA6 bantli dikisler ile manset, bilek, yiiz ve bel bdlgelerinde elastiklige sahip koruyucu baslikli tulum modellerinin adlanidir.
Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG ek olarak entegre coraplar bulunur. Kullanim tali da, bu tulumlara ligkin bilgi veri i otE isareti-
Tulumlar, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayih Tiiziigiindeki kategori lll - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve
kalite giivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan
diizenlenmistir. @) Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gasteri o EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif partikiil
kontaminasyonuna karsi koruma. & EN 1073-2, madde 4.2., tutusmaya karsi direng gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulumlar iizerinde test
edllmeml§tn°ButqumIar antistatikisleme tabi Uygun sekild klandigi zaman, EN 1149-5:2008 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina
qore elektrostatik koruma sagla Bu tulumlarla elde edilen, klmyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig viicut
koruma “tipleri": EN 14605:2005+A1:2009 (Tip 4), EN 150 13982-1:2004+-A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005+A1:2009 (Tip tulumlar ayrica EN
14126:2003 Tip 4-B, 5-B ve 6-B gereksinimlerini de kargilamaktad Kullanacak kigi, bu kullanim talimatlarini okumalidir. esimli boyut semasl,

vilcut dlciilerini (cm) ve harf kodu karsiigini gdstermektedir. Viicut dlgilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu secin. 0 Mense ilke. @ Uretim tarihi.
@Yam(l malzeme. Ategten uzak tutun. Butulum\arve/v@a kumas, aleve dayaniklr degildir.IsI, ciplak alev, kivilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar

etrafinda Tekrar
sonundaki ayn bdliime bakin).

BUTULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

CE isareti ve Avrupa onayh kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin

Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem2 >100devir 2/6***
Esnek catlama direnci ENIS07854 Yontem B >100000 devir 6/6***
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >60N 2/6
Delinme direnci EN863 >10N 2/6
925 RH'de yilzey direnci * EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 icvedis <2,5x10°0hm Uyqulanamaz

* EN 14325:2004' gore ** Kullanim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktasi
S1VI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*
Siiiirik asit (%30, 33 3B
Sodyum hidroksit (%10) 3B 3B
*EN14325:2004' gore
SUGECIRGENLIGINE KARSI KUMAS VE BANTLI DIKIS DIRENCI (EN 150 6529 YONTEM A- KACAK SURES: 1 pg/cm?/dk)
Kimyasal Kacaksiiresi (dk.) ENSinifi*
Siiirik asit (%18, >480 6/6
Siiiirik asit (%30, >0 5/6
* EN 14325:2004'e gore
ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC
Test Testyontemi ENSimifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut sivlarinin penetrasyonuna karsi direng | 150 16603 36
Phi—XT74bakteri{g{;{bﬁgzzllamkkanyoluylahula§anpamjenlerin 19016604 Prosediir snflandrmayok
Kontamine sivilarin penetrasyonuna kars direng ENIS022610 1/6
Biyolojik kontamine aerosol penetrasyonuna karsi direng 150/DIS 22611 13
Biyolojik kontamine toz penetrasyonuna karsi direng 15022612 13
*EN14126:2003'e gore
Testyontemi Test sonucu ENSinifi
Tip 4:Yiiksek diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem B) Gegti Uyqulanamaz
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti***. me 82/90<%30-L 8/10<%15*"
EN'1073-2'ye qdre koruma faktorii >50 23%*
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gegti Uyqulanamaz
Dikis dayaniklilig (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

"EN14325:2004'e gore **82/90,%91,1L degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir
***Testler bantlanmis mangetler, baglik ve ayak bilekleri le gerceklestirilmigtir
Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi igin tedarikginiz le veya su adresten DuPontile letisime gein: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu tulumlar calisanian tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspozir kosullarina bagli ofarak, partikillere (Tip 5), hafif
sivisigramalarina veya spreylerine (Tip 6) ya da Tip 4 yiiksek seviyeli piiskiirme testinde tanimlanan sekilde, yogun sivi spreylere kargt koruma icin kullanilirlar. Stz
konusu korumanin elde edilebilmesi icin, ekspozir kosullar icin uygun ve bagliga sikica baglanms bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi ve baslik, mansetler
ve bilekler etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu tulumlar icin kullanilan kumas, EN 14126:2003'e (hastalik bulastiran maddelere karsi koruyucu giysi) gore test
edilmistir ve hastalik bulatiran maddelere karsi sinirlt bir bariyer sagladigi sonucuna vanlmigtir (bkz. yukandaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulumlar ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. IsI, ciplak alev, kiilam veya potansiyel olarak yania
ortamlar etrafinda kullaniimamalidir. Tyvek®, 135°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tirii, tulumun sizdirmazlik seviyesine uygun degilse kullanic biyo-
kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kiiciik belirl partikiillere, yogun sivi spreylerevetehlikeli madde sicramalarina ekspozir, bu tulumlarin sundugu mekanik
qicten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasini irebilir. Kullanici, kull once tulum ozelliklerine uygun bnreakslyon maddesi bulundurmalidir.
Aynea, kuIIanlIan maddelere iliskin kumas ge;lrgenhglveklmyasa\gegrgenllk. rilerini dog Baslik, tam yiiz e dis bantlama olmaksizin,
Tip4 i jikarsilamak iizere tavsiyesiicin, liitfen DuPontveyatedankglnlz\Ie\mbatagegln)Daha iyi hlrkorumavehellrll
uygulama\arda 5oz konusu korumayl e\de etmek icin mansetlerin, bilek holgesmln ve bagligin bantl g kti ul\ama lamada gerekmesi
da stk bantlama yapil Bantuygs G sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kinsikliklar

dzen gosterilmelidir. Baslik bantlanirken, kiigiik parca bantlar (+/- 10 tm) {ist iiste kullaniimahidir. Bu tulumlar basparmak ilikleri ile veya bunlar olmadan
kullanifabilir. Bu tulumlarin ba§parmak\Iikleriya\nu(a(ifteldivenll sistemle kullanilabilir. Bu sistemde kullanici, basparmakiligini eldivenin altina yerlestirir
veikinci eldlven tu\um koIIugunun iizerine g|y|||r Enyiiksek koruma icin, dis eldivenin kolluga bantlanmasi gerekir. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6

coraplar bulunur. Butulumlar, EN 1149-1:2006'ya gdre olgiildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci
gereksmlmlen kar§||amaklad|r Amlslank |§Iem yalmzta %25 veya daha yiksek oranda hagll nemde etkilidir ve kullamu hem tulum hem de kend|5| iin diizgiin

topraklama I . Hem lek kyiikyayma yiik uglyslyl
giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (drnegin uygun ayakkabiyi/kaplamassistemini kullanarak, bir

kablosu kullanarak veya dlger uygun araglarvasnaswla) Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanial veya patlayia mtamlardayken R da yanlcw veya
patlayici maddelerle ada Flektrostatik yiik yayic ugiysi

onay! olmadan yiiksek oksuenll ortamlarda kullanl\mamalldlr Elektrostatik yuk yayiai giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagll nem, aginma ve yirtilma,
olas! v .\lmeg.u. Elektrostatik yiik yayic ugiysi, rasinda (egilme ve hareket halinde
olmadahi) | itamamen Statik ik yay sewyesmmkrm irperformans zeligioldugu durumlardason kllamalar ds
tulumlar, i tulumlar, ayakkabr ve diger KKD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri lendirmelidir. DuPont

tarafindan topraklamaileilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Litfen sinizicin uygun tulumu sectiginizd eminol . Tavsiyeicin litfen b ya DuPont fa letigime
gegm Kullaniai, KKDsegerkememeIalabwleneg\ blmskanahn gergekle;tlrmelldlr Tam vu(m|g|n3egt|g|k0ruyututulum veyardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu
v, v performanslan v ,u.,.@ eriagisindan belirli birisigin

g1
P —— andicil Nt I Tl f

nekadarsiire gi Kulanicn verecektir. DuPont, g )i bir
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar v |§|g\ ekspozuru bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda
muhafaza edilebilir. DuPont, dogal ve hizland stleri irmis, bu kumasin yeterli fiziksel dayaniklihgini ve bariyer zelliklerini
10yl boyunca korudugu sonucuna varmistir. Antistatik ozellikler zaman icinde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulama icin yeterliliginden
emin olmalidir. Uriin, orijinal ambalajinda tasinmali ve saklanmalidir.

IFU.20



IMHA ETME: Bu tulumlar, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYAN :Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHZIHZ

SYMBOAA ESQTEPIKHS ETIKETAS @ Eumopis Ziua. @ Kataokevaotiic goppac epyaoiac. @) Stoweia poviehov - Ta
Tyvek® 600 Plus model CHAS kat Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG €ivat Ta ovopata povié\wv mpooTaTeuTIKi¢ QOpHaC Epyaviac e Koukolha, Ta
omoia dtaBérouv pagéc kahupyiévec jie Tawvia kat E\aoTIkomoinon TG HAVO£TEC, Toug aoTpayahoug, To mpdawo kat T iéon). To Tyvek® 600 Plus with socks
model CHAG6 S1aBétel emmhéov evowpatwpéves kahoes. Ot mapoloeg odnyieg Xpriong mapéxouv MnPoGOpIEC yia TIC GUYKEKPIUEVES POPHES Epyaoiac.
Tijpavon CE - Ot q)épus( €pyaoiag mAnPoDY TIC AMAITAGEIC Y1 TOV ATOYIKO npoamumlké eonhiopd katnyopia I, oopgwva pe Ty zupmnu’l’xn
vopoBeoia, mo ouykekpyiéva e Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. Ta T[lUTOH()lI]TIKﬂ z)\avxou Tomou kat diaopaiong nowdtntac ekdodnkav amé v SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e apleuo KOIVOMOINpIéVOY opvnvmuou ¢ EE 0598. 9 Ynodeikvoel auuuopwman e Ta evpwnaikd
TipbtuTa yia o pouIopd mpootasiag and ynjukéc ovoiec. ) Mpootasia kard e pékuvone and padievepyd owpatidla katd to Mpéuro EN 1073-
2:2002. /I\To ﬂpowno EN1073-2, Apepo 4.2., anautei avtoyn o avdghegn. Qatoao, Sev eNéyyBnke 0 avm)(n v auszKp\uzvmv QOpHGV 0F aVAQAESN.
@ 01 0UYKeKpILEVES POPHEC EpYaOiac YUY UTIODTE] QVTIOTATIKA ENeepyaoia Kat mapéyouy Tipootaoia o 1o otaikd nheKTpiod Katd 1o Mpdturo EN
1149-1:2006, oupmepthapBavopévou Tou EN 1149-5:2008 e Ty katdMnhn yeiwon. @) «Tumow mp T0U GATO TIOU TIAPEKOVTAL PE TIC
GUYKEKPIIEVEC pOpHeS epyaoiac, omu kaBopiCovta amd Ta eupwaikd mpoTuMa yla T0 pouyiopd mpooTaoiag amo xnulK(( ouoiec: EN 14605:2005+A1:2009
(Tomog 4), EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Tomog 5) kau EN 13034:2005+A1:2009 (Tomoc 6). Ot ouykekpipéveg popyie mAnpouv €miong Tig amartioel
Tou Mpotdmou EN 14126: 2003 Tunc( 4-B, 5-B Kat 6-B. To dropio mov popdet T popya Ba mpémel va laBdael Tig mapoloeg odnyies xprong.
To €kovo Jeyéboug €L TIg B1aoTavEIC owpaTog (cm) kat Ty avTIoToiyI0n e oV Kwbiko pe xapaktipec. ENéyETe Tic
dlaotdoei 00 cwuum( 0ag xat znu\e{r{ 0 katdhnho |.|EVEGO( 0 Dpa npoe)\zuung Q Ero¢ kataokeviic. @ Emp)\mo UNKo. My n)mmulm 3
pMoya. Ta ouykekpéva evBipata  kat vgdopata dev elvar mupijiaya kat Sev Ba mpénet va ypnowonolodvrat koved oe myéq Bepuotntag, yupvi ohya,
omvBiipec 1) o€ ev Suvdper eophekTo MePIBARN m Mnv {te 10 mpoiov. é Minpogopiec oxetikd pe dMa
ave§aptrwe g orjpavong CEkat 0 (BX. EexwpioTr) evotnTa 0T TéNog ToU €yypdgou).

P 1K Py

AMOAOZHTON ®OPMON:
Dok MeéBodoc dokip Anotéheopa Katnyopia EN*

Avtoy oe tpiB EN530MéBodoc2 >100kiKhot 2/6***
Avtiotaon ot dnpioupyia pwypdv katd my kduyn | ENISO7854 MéBodocB > 100.000 kikhot 6/6***
Avtiotaon o¢ pame{oeidr} Sidtunon ENIS09073-4 >10N 1/6
Tdon eehkuopol ENIS013934-1 >60N 2/6
Avwxn’ o¢ idpnon EN863 >10N 2/6

Emgavelakn avriotaon og RH 25% ** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | eowrtepikd kat z§wr&pma <2,5x10°0hm ME

/E=Dev epappoletat * Kard to Mpotumo EN 14325:2004 ** Avatpé€Te aTouc mepioplopouc xprong *** Omikd Tehko onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIANEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

Xnutki ovoia Deiktng Stameparotntag-Katnyopia EN* AE‘“%?"“;%?;‘E&I”“"
Beukd o€ (30%) 33 33
Yépogeidio tou vatpiou (10%) 3B 3B
*Katd to Mpdtumo EN 14325:2004
Xnuukr ovoia Xpdvog dtaquyrg (min) Katnyopia EN*
O o€ (18%) >480 6/6
Oeuko 08h (30%) >240 5/6
*Katd o Mptumo EN 14325:2004
Dok MéBodoc Sokiprig Katnyopia EN*
iotaon ot iei KL OWHATIKGY VYUV pe Xprion
guvBeTIKol aijlatog 15016603 36
Avti diei aTOYEv opevwv maBoyovuv . ' .
wexohon lBuK;npmq;dvolvPhi-mM b 4 15016604 Aadikaoia C Kapiatagvopnon
Avtigraon ot Steioduon pohvapévev vypay ENIS022610 1/6
Avtigraon otn Steioduon Brohoyikd pohuoyévwv aepolupdtwy 150/DIS 22611 13
Avtiotaon ot dieioduon Brohoyikd ohuapévng akovng 15022612 13
*Kard 1o Mpdtuno EN 14126:2003
MéBodog dokipc Anotéheopa dokipric Katnyopia EN
Tomoc 4: Aok Yekaopod upnhoo emméSou (ENISO 17491-4, MéBodocB) | EykpiBinke ME
Tomog 5: Aokipr mpoadiopialiod Siapporig oG T0 E0WTEPIKO EVKpISr]Ks***-L 82/90<30%:L, ME
aepohupatoq owpatidiwy (ENIS013982-2) 8/10<15%
Tuvteheotrcnpootaciag katd to Mpotumo EN 1073-2 >50 23***
Tomog 6: Aokipr pekaopiod yaynAol emméou (EN 150 17491-4, MéBodocA) | Eykpifnke ME
Avtoy} pagric (EN1S013935-2) >75N 3/6*

NE=Devepappolera *Karao Mpotumo EN 14325:2004 **82/90 anlaivet o1t to 91, 1%1wvnpu’)vl elvai<30%xai8/10onpaver 6110 80% Twv TV L glva <15%
| éaxlun TIpayHaTonouBKe e emideon KoMnanc wlvmc 0 HOVOETEC, KoukoUha kat agTpaydhoug
la 6 A OXETIKG pE Trv ambdoan ppayj ote e Tov mpopnBeur} aag 1 e v DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI SXEAIASTEI A NA MAPEXEI MPOXTAZIA AMO TOYS EZHE KINAYNOYZ: Ot cuykekpiéve
(poppEC epyaciag z’)(ouv oyedlaotei yia va napéxouv 0T0U¢ €pyalopievoug mpoaTacia amd emkivouveg ousieg 1 yia va ﬂpoumwovv €vaioBnTa mpoiovia
Kat dtadikaoies ano m pohuvon mou "pﬂip)(iml and avBpwmveC 4paoTnpIoTTES. Avu)\oyu pemy Toéikomta me XNHIKTC ouoiac Kat Tig ouverKeg EKS{OT](,
cuvnew( ¥PNOLIOTIO00VTaL Yla TV TipooTavia and owparidta (Tomog 5), TEPIOPIOYEV) dtaBpoyi i q/zxucuouc uypiv (Tomog 6) 1) évTovoug exaopoug uypiv
omg opicovral ot 60K|un wexuauou uynhob emmédou (Tomog 4). Hévou va emreuyBei n TipooTaoia, anareital pdoka TW]pOI)C
kdhugng pie piktpo, n omoia Ba eivar kataMnAn yia Ti suvBrKeg skezunc Kat Ba ouvbéetat ogixtd oy KoukoUha, kaBag kat npooezm emideon yopw and
TNV KoukoUAa, TICHavO£Teg Kat TouG aotpaydhoug. To dgayia mou ypnaiy OTIG OUYKeKPIIEVEC pOppC Exel ehey)Bei katd o Mpotumo EN 14126:2003

pavxlauoc Katd OV TpayovTwv) Kal, uuuwwva et & 70 UNiKO SlaBétel EVEC HOVWTIKEC 1B10TNTEC évavTl
uo)\uouunkmv napayovwy (BA. napanave mivaka).

MEPIOPIZMOI XPHZHZ: Taouykexpipéva evbipatan Kat umﬂuunm dev elvaimupiaya kat bev Ba npznavu Xenotyomotodvrat kovtd o€ myéq Beppomrag,
Yopvi q))\ovu omvBrpec i oe ev Suvdpiet ephexto mepiaMov. To Tyvek® Tiketat otoug 135°C. Eivar mBavo o Timog ékbeang oe BlvovnKou: Kivbivoug va pnv
070 €minedo oTeyavoTTaq Tov EVOUHATOC, je amoTéheopa va poNuvBel Blo)\uvlmo xpncmc H éBeon oe auvkzkpmsvu TIoN Aetd owpatidla,
£vtovoug ekaopoig uypiv Kat dtappoy amo emivéuve ouoieg evdéxetar va kabiotd anapaittes Tig pOpeC peyaliTepng pyavikiic avroyric Kat KaATepwv
HOVUITKGY lMommv QMo QUTEC TIOU TAPEYOLY 0L OUYKEKPILEVES poppec. O xpr’]mn: 6a npénzl vae§aopaNiCetkataMnhn cquaIbrnra avtibpaotnpiov Kalzvéuuaroc
v ané T ypron. Emmhéov, 0 ypfotn¢ Ba mpéme va enaknBedoe! ta atoeia Tou vpdopatog Kat ta dedopéva ynpiic dlanepatdtrac e fdon Tic ouaieg mou
Ypnotporotodvrat. H koukodha et oxediaate yia va nhnpoi T anaroei tou Tomou 4 ywpic e€utepikd emidean e n pudoka rkfipouc kahung (yia oupBoubég
f ety DuPont i pe Tov f0aq). lava Bdnweeu p va emrevyBein 0pIOjIéveC
£QappoyEC, KoMOTE TIG pavoeTeC, Toug aoTpaydoug kat T Koukouha e Tawia. O ypriotng Bampéneiva Peaiwbei ot elvar Suvatr n otabepr emideon koMnTikiig
Tawiag o€ mepimTwon mou anarteital and v egappoy. Kata v epappoyn e tawiac, Bampémet va emdeikvietat mpocoy Gote va pny npioupyn oty (dpeg
010 Upaopa o Tawia, kaB Ba pmopouoav va evepyrioouy wg Siaulot. Katd Ty epapyioyi T Tawiag oty KoukoUha, Ba mpémet va xpnatponotodvial Kat va
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AHAQZH X YMMOPOQOIHY: Mnopenevaxavas)\nqmmgﬁn)\wanc HHOPQWONG Ao TV mapakdre dled www.safespec.dupont.co.uk
HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvoda¢ kombinezona. @) Oznaka modela — Tyvek® 600 Plus model CHAS i
Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG nazivi su modela zastitnih kombinezona s kapuljacom te lijepljenim Savovima i elasticnom trakom na
manzetama, donjem dijelu nogavica, licu i struku Model Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG6 sadrzi dodatne carape. U ovim uputama za upotrebu
navedene su informacije 0 ovim kombi CE oznaka — kombinezoni su u skladu s uvjetima IIl. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima
u Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj
0598 prijavljenog tijela EZ- Oznacuju uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. G Iadtita od zagadenja radioaktivnim
Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. A Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na
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paljenje nije ispitana na ovim kombinezonima. 0 Ovi su kombinezoni antistaticki obraden i imaju elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-
1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2008 prilikom ispravnog uzemljenja. @J) “Vrste” zastite cijelog tijela koje omogucuju ovi kombinezoni u skladu
seuropskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005+A1:2009 (vrsta4), EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005+A1:2009
(vrsta 6). Ovi kombinezoni ispunjavaju i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 4-B, 5-B i 6-B. o Osoba koja nosi kombinezon treba procitati upute za
upotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu.

Zemlja podrijetla. @3 Datum proizvodnje. @) Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovi odjevni predmeti i/ili tkanina nisu otporni na plamen te
se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri i potencijalno zapaljivog okruzenja. @Z) Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. @
@\nformacijesdrugih potvrda koje suneovisne o CE oznakama i | fjavlj tijelu (pogledajte poseban dio nakraju

1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZIKALNA SVOISTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN530,nacin2 >100ciklusa 2/6**
Otpornost na savijanje ENI507854, nacin B >100000 ciklusa 6/6"*
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna tvrstoca ENIS013934-1 >60N 26
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine pri RH 25 % ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 iznutraiizvana <2,5x 10°0hma N/P
N/P = nije primjenjivo * U skladu s normom EN 14325:2004 **Vidjeti ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka
Kemijski Indeks prodiranja - EN razred* Indeks repEeherr;IZr:lefbivcjstavaf
Sumpornakiselina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 33

* U skladu s normom EN 14325:2004

OTPORNOST TKANINE I LIJEPLJ 10VANA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6529 NACIN A— VRIJEME PRODIRANJA PRI 1 pg/c n)

K Vrijeme prodiranja (min ENrazred*
Sumporna kiselina (18 %) > 480 6/6
Sumporna kiselina (30 %) > 240 5/6

* U skladu s normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacinispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje ukrvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi__| 150 16603 36
gm(r?%‘bnai {’Jﬂg'f?'?,’e uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 15016604, postupakC bezKlasikace
[ Phi-A174 bakteriofaga
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 1/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na prodiranje biolo3ki zaraZene praine 15022612 13
* U skladu s normom EN 14126:2003

ISPITIVANJE ZVEDBE CIJELOG ODELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
Vrsta 4: Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN 150 17491-4, nacin B) Prolazna ocjena N/P

iena*** . .
Vrsta 5: Ispitivanje curenja Cestica aerosola (EN 150 13982-2) E'g%ff;‘,z’i megz/ 20<30% N/P
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >50 23***
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nain A) Prolazna ocjena N/P
Curstoca sava (EN1S013935-2) >75N 3/6%
N/P = nije primjenjivo *U skladu s normom EN 14325:2004 ** 82/90 znaci 91,1 %me vrijednosti < 30%i8/10znaci80 %L vrijednosti <15 %
Ispitivanje provedeno uz zalijepljene manzete, kapuljacu i donji dio nogavica
Iadodatne informacije o pregradnim svojstvima, obratite se svojem dobavljacuili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovi kombinezoni dizajnirani su za zastitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda
i procesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih Cestica
(vrsta 5) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6) ili intenzivnog prskanja tekucina kako je navedeno u ispitivanju prskanja visoke razine (vrsta 4). Da
bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, ¢vrsto povezana
s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica i na manz Tkanina upotrijebljena za ove kombi ispitana je u skladu
s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal predstavlja ogranicenu barijeru za infektivna sredstva
(vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovi odjevni predmeti /i tkanina nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena,
iskri ili potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara s razinom
i odj i ze dovesti do biolosk denja korisnika. lzIaganje odredenim vrlo finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucinamai

opasnim tvarima moze zahtijevati noSenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nude ovi kombinezoni. Korisnik prije
i odjevnog predmeta. Osim toga, korisnik e potvrditi podatke o tkaninii kemijskom prodiranju

upotrebe mora osigurati jucireagens za k
zakoristenu tvar. Kapuljaca je dizajnirana tako da ispunjava uvjete vrste 4 bez vanjskog lijepljenja za masku za cijelolice (za savjete o kompatibilnosti obratite se
DuPontuili svojem dobavljacu). Radi vece zastitei ivanja potrebne zastite u odredenim primj treba trakom omotati manzete, donji dio nogavica
ikapuljacu. Korisnik treba provjeriti je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako
da nema nabora u tkanini ili traci buduci da ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male
dijelove trakei preklopiti ih. Ovi se kombinezoni mogu koristiti s petljama za palacili bez njih. Petlje za palac na ovim kombinezonima smiju se koristiti samo uz
sustav dvostrukih rukavica, pri cemu osoba koja nosi kembinezon petlju za palac treba navuciispod rukavice, dok se druga rukavica treba navuci preko rukava
odjevnog predmeta. Radi maksimalne zastite potrebno je zalijepiti vanjsku rukavicu za rukav. Model Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG ima integrirane
Carape koje se trebaju nositi ispod odgovarajuce zastitne obuce. Ovi odjevni predmeti ispunjavaju uvjete povrSinske otpornosti prema normi EN 1149-5:2008
prilikom mjerenja u skladu s normom EN 1149-1:2006. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25 % li vise. Korisnik treba
osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmetai osobe koja ga nosi. Elektrostaticka disipativna izvedba odijelai osobe koja ga nosi treba se neprekidno
ostvarivati tako da otpornost izmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu s elektrostatickim disipativnim svojstvima i mase bude manja od 10°0hma, npr. nosenjem
odgovarajuce obuce, koristenje odgovarajuceg podnog sustava, upotreba kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca
s elektrostatickim disipativnim svojstvima ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosferaili tijekom rukovanja zapaljivim
ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima ne smije se upotrebljavati u atmosferi bogatoj kisikom bez prethodnog
odobrenja odgovornog inzenjera za sigurnost. N icku disipativnu izvedbu odjece ickim disipativnim svojstvima moze utjecati relativna
vlaga, habanjeitrosenje, moguce zagadenje i starenje. Odjecass elektrostatickim disipativnim svojstvima treba uvijek pokrivati neuskladene materijale tiiekom
uobicajene upotrebe (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je razina staticke disipacije kriti¢no svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijenitiizvedbu cijele
odjevne kombinacije, ukljucujuci gornje odjevne predmete, donje odjevne predmete, obucu drugu zastitnu opremu. DuPont moze pruziti dodatne informacije
ouzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odjevni predmet prikladan za vas rad. Za savjet se obratite svojem dobavljacu ili DuPontu. Korisnik e provesti analizu
rizika na kojoj e temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik samostalno bira odgovarajucu kombinaciju zastitnog kombinezona za cijelo tijelo i dodatne
opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ce dugo nositi te kombinezone za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom,
habanjem i otporosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovih kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju otecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovi se kombinezoni trebaju spremati na temperaturi od 15 i 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV svjetlu. DuPont je proveo ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizikalnu cvrstocu i svojstva
barijere tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osiqurati odgovarajucu disipativnu izvedbu
za primjenu. Proizvod se prevozii pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezoni ce se spaliti li zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
regulirano je nacionalnimililokalnim propisima.

OZNAKE UNUTAR ETIKETE Robna marka. 0 Proizvodac kombinezona. o dentifikacija modela — Tyvek® 600 Plus model
CHAS i Tyvek® 600 Plus with socks model CHAG su nazivi modela za zastitni kombinezon sa kapuljacom sa trakom ojacanim Savovima i manzetnama,
rastegljivih preko clanaka, lica i grudi. Uz to, Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 ima dodatno integrisane carapee. Ovo uputstvo za upotrebu
pruza informacije o ovom kombinezonu. 0 CE oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima kategorije IIl licne zastitne opreme, prema Evropskoj
legislative, Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifikovanog preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. o Ukazuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odec Iadtita
od kontaminacije radioaktivnim cesticama u skladu sa EN 1073-2:2002. A Klauzula 4.2 prema EN 1073-2 zahteva otpornost na paljenje. Medutim,
otpornost na paljenje nije testirano na ovom kombinezon 0 Ovaj kombinezon je antistaticki tretiran i pruza elektrostaticku zastitu u skladu sa EN
1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2008 ako je pravilno uzemljen. @J) Tipovi” zastite kompletnog tela koje postize ovaj kombinezon su definisani
Evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 4), EN 15O 13982-1:2004+A1:2010 i EN 13034:2005+A1:2009
%6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN 14126:2003 Tip 4-B, Tip 5-B i Tip 6-B. e Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu.

Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite svoje mere i odaberite odgovarajucu velicinu.
Zemlja porekla Datum proizvodnje. Iapaljivi materijal. Cuvajte dalje od vatre. Ovo odelu iili tkanina nisu otpori na toplotu i ne
treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, vamica ili u potencijalno zapaljivim okruzenjima. @ Nemojte ponovno koristiti. ®
@Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake  Evropskog notifikacionog tela (pogledaj ban odeljak na kraju

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530Metod 2 >100ciklusa 206+
Otpornost na pucanje prilikom savijanja | EN 1507854 Metod B >100000 ciklusa 6/6***
Otpornost na trapezioidno kidanje | ENIS09073-4 >10N 1/6
Jacina zatezanja ENIS0 13934-1 >60N 26
Otpornost na proboj EN863 >10N 2/6
Povrsinska otpornostnaRH25%"* | EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | Unutraispolja <2,5x10°0hm NP
N/A—neprimenljivo *Prema EN 14325:2004 **Vidite ogranicenja prilikom upotrebe ***Vizuelna krajnja tacka
Hemijsko sredstvo Indeks proboja— ENKlasa* Indeks odbojnosti — EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 33 3B
Natrijum hidroksid (10%) 3B 3B
*Prema EN 14325:2004
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QTPORNOST TKANINE I TRAKOM OJACANIH SAVOVA NA PROPUSTLIIVOST TECNOSTI (EN IS0 6529 METOD A — VREME PROBOJA PRI 1 ig/cm?/min)

Hemijsko sredstvo Indeks proboja (min) ENKlasa*
Sumporna kiselina(18%) >480 6/6
Sumporna kiselina(30%) >240 5/6
*Prema EN 14325:2004
Test Metod testiranja ENKlasa*
Otpornost na proboj krviitelesnih tecnosti pomocusinteticke krvi 15016603 36
g;ﬁ)t;(r?;)zt na proboj patogena koji se prenose krvlju pomocu bakteriofaga 15016604, ProceduraC Nemakasifikacie
| Otpornost na proboj kontamiranih tenosti ENIS022610 1/6
| Otpornost na proboj bioloSki kontaminiranih aerosol. IS0/DIS 22611 3
LOtpornost na proboj bioloSkikontaminirane praSine 15022612 3
*PremaEN 14126:2003
Metod testiranja Rezultat testiranja ENKlasa
Tip 4:Test spejem visokog nivoa (EN 150 17491-4, Metod B) Prosao N/A
O
Tip5:Testnaunutrasnje curenje Cestica aerosol (EN 150 13982-2) r(gﬁg <1 5;/5@82/90330%- N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >50 23***
Tip 6: Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacinasava (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A~Nije primenljivo * Prema EN 14325:2004. **82/90 znai 91,11, rednosti <30% Unutraispolja 8/10znai 80% L wrednosti <15%

***Test izvrsen samanzetnama, kapuljacom i clancima ojacanim trakom
TaviSeinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu li DuPont: dpp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon je dizajniran da stiti
radnike od opasnih supstandi ili osetljivih proizvoda i procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnosti i
uslova izlozenosti, za zastitu od Cestica (Tip 5), ogranienog prskanja tecnosti il sprejeva (Tip 6) ili jakih tecnih sprejeva kako je definisano u Tipu 4 testa
pritiska visokog nivoa. Maska koja prekriva celo lice sa filterom koji odgovara uslovima izlozenosti i koja je cvrsto povezana sa kapuljacom, kao i dodatna
zastita oko kapuljace, manzetni i clanaka su potrebni da bi se postigla navedena zastita. Tkanina upotrebljena za ovaj kombinezon je testirana u skladu sa EN
14126:2003 (zastitna odeca od infektivnih agenasa) uz zakljucak da materijal pruza ogranicenu barijeru od infektivnih agenasa (vidi tabelu gore).

OGRANICENJA U UPOTREBI: 0vo odeloi/ilitanina nisu otporni na plamenine b trebalo da se koriste blizu toplote, otvorenog plamena, varnica
iliu potencijalno zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C. Moguce je datip izlaganja bio-hazardima koji ne odgovara nivou ¢vrstine odela moze dovesti
do bio-kontaminacije korisnika. Izlozenost izvesnim veoma finim cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati
kombinezon vece mehanicke snage  svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost
odela pre upotrebe. Uz to, korisnik ce verifikovati podatke o tkanini i hemijskoj propusnosti za koriscene supstance. Kapuljaca je dizajnirana tako da ispunjava
zahteve Tipa 4 bez spoljasnjeg oblaganja trakom na maski za celo lice (za savet oko kompatibilnosti molimo da se obratite DuPont ili svom dobavljacu).
Zapoboljsanu zastitu i radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih prii bice potrebno oblaganje manzetni, clanakai kapuljace. Korisnik ce verifikovati
damaska odgovara dizajnu kapuljace i daje cvrsto oblaganje trakom moguce u slucaju da primena to zahteva. Obratice se paznja prilikom postavljanja obloga da
se nikakvi napori ne stvore na tkaniniili traci, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja trakom, mali komadi (+/- 10 cm) trake treba koristiti i preklapati.
Ovaj kombi e moze koristiti sa ili bez pokretljivog palca. Pokretljivi palac kod ovog kombinezona treba koristiti samo sa sistemom dvostrukih rukavica, gde
nosilac stavlja pokretni palace ispod rukavice, a druga rukavica treba da se nosi preko rukava kombinezona. Za postizanje maksimalne zastite, mora se izvrsiti
prekrivanje trakom spoljne rukavice na rukavu. Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 ima integrisane carape, koje se moraju nositi unutar odgovarajuce
sigurnosne obuce. Ova odela ispunjava zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008 kada se meri prema EN 1149-1:2006. Antistaticki tretman ima
efekta jedino pri relativnoj viaznosti od 25% ili vise i korisnik ce obezbediti odgovarajuce uzemljenje  za odelo i za nosioca. Performansu elektrostatickog
rasipanja i odelainosioca treba kontinuirano postizati na takav nacin da otporizmedu osobe koja nosi zastitnu odecu sa elektrostatickim rasipanjem i zemlje
ne bude manja od 10° Ohm, na primer adekvatni sistem obuce/poda, upotreba kabla za uzemljenje ili na bilo koji drugi odgovarajuci nacin. Zastitna odeca
sa elektrostatickim rasipanjem se nece otvarati ili uklanjati u prisustvu zapaljive ili eksplozivne atmosfere il prilikom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim
Zastitna odeca sa elek i se nece koristiti u zasicenim kiseonikom bez prethodnog odobrenja od
inzenjeraza bez Naper ickog rasipanja odece moze uticatirelativna vlaznost, nosenje  habanje, moguca kontaminacijai starenje.
Zastitna odeca sa elektrostatickim raspianjem ce trajno pokrivati sve neuskladene materijale tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje i kretanje).
Ussituacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne performanse, krajnji korisnici treba da procene performanse celog kompleta kako se nosi,
ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obucu i drugu LZ0. Vise informacija o uzemljenju se moze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste
izabrali odelo koje je odgovarajuce za vas posao. Za savet, obratite se vasem dobavljacu ili DuPont. Korisnik ce izvrsiti analizu rizika na osnovu koje e zasnovati
svoj izbor LZ0. On ce biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju kembinezona za zastitu celog tela i pomocne opreme (rukavice, ¢izme, zastitna oprema za

isistem, itd.) i koliko dugo se ovaj kombi moze nositi na odredenom poslu u odnosu na njegove zastitne performanse, udobnost nosenjaili
uticaj toplote. DuPont nece prihvatiti nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ovog kombinezona.
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo lucaju da je nei nemojte nositi kombi

SKLADISTENJE | TRANSPORT: ovaj kombinezon se moze ¢uvati na temperaturi izmedu 15 i 25°C na tamnom mestu (kartonska kutja) bez
izlaganja UV zracima. DuPont je izvrsio testove u skladu sa ASTM D-572 sa zakljuckom da ova tkanina zadrzava adekvatnu fizicku snagu tokom perioda od 10
godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod
Ce se transportovati i Cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANLJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
regulisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moe skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN IS0 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K

DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl.  DuPont (U.K.) Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6uneson
Espasuiickoe cootsetcraue (EAC) - CooTBeTcTByeT TexHiyeckomy pernamenTy TamoxenHoro coiosa TPTC019/2011.
TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auutbl

= K50, LSO, Mm, BH
PYCCKNM WHCTPYKLMANO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWUA HA BHYTPEHHE/ STUKETKE @ Tosapsiii 3uax. @ Vsrorosurens KomGunesona. €
0603Hauenue mogenu: Tyvek® 600 Plus u Tyvek® 600 Plus ¢ Hockamu — 3To Ha3BaHuA Mofeneii 3aLLNTHOTO KOMOMHE30Ha C KaMLLIOHOM,
NPOKMEEHHBIMI WBAMM 1 MACTHYHBIMYA MAHXETAMIl Ha WTAHUHAX W PYKaBaX, a Takie MACTUYHOI BCTABKOI MO KPaio KaMioWIOHa U Ha
Tanu. Mogens Tyvek® 600 Plus with socks model CHA6 npon3BoauTcA ¢ AONONHUTENbHBIMU BLUMTBIMI HOCKAMI. B AaHHOI UHCTPYKUNM
o np npecTaBeHa MHQoy 06 3mnx p (E: COOTBETCTBYKT TP
K CPeACTBaM MHOMBUAYanbHoit 3awuTbl kateropuu [ll Pernamenta (EU) 2016/425 Eponeiickoro Mapnamenta u Cosera Esponeiickoro
Coto3a. (BUETeNBCTBO 06 UCMbITaHMM THNA 1 (BIAETENBCTBO MOATBEPX/EHNA KaYecTBa, BblAaHHble opranu3auueit SGS Fimko 0y, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland (O ), KoTOpoii y opraHom EBponeiickoii Komuccun npucsoeH Homep 0598.
MNoaTBepx/eHne COOTBETCTBUA TP €BPONeICKUX CTaHAAPTOB B OTHOLEHUN KOCTIOMOB XMMUYECKO 3aLuThl.
3aluTa 0T paAM0aKTUBHbIX YACTHL| B COOTBETCTBIM 0 cTakAapTom EN 1073-2:2002. A Mynkr 4.2 craupapra EN 1073-2 tpe6yer croifkoctn
K BOCTAaMeHeHIo. TecTupoBaHie Ha YCTOMUMBOCTL K BOCTaMeHeHMio 3THX KoMGMHE30HOB He nposonunoch. @) Kombumesonsi meior
QHTUCTaTHYECKOR NOKPHITHE W NPH YCNIOBIM HaNeXaLLero 3a3eMneHHs 00ecneyBaloT 3auuTy 0T CTaTHYECKOr0 JMeKTPUYECTBA B COOTBETCTBUM C
TpeboBauAmY Cranaapra EN 1149-1:2006, BmmuammemcraunaprENW149-5:2008.6.[lamb|e KOMGYHE30HbI 06eCrieyBaloT NoNHyH0 3Lty
Tena B COOTBETCTBYM C TPe6OBAHAMY eBPOMEACKIX CTaHAAPTOB B OTHOLUEHYM KOCTIOMOB XiMUuecKoit 3aiuuTbi: EN 14605:2005+A1:2009 (tun
4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tun 5) v EN 13034:2005+A1:2009 (Tun 6). Takxke COOTBETCTBYHOT cranpapra EN
14126:2003 no Tunam 4-8, 5-B n 6-B. o Monb30BaTenb A0MKeEH 03HAKOMUTBCA C HACTOALLEH MHCTPYKLWeI! N0 NPUMEHeRHI0. @ Ha rpaduueckom
i pasmepos A I3MepeHIA Tefla B PaX 1 X COOTBETC . CHUMMTe C ce0 Mepki 1
BbifepyTe npaBunbHbIit pasmep. m (TpaHa NPOUCXOKAEHNS. Q}lam @ JlerkoBoc iica matepuan. bepeub ot orHA.
Opiexja AAHHOTO TINa vt (Wnit) MaTepHan He ABAKOTCA OTHECTOMKIMI U HE AOMKHbI UCTIONb30BATbCA BOAM3 UCTOUHHK TeMN, OTKPBITOTO OTHS, UCKp
WV B Cpefie, Fie CyLLIECTBYeT PUCK BOC @tena nostopo. () @ o 0 ceprud noMUMO
CEuynonHomoueHHoro opraHa ceptudkauum EC.

SKCMTYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKI KOMBUHE3OHOB
O3UYECKVE (BOVICTBAMATEPHATIA

Wenbitanue Merop ucnbirasua Pesynbrar Knaccno EN*

CroiiKOCTb K UCTUDaHIK EN 530 (meron2) >100 unknos 2/6***
CIOMOCToOGpERORRMOTHRUMN DY | 507054 ueron)  |>100000uARA0B 6l6+*
MpoyHoCTb Ha TpaneLiensianbHbiii paspbis | EN IS0 9073-4 >10H 1/6
MpouHocTb Ha pa3pbiB npu pactakeriu | EN1S013934-1 >60H 26
YcToituuBoCTb K NpoKoAy EN863 >10H 26
ToepxxocTHoe conpotusnerme npuotH. | EN 1149-1:2006 CBHYTP. M BHELLH. CTOPOH W
BAaXHOCT 25 %™ EN1149-5:2008 <2,5x10° 0m

H/N— Henpumerymo * B cootBeTcTBIm co cranaptom EN 14325:2004 ** (. orpaHiyesis no UCnoib30BaHuto *** Bigumblii pesynibrar
YCTONYYBOCTb MATEPUANIA K IPOCAYYIBAHYIO XUIKOCTEN (EN1S06530)

Tlokasatenb npocayyBanua — TloKa3atenb oTTankBaolLyx
knaccno EN* (BOWCTB — Knaccmo EN*

*B cooTBeTcTBIM Co CTaHgapTom EN 14325:2004

Xumudeckoe coeauHenme

IFU.23



YCTORYMBOCTb MATEPUANA K POCAYUBAHYIO XUIKOCTEN (EN IS0 6530)
\

CepHas kucnota (30 %)

KOCTEN (EN 1S 6529 METO/I A — BPEMA MIPOPb

Xumuyeckoe coefiHeHue BpemanpopbiBa (MuH Knaccno EN*
CepHar kucnora (18 %) >480 6/6
Cepan kucnora (30 %) >240 5/6
* B C00TBETCTBIN (O CTaHgapTom EN 14325:2004
Wenbitanue Mertoa ucnbitanuta Knaccno EN*
YetoiumBocTb K KX KIAKOCTei
(CHenonb30BaHUEM CHHTETHYECKOI KpOBM) 15016603 36
YCToiyMBOCTS K MPOCAUMBAHIIO NaTOreHHbIX BO3BYAUTeNeii yepe3 kposb 15016604
CnipitmeHeHiten 6akTepuogara Phi-X174 (npouenypa () et
YCT0ii4MBOCTb K NPOCAYMBAKHIO 33PAXEHHbIX XUAKOCTEI! ENIS022610 1/6
YCT0ii4MBOCTb K MIPOHMKHOBEHMI0 GMONIOTUYLCKY 3apaKeHHbIX pacnibinAembix Bewiects | ISO/DIS 22611 13
YCT0ii4MBOCTb K MPOHMKHOBEHII0 GHONOTYLCKY 3apaXeHHO/ bl 15022612 13
* B cooTeTCTBIN (O CTangapTom EN 14126:2003
Metoa ucnbitanua Pesynbrar KnaccnoEN
Tin 4: ucnbiTaHue pacribinenvem nog cunibHbIM Hanopom (EN S0 17491-4, metog B) | CooTgetcrayer Hn
Tin 5: ucnbiTaHue Ha NPoHUKHoBeHMe pacribindembix yactu (EN 150 13982-2) EOg/TWBOETé%ynzﬁf*~LM82/90 <30%- Hm
Koadouuvent 3awbi B coorsercramn ¢EN 1073-2 >50 23
Tun 6: ucnbiTanve 00pbi3ruBanyem (EN1S0 17491-4, metoa A) CoorBercrayer Hm
Mpouroctb weos (EN 150 13935-2) >T5H 3/6*
Hm *B cootsetctim co cranpaptom EN 14325:2004 **82/90 410 91,1 % Beex 3HaueHUid NPOHUKHOBEHIA BHYTPb Lm"l
coctaBnaer <30%,a8/10 ,4T0 80 % Bcex i p BHYTPb L cocrasnser <15%
¥ a p p p ] Ha pyKaBax i WTaHHax
dop i 3awuuTl ynocTaslLuKa v B komnawum DuPont: dpp.dupont.com
COEPA MPUMEHEHWA. Im pent N4 3aWWHTHI 0T 0NaCHbIX BELLECTB, NPOYKTOB 1 NPOLIECCOB —

OT 3arpA3HeHUA NP KOHTaKTe C NIOAbMM. B 3aBUCMOCTI OT CTeneHu XMMIYecKoii TOKCHYHOCTH W yCHOBWV\ BO3/IE/ICTBHA KOMOUHE3OHbI 06bIYHO
NPUMEHAITCA ANA 3aluTbl OT TBEPAbIX YacTUL (tun 5), pa}éphl}fMBaEMle Wi pacnbinAembix KUpKocTeil B OrpaHiyeHHoM ofibeme (Tun 6),
PACrbIAAEMbIX XUAKOCTEl NOA CATbHbIM Hamopom (ran 4). [ina ﬂO(TM)KEHMﬂ 3aABNEHHOIH CTeNeHN 3aluTbl HEOBXOAMMO MCNONb30BaTH Macky

CCOOTBETCTBYIOLIM YCTOBUAM BO3(EVICTBI GWISTOOM U MAOTHO Np i K Heil Kaniowuok poBaTh KaMiOLLIOK, a Takxe
MaHeTbl PyKaBOB W LUTaHWH NP NIOMOLLI KNedikoii nexTbi. Marepuan, ucnonb3yemblit s U3roToBneHiA KOMGIHE3OHOB, npoLLEN BCe UCTbITaHIA N0
cranpapty EN 14126:2003 (ogexaa ANA 3aWuTbl 0T WHG Beutiects). [l T103BONAIOT CAeNaTh BbIBOA, UTO MaTepian
obecneyvBaer orp 110 GapbepHylo 3aLLury ot ii nHGeKumit ((M.Taﬁnuuy BbILLE).

OrPAHMYEHWA NO NMPUMEHEHWIO. Ogexaa aanHoro ( A OrHecToli JIOMKHbI UC q
BOAV3IUCTOUHMKA TNNa, OTKPLITONO OTHA, UCKP WM B CPELle, T CYLLIECTBYeT, pM(KBO(nnaMEHEHMR Cam marepuian Tyvek® nnasiTca npit Temneparype
135°C KOTO PHCKa, He COOTBETCTBYHLUX yp: I OAEXK/Ibl, MOXET MPUBECTH K B1on0rUYecKomy
3apa)eHiio NoNb30BaTeNA. B Cyyae NPUCYTCTBIA B (Pe/e YaCTHL 04eHb Mabix pazmepos VHTEHCUBHOTO PaCTbINeHitA M PasOpbI3TUBAHIA OMACHBIX
BRLLIECTB MOXET BO3HHKHYTb Tb Np 3aLUTHBIX Gonee BbICOKO/A CTeNeHbI0 MeXaHUYeCKOi NPOUHOCTA W
6apbepHoil 3alLuTbI, Yem y npefinaraeMbix Mozieneid. llepes npUMeHeHIeM Mofib30BaTeAlb A0NKeH YJI0CTOBEPUTLA, YTO KOMGHHE3OH MOXKeT GbiTh
1ICNOMIb30BaH 1A 3aLLUTbI OT KOHKP Hra. Kpome Toro, p TUMOCTI CI BeLLecT8
CMaTepHanoM 1 yPOBHeM 3alLiThl OT XUMUYECKOro Kantowon orsevaer K M(I'IbITaHMSlM 10 TUNY 4 Ge3 repmeTU3aLm
MacKkyt KNeitkoi NeHToit (Hdy TUMOCTH CPEACTE A 3alLTbl y Ot Ny NOCTaBLUMKa).
[Iina OCTHXEHNS i CTeneHm 3awuTbi BUI0B p p

W LLTaHVH, 3 TaKXK TOMOLLY KeiiKoiA Ml HyOeauTbCa, yTo np TH (B 33BIICUMOCTI OT TUa paboT)

BO3MOMHa UX NNI0THAA repMeTU3aLua Kneiioii neHToil. an UCn0Ab30BaHMM KNeiiKoii NeHTb 03aboTbTech 0 ToM, uTo6bl HitHa Mmartepuane, Hit Ha nexTe
He oﬁpazosanwct, (KNajiKK, TaK Kak Yepe3 HIX MOryT MPpOHUKaTb pasfiyHble BeLecTsa. [lina repMeTi3aLyy KanioLioHa KneifKoit neHToil ucnonb3yiire
KOpOTKME OTpe3Ku (okono 10 cm) M HakneuBaiiTe UX BHAXMECT. 3aLUTHbIE KOMOUHE30HbI MOryT UCNonb30BaTbCA C NETAAMN Ana Gonblumx nanbLes
1ni 6e3 Hux. MeTnu Ans GonbLumx nanbLies Mmoryt 6bITb MCNONIb30BaHbI TONIbKO ¢ ABOHbIMM nepyatkami. (OHW HaleBatoTCA Ha GonbLuVe NanbLbl PYK,
0/IETbIX B MepyaTky, Nput 3TOM BTOPYI0 Napy nepyaTok Cieayer HaaesaTb NOBEpX pykaBos KOMBMHe30Ha. [lnA MaK(ManbHoit 3alwuTbl Heobxoumo

NPUMOTaTb KNEiHKO/i AeHTOiA BHELLIHI0K nepuamy K pyKaBy Ha cTbike. Tyvek® 600 Plus ¢ A HOCKaMt,
AN HOCKH € AEKAA C00TBETCTBYET Tf KNOBEPXHOCTHOMY CONPOTUBNEHHHO N0 CTaHAAPTY

EN 1149-5: 2008 IAcnbiTaHuA NPOBOAWANCH B COOTBETCTBHM 0 cTaHAApTOM EN 1149-1:2006. AHTucTaTiyeckan obpaborka 3¢¢emsua TONbKO NpHt

0THOG % Hi TIeYuTh

PaCCeUBAHIA INEKTPOCTATUYECKOr0 3] LOMKHbI I A Ha TakoM ypozue, 4Tofb! nonpomsnenwe Mexay

1I0Nb30BATeNEM, HOCALIUM O Iy C RHTUCTATUYECKMM CBOICTBAMM, 1 3eMneil He npesbiwano 10° OM. [Ind 3T0r0 nob30BaTeNb MOXET HafleTb

C0OTBETCTBYHOLLIYI0 06YBb, A Takake MOXeT A TIOKPbITHE, KaGenb. W pyrve pencTBa.

3anpemeuo paccTervaTb UM CHUMATb aHTUCTATUYECKYH0 OAEXKAY MPU Hanuynu B Cpeje NerkoBoCcnnameHAeMbIX WK B3PbIBOOMACHbIX BELLECTB
W B0 BpemA paﬁom CHAMK. HEIJOI'I)/EKEET(R UC0Ab30BAHUE AHTUCTATHYECKON OZIEX /bl B HACILLIEHHO/ K1cnopoaom cpeae 6e3 npezgapuTenbHoro
(0rNacoBaHuA CMHXEHEPOM No TexHIKke 6e3onacvocTi. Ha cnocobHoCTb akTUCTaTYeCKOi ofiex bl paccenBarb 3NeKTPoCTaTH4eckie paspaabl MoryT
BNUATH YpOBEHD OTHOCUTENIbHOI BNAXKHOCTH, U3HOC, MOTEHLMaNbHoe 3apaxeHue u an UTeNbHbII (poK (ﬂy)Kéh\ u3penus. AHTUCTaTIYeCKan Ofiexpa

JI0MKHa NOCTORKHO NIOKPHIBATH BCE HE CO0TBETCTBYHOLLIIE TEXHMYECKUM TKaHM (BT.u.
] Eom YPOBHSA P LI0CTUFaIOT KpUTUYECKOTO 3HaYeHN, LIOMKEH CAMOC TeneHb
AT BCETO 3AULUTHOTO KOMTIRKTa, BKH0\aA BEPXHION0 ORALY, OREXAY, HCTONs3yenyio o BepxHeit, 00yBb i apyrvie (U3, LlononutenbHyio
dop DuPont. Y6enuTecs, 4To xapakTepucTuki ! TBYIOT 3ALLNTHbIM
32 KoHC fiTech K nOCTaBILIKy M B Komnanwio DuPont. Monb30BaTenb A0MKeH OLeHUTb CTeneHy picka  BbiGpaTh
coorgetcraylouiee (U3, Nonboaren JOMKEH CAMOCTOATENHO MPUHAT PelLIeHHe 0 NPABUNBHOCTH COYETaHIA NIONHOCTb0 3aLLMLLIALLETO TeNo
KOMOVHE30Ha I BCTIOMOraTENbHbIX CPe/ICTB 3aLLUTI (MepyaTok, G0THHOK, pecnitpatopa U ip.), aTakxe o np TI UG

UTOr0 e KoMBMHe30Ha Ans KOHKDQTHOVI paéOTbI CYYETOM €ro 3aLLUTHBIX XapaKkTepUCTUK, y,uo()cma HOLLIEHVA 11 TeNNoBOil Harpysku. Komnanusa DU Pont
He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 38 3aLUMTHBIX

MOArOTOBKA K TMPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom dKcnnyarauuu npoBecTit 0CMOTP Ha NpeameT nospexaenwit. B cnyuae
BbIABNEHIA 1e)eKTOB (4T ManoBEPOATHO) He HCNOAb3YiiTe 3aLLMTHbI KOMOUHE3OH.

XPAHEHWE I TPAHCMOPTPOBKA. 3auwuthbie Kcmﬁwuesow MoryT xpaumbm npu Temnepatype 15-25 °C B TemHoM MecTe
(Hanpumep, KapToHHOi kopobKe), ot nyyeit. it DuPont ucnbiTaHua Ha
©CTeCTBeHHITI f YCKOPEHHBIt U3HOC N0Ka3aNH, YTO MaTepian MOXET COXPaHATb (BOW ¢m3muecme 1 3aLLUTHble CBOVICTBA Ha mpoTAXeHM 10 ner.
AHTUCTaTHYeCKYe CBOIACTBA CO BPEMeHeM MOryT CHu3uTbeA. Monb3oBaTenlb JOMKEH YOeAUTbCA, UTo pacceuBalolile (BOMCTBA AOCTATOuHbI

B KOHKp nydae TPaHCNOPTUDOBKA U XPaHeHIe U3[leHA AOMKHbI OCYLLIECTBAATHCA B OPUTUHANIbHOM yNaKkoBKe.
YTUNMU3ALUMA. JawutHbie MOoryT ObiTb Y p TyTeM CKITaHLA WM 33XOPOHEHHA Ha KOHTPONMPYEMbIX NONMTOHAX
6e3ywep6a ana it cpeabl. Yrunusauus i 0AeXAbI perynupyetca WY MECTHbIM TBOM.
JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWIA. [leknapaito 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3arpy3uTb Ha CTpaiLe www.safespec.dupont.co.uk
Pa3mepbi Tenas c
Pasmep 06xBat rpyaun Pocr Pasmep 06xBar rpyan Poct
XS 76-84 156-164 XL 124-132 192-200
N 84-92 162-170 4L 132-140 200-208
M 92-100 168-176 SKL 140-148 208-216
L 100-108 174-182 6XL 148-156 208-216
XL 108-116 180-188 XL 156-162 208-216
2L 116-124 186-194
[lionon zie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.a.
Py Xenepans MarTon
1-2984 iokcembypr
dpp.dupont.com
EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111
ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co,jp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.cojp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al cliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co www.safespec.dupont.mx
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